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 شكر 

صبره و ه على محمود، البطل فعلاً بعلمه أشكر الله أوّلاً على النعم التي یغدقها عليّ كلّ یوم، وأحمد
 وتفانیه.

 
 .یبي وسنديأشكر مارك، حب

 
 كي أرافقهما إلى الألعاب. الكمبیوترجون وجنى لعدولهما عن فكرة كسر  ولديّ أشكر 

 
وذكرهم لي في  لعطائهم اللامحدود واللامشروط ،وأخي جورج ،وجان أشكر أهلي رفیق وندى ویولاّ 

 صلواتهم في كلّ خطوة من خطوات حیاتي.
 

 اتذة،أسوكلّ من ساعدني في إنجاز هذا البحث من  ،مسیرتي الأكادیمیّةوأشكر كلّ من ساندني خلال 
 وأصدقاء. وزملاء،
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 مستخلص الرسالة

 لماجستیر في الآداب   ماري رفیق ساروفیم
 : اللغة العربیّة وآدابهاالاختصاص                  

 المقترب التكامليّ لتدریس العربیّة كلغة ثانیة واحتیاجات المتعلّمینالعنوان: 

 

یس التي طرأت على مجال تدر  راتالتطوّ  ضوء فيفي ضوء الواقع اللغويّ العربيّ المعاصر، و 
 منها نطلقی التيالأسس  هذه الرسالة عالج، تالعربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة في العقود الثلاثة السابقة

كمّیّة  ةدراسة میدانیّ  عبر ذلكوتتناول ممیّزاته ومواقف الطلاّب والأساتذة منه، و  التكامليّ  قتربالم
یّة ودراسات في مركز الدراسات العرب البرنامج الصیفيّ المكثَّف الذي یعتمده التكامليّ  قتربملل ونوعیّة

تهدف إلى دراسة هذا المقترب كما یُطبَّق في الواقع  الشرق الأوسط في الجامعة الأمریكیّة في بیروت
 . بطلاّ ال حتیاجاتلا العمليّ واستنتاج مدى تلبیته

 
عنها بتقسیم البحث إلى سبعة  سنعمد إلى الإجابة بحثیّة من ثلاثة أسئلة وتنطلق الدراسة

ومراجعة للأطر النظریّة، وعرضاً لمنهجیّة  عامّة، مةمقدّ الفصول الأوّل والثاني الثالث تمثّل  :أقسام
معرفة أهداف الذي سعى لالسؤال البحثيّ الأوّل عن  في الفصل الرابع البحث وأدواته. بعدها، نجیب

تنضوي لاّب طلبالنسبة ل حتیاجاتأنّ أهمّ تلك الا تائجهنوقد أظهرت واحتیاجات الطلاّب في البرنامج. 
 .لثانیةالوسیلیّة" بالدرجة ا توجّهاتجاءت "ال، في حین التكاملیّة" بالدرجة الأولى توجّهات"التحت خانة 

مده رصد ممیّزات المقترب التكامليّ الذي یعت أي لسؤال البحثيّ الثانيعن اوفي الفصل الخامس نجیب 
فیه عن  الذي نجیب الفصل السادسثم یأتي  .ومواقفهم منه له والأساتذة نظرة الطلاّبوفهم  البرنامج

رنامج تمده البمدى تلبیة المقترب التكامليّ الذي یعالذي هدف إلى دراسة  السؤال البحثيّ الثالث
راسة دأنّ أغلب طلاّب البرنامج الذین شاركوا في هذه ال، وقد خلصنا فیه إلى لاحتیاجات طلاّبه

اول أهمّ السابع، فیتنالفصل یعتبرون أنّ المقترب التكامليّ هو الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم. أمّا 
 الاستنتاجات التي توصّل إلیها البحث وما تعنیه بالنسبة لمجال تدریس العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة

 حاضراً ومستقبلاً.
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AN ABSTRACT OF THE THESIS OF 

 

Marie Rafic Saroufim     for       Masters of Arts  

                                                      Major: Arabic Language and Literature  

Title: The Integrated Approach to TASL and Learners’ Needs 

 
This study aims to develop a more profound understanding of the needs of the 

learners of Arabic as a Second Language (ASL) at the intensive summer program at the 
Center for Arab and Middle Eastern Studies (CAMES), at the American University of 
Beirut, and the extent to which the Integrated Approach (IA) that integrates Fuṣḥā and 
ʿāmmiyya and that is utilized at the Program fulfills the learners’ needs.   

 
The study is driven by three research questions:  

RQ1: What are the objectives and needs of the students enrolled at the CAMES ASL 
intensive summer program?  
RQ2: What are the characteristics of the IA that is utilized at the program? 
RQ3:  To what extent does the IA that is utilized respond to the objectives and fulfills the 
needs of the students enrolled at the program? 
 

The research questions are addressed based on a quantitative and qualitative study 
of the students’ needs and the attitudes of both students and teachers towards IA.  

 
 The thesis is divided into seven chapters. The first three chapters encompass a 

general introduction, literature review, and the relevant research methodology applied. 
Chapter Four is devoted to RQ1 and provides an analysis of the students’ goals and needs. 
Chapter Five tackles RQ2 by gauging the characteristics of the IA currently applied at the 
program and the students’ and the teachers’ attitudes. Chapter six addresses RQ3 by 
assessing the extent to which the IA utilized fulfills students’ needs. Chapter seven 
provides a general conclusion and considers the implications of this study for the field of 
ASL.  

It was concluded that the most vital needs of the students are influenced by 
“integrative orientations”, followed by needs that are guided by “instrumental 
orientations”, and that most of the students who participated in the study agree that the IA 
that is utilized at the program indeed will serve to assist them in fulfilling their Arabic 
language goals. 
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وّلالفصل الأ  

عامّة مقدّمة  

 
ي مركز ف البرنامج الصیفيّ المكثَّف الذي یعتمده منهج التكامليّ للة دراسة میدانیّ هذا البحث هو 

لتحلیل ممیّزاته واستنتاج  ،1الدراسات العربیّة ودراسات الشرق الأوسط في الجامعة الأمریكیّة في بیروت

أنّه، وعلى  هذا البحث هو قدّمهیولعلّ الجدید الذي  .الذین یلتحقون به بطلاّ ال حتیاجاتلا مدى تلبیته

مج في سیاق العالم العربيّ وفي برنا كامليّ الت قتربحدّ علمي، من الدراسات الأولى التي تناولت الم

مقدّمة تتناول هذه الو  في اللغة والثقافة داخل الصف وخارجه. لاّبصیفيّ مكثَّف حیث ینغمس الط

 والمبادئ التي یقوم علیها، 2الأجنبیّةالثانیة/ في مجال تعلیم اللغات بدایات المقترب التواصليّ  العامّة

المرتكز على  م، والتعلیة والتواصل البَیثقافيّ المعرفة الثقافیّ التركیز على ، و ةوحركة الكفاءة اللغویّ 

في مجال  كامليّ الت قتربالم إلى. فهذه التطوّرات البیداغوجیّة هي التي أفضت مواحتیاجاته ینمالمتعلّ 

  ولها. هذا البحث والأسئلة البحثیّة التي یهدف إلى تنا موضوعتعلیم العربیّة، وسوف نعرض في ضوئها 

 الأمریكیّة وفي أوروبا حدةفي الولایات المتّ  ةفي مجال تعلیم اللغات الأجنبیّ بدأ الباحثون 

أدّى  ممّا ،القرن الماضي اتسبعینیّ في بدایة  التعلیم المرتكز على التواصلبتسلیط الضوء على 

، التواصليّ  قتربمالوقد ساهم یّة. من البرامج التعلیم الكثیرفي  تدریجیًّا إلى اعتماد المقترب التواصليّ 

                                                            

  ".البرنامج" تسمیة علیه أطلق سوف البحث، من یلي ما ، وفي2018في صیف  مكثّفالبرنامج ال خلال الدراسة أُجریت 1 
  . كّانهس تكلمهای بلد في تدرّس حین" ثانیة" لغة وتُعتبر الهدف، اللغة هذه سكّانه یتكلّم لا بلد في تدرَّس حین" أجنبیة" اللغة تعتَبر 2 
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 ،ةماعیّ الاجت-ةدور الكفاءة اللغویّ خلق وعي جدید بات، في ة في الثمانینیّ مع حركة الكفاءة اللغویّ 

وزاد علیها في  ،مین ودراسة احتیاجاتهملتعلیم القائم على المتعلّ اة یّ إبراز أهمّ  وفي ،الوظائف السیاقیّةو 

وحركة  واصليّ وقد كان للمقترب الت .ة والتواصل البَیثقافيّ ات التركیز على المعرفة الثقافیّ التسعینیّ 

التركیز و  التعلیمیّة ، وتصمیم المناهج، واختیار النشاطاتعلى طرق التدریس الصفيّ  الكفاءة تأثیر كبیر

 ة ممّا أسهم في إعادة توجیه تعلیم اللغات من تعلیمیّ ، وتصمیم الاختبارات الصفّ صلیّةالمواد الأعلى 

  .ةجتماعیّ الا-ةوالسیاقات اللغویّ  المهامالوظائف و تعلیم مرتكز على  إلىوالترجمة مرتكز على القواعد 

 

  المقترب التواصليّ أوّلاً. 

ویر تط إلى تهدفمیّة عدیدة تحت مظلّته مقتربات تعلیمیّة وتعلُّ  3التواصليّ المقترب یجمع 

في مهام تواصلیّة ذات هدف في سیاقات ذات معنى تعكس  من خلال مشاركته اللغویّةمهارات المتعلّم 

 طلق منتنویقوم المقترب التواصليّ على ممارسات بیداغوجیّة  حقیقة استعمال اللغة خارج الصف.

قة بالنفس بالتركیز على بناء الث یتمیّزفهو أبحاث في مجالات عدّة أهمّها التربیة وعلم النفس، ولذلك 

من و  والطلاقة والدقّة عند المتعلّم، وبإمكانیّة تطویعه على حسب البرامج واحتیاجات الطلاّب وأهدافهم.

                                                            
3 Hymes 1972; Brumfit and Johnson 1979; Canale and Swain 1980; Savignon 1987; Savignon 1990; Nunan 
1992; Hedge 2000, 7‐73; Richards and Rodgers 2001; Roberts 2004; Savignon 2005; Lightbown and Spada 
2006, 142‐143; Brown 2007a, 40‐60; Brown 2007b; Brandl 2008, 2‐7; Johnson 2008; Ryding 2013, 59‐62; 
Littlewood 2014; Shumskyi 2016.  
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 ،4مهامضمون والتعلیم القائم على الالتعلیم القائم على الم قة حالیاً طبَّ أهمّ المقتربات التواصلیّة الم

  سیاقات حقیقیّة.في  استعمال اللغة مبداً  ینطلقان من كلاهماو 

الغنى في لعلّ أوّلها هو  5بمجموعة من المبادئ العامّة المقتربات التواصلیّةوتتشارك    

. 6كقاعدة منظّمة ة""الوظیفة" و"المهمّ والانطلاق من مفهوم المدخلات من خلال السیاقات الحقیقیّة 

لتي الأساسیّة االطلاّب بالمهارات  زوّدأن تإلى تسعى ضمن هذه المقتربات النشاطات الصفّیّة ف

 لتواصليّ لذلك رافق المقترب ا التي سوف یتعرّضون لها خارج الصف. في السیاقات الجدیدة یحتاجونها

ین باللغة ة لاستخدام الناطقدَّ إلحاح على استخدام مواد أصلیّة لم تُصَمَّم خصیصًا للمتعلّمین بل هي معَ 

ب على للتدرّ  في الصف صفر  من خلال توفیرللتعامل مع اللغة الطلاّب تحضیر ها تهدف إلى لأنّ 

ق بالمهارات ة التي تتعلالصفیّ ، تَحَتَّمَ أن تعكس النشاطات إذن. من خلال الوظائف السیاقیّة استعمالها

یقوم  لتواصليّ ا لأنّ المقترب الأربع، أي الكلام والاستماع والقراءة والكتابة، الاستعمالات الحقیقیّة للّغة

   الواقع اللغويّ خارج الصف.مهام ذات هدف في سیاقات ذات معنى تعكس  مبدأ تأدیةعلى 

لعلاقة بین اعلاوة على أهمیّة توظیف اللغة في سیاقاتها، یركّز المقترب التواصليّ ثانیًا على 

ب الطالب هو تدری . فبما أنّ هدف هذا المقترباللغویّة الطلاقة والدقّة على وبالتالي الشكل والوظیفة

 مدى تأثیرو  ریقة مباشرةبط القواعدتدریس أهمّیّة كثرت النقاشات حول الاستعمال الحقیقيّ للّغة،  على

 ن التعلیمم لیست الهدف الرئیسيّ  ن على أنّ القواعدیالباحثد كثیر من وقد شدّ . قّةفي الطلاقة والد ذلك

                                                            
4 Leaver and Stryker 1989; Nunan 1992; Leaver and Stryker 1997; Hedge 2000, 67‐69; Richards and Rodgers 
2001; Ellis 2003; Brown 2007a, 50‐56; Brandl 2008, 7‐23; Richards and Schmidt 2010, 585; Ryding 2013, 59‐
62. 
5 Savignon 1990; Hedge 2000, 36‐39, 57‐70; Brown 2007a, 40‐60; Brandl 2008, 7‐38; Ryding 2013, 59‐63. 
6 Omaggio‐Hadley 1993, 17‐21; Celce‐Murcia and Olshtain 2000; Hedge 2000, 67, 71; Omaggio 2001; Brown 
2007a, 46; Brandl 2008, 13‐16, 282. 
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اصّة في خ التواصلیّة، ومن هنا أهمّیّتها مدافهمن تحقیق أه نّها تمكّن الطلاّبلأ ولكنّها مكوّن أساسيّ 

 ضاءة على العلاقة بین الشكلمن خلال الإ تدریسها یتمّ  ، شرط أنالمستویات المتقدّمة من التعلیم

داخل  أهمّیّة الشرح وإعطاء التعلیماتوفي إطار النقاش حول  .7المهام التواصلیّة أثناء أداء والمعنى

من  تعلُّممدى تأثیره في عملیّة الو  ملأخطاء طلاّبه من قبل الأساتذة التوجیه التصحیحيّ أصبح ، الصف

صحیح فعالیة ت الباحثین حول . فتمحور الجدال بینمجال تعلیم اللغاتفي  تداولاً أكثر المواضیع 

عض ب یعتبرفي حین . فئهمعلى أدا هذا التصحیح تأثیر التي یرتكبها الطلاّب، وحول الأخطاء

ما هو إلاّ  إلى أنّ التوجیه التصحیحيّ  بعضهمیذهب و - تلقائیًّا مع الوقت الأخطاء تُصحَّح الباحثین أنّ 

نجد أنّ عددًا لا یستهان به من الباحثین یبرهن  -8مضمونة غیرمضیعة لوقت الصف لأنّ نتائجه 

والجدیر بالذكر أنّ  .9عملیّة التعلُّممن بواسطة دراسات تجریبیّة أنّ تصحیح الأخطاء یمكن أن یسرّع 

یتّفقان إلى  في عملیّة اكتساب اللغة، ین حول الدور الذي یلعبه التوجیه التصحیحيّ ین المتنازعَ الفریقَ 

  .10دخلات المفهومة، والتصحیح الذاتيّ حدّ ما على تفضیل التوجیه غیر المباشر، وإعطاء الم

لقي الضوء ی ممّا العمل في مجموعاتفهو  الذي یقوم علیه المقترب التواصليّ  أمّا المبدأ الثالث

 إلى ،وفقاً للمقترب التواصليّ  ،التي تهدف التعلّمة عملیّ والطلاّب في  كلّ من الأساتذةدور  على

في  الطلاّبعمل  ز علىیركّ التعلُّمیّة. فتنظیم الصفوف التواصلیّة الاستقلالیّة إلى م بالمتعلّ الوصول 

 لتواصل الطلاّب ومسهّلاً  استعمال اللغة الهدف على اً ومشجّع اً مرشد الأستاذویجعل من ، مجموعات

                                                            
7 Long 1991; Doughty and Williams 1998; Long 1998; Hedge 2000, 60; Tyler 2008, 457; Loewen and 
Reinders 2011, 32. 
8 Krashen 1982; Krashen1985. 
9 Hedge 2000, 15; Brandl 2008, 143‐177. 
10 Omaggio‐Hadley 1993, 15. 
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 مرتكزًا على الطالب لأنّه یصبح والتعلیمَ  11تعاونیًّا الأمر الذي یجعل التعلُّمَ  ،الأستاذفیما بینهم ومع 

في  علاوة على ذلك، یشجّع العملُ  .12یزید من ثقته بنفسهممّا  والتعلُّم التعلیم في عملیّة فعّالاً  امشاركً 

ریقة وبهذه الط، اللغةتهم وبالتالي على إنتاج اكلَّ طالب/طالبة على المشاركة داخل مجموعمجموعات 

من ناحیة  .ویرسّخون معرفتهم اللغویّة ،13أي من خلال مخرجاتهم اللغویّة من خلال الفعل یتعلّمون

 ميّ لدیهلغو نتاج اللإاستراتیجیّات الفهم وا والیع فرصًا الطلاّبَ في مجموعات  عملُ یعطي الأخرى، 

 .فخارج الص متعلّمه واوأن یكمل ینمستقلّ  ینمتعلّم واأن یكونعلى  موهذا یساعده ،هاو ر یطوّ لو 

وهو أمر سوف نتناوله لاحقًا في هذا -الاهتمام بدوافع الطلاّب ومواقفهم  هوالمبدأ الرابع و 

 درات التعلُّمیّةالقفي فروقات لوا طبعالشعوریّة مثل القلق والتنافس والوامل عالأخذ علاوة على  -الفصل

ن أنّه بیّ تالحاجز الشعوريّ الذي ظهور بالقلق الشعور ب الدراساتعدد من  ربط . فقد14بعین الاعتبار

أخذ  في اتذةالأسدور  شدّد علىالأمر الذي ی 15داخل الصف ادة من المدخلاتمن الاستف یخفّف

 .16ثقتهم بنفسهم وبقدرتهم التعلُّمیّة تعزیز الاختلافات بین الطلاّب بعین الاعتبار بهدف

  

 حركة الكفاءةثانیًا. 

                                                            
11 Kagan 1989; Long 1989; Lightbown and Spada 2006, 65; Brown  2007a, 52‐53.  
12 Hedge 2000, 34‐36. 
13 Swain 1985; Swain 1995; Omaggio 2001, 58‐75. 
14 Gardner and MacInTyre, 1993; Hedge 2000, 20‐22; Lightbown and Spada 2006, 53‐75; Johnson 2008, 112‐
158; Ryding 2013, 119‐127. 
15 Krashen 1982; Krashen 1985.   
16 Hedge 2000, 24‐34; Lightbown and Spada 2006, 75. 
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المقتربات التربویّة المعاصرة المتعلّقة بتعلیم اللغات الأجنبیّة أنّ التواصل لیس فقط تعتبر 

الهدف من تعلّم اللغة، بل هو أیضًا الطریق إلى ذلك. وبالنسبة للعدید من الطلاّب والبرامج، یُعتبر 

هو  17ةیّ فإنّ تطویر الكفاءة التواصل الصف البیئة الأولى والوحیدة لتطویر المهارات التواصلیّة، لذلك

هو مصطلح استعمله ف ،"الكفاءة اللغویّة" أمّا. 18أهم أهداف الصفوف المعاصرة لتعلیم اللغات الأجنبیّة

بقابل ، داخلیّة أي اللغة كعملیّة عقلیّة، لوصف المعرفة باللغة Noam Chomskyالعالم اللغويّ 

ستعمَل تُ بالعادة، . و تیّةمهام الحیاالغة وقواعدها وأشكالها في أي استعمال الل مصطلح "الأداء اللغويّ"

 لغةاب اللاكتس بأنّ البشر یتشاركون قدرة فطریّة Chomsky نظریّةللتعبیر عن  عبارة "القواعد الشاملة"

اللغات اكتساب نّ الباحثین في مجال فإ ،وبالتالي .19ملغتهم الأ وأ بغضّ النظر عن مكان ولادتهم

لیس بكیفیّة و متعلّم عن اللغة لیهتمّون بما یعرفه ا، الذین ینطلقون من مبدأ القواعد الشاملةو  ،الثانیة

على مصطلح  Dell Hymesالاجتماعيّ -العالم اللغويّ بنى لذلك،  .20عند التواصلاستعماله لها 

بهدف  21اللغة"مصطلح "الكفاءة التواصلیّة" لأنّه حمّله "معاییر استعمال  "الكفاءة اللغویّة" لیقدّم

التواصل. بعدها، حاول الباحثون أن یعطوا تعریفًا واضحًا للكفاءة التواصلیّة، فتمحورت تعریفاتهم حول 

معاییر مع أخذ الأنّ الكفاءة التواصلیّة هي القدرة على استعمال اللغة في سیاقات اجتماعیّة مختلفة 

                                                            
17 Hymes 1972; Canale and Swain 1980; Canale 1983; Savignon 1983; Higgs 1986; Heath 1990; Savignon 
1990; Omaggio‐Hadley 1993, 8; Celce‐Murcia, Dornyei and Thurell 1995; Hedge 2000, 46‐54; Omaggio 2001, 
1‐50; Lightbown and Spada 2006; Swaffar 2006; Brandl 2008, 278; ACTFL Guidelines 2012; Ryding 2013, 69‐
71. 
18 Hymes 1972; Canale and Swain 1980; Omaggio‐Hadley 1993, 8; Celce‐Murcia, Dornyei and Thurell 1995; 
Hedge 2000, 46‐54; Brandl 2008, 278; Ryding 2013, 69‐71. 
19 Chomsky 1957; Chomsky 1959; Chomsky 1965; Omaggio 2001, 54‐61; Lightbown and Spada 2006, 15‐19, 
35‐36; Ryding 2013, 24‐26.  
20 Lightbown and Spada 2006, 36. 
21 Hymes 1972, 278. 
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، فقد اقترحا أربعة مكوّنات nale and SwainCa. أمّا 22الاجتماعیّة المناسبة بعین الاعتبار-اللغویّة

ي أوضاع استعمال اللغة المناسبة فو  ة)،معرفة القواعد والمفردات (الكفاءة اللغویّ  للكفاءة التواصلیّة هي:

)، والقدرة على البدء بمحاورة والمشاركة فیها وإنهائها ةالاجتماعیّ -ةنة (الكفاءة اللغویّ اجتماعیّة معیّ 

 غويّ ل اللالمشاكل الناتجة عن التعطّ  القدرة على التعامل معوالتواصل بفعالیة و (كفاءة الخطاب)، 

الحركیّة -وقد زاد بعض الباحثین على هذه المكوّنات الأربعة المهاراتِ النفسیّة .23ة)ستراتیجیّ (الكفاءة الا

 .24التي تشمل اللفظ والخط

بكة من شبل ك ،ةیّ عملیة خطّ إلیها ك، ولم یعد یُنظَر "الكفاءة" تطوّر مفهومومن هذا المنطلق، 

ممّا  ،ى وأوسعة وثقة أعلة والعقلیّة والتعلُّمیة التي تشكّل بتفاعلها نطاق قدرة عملیّ المهارات الاجتماعیّ 

 لة في المراحي یُظهِر كفاءة المتعلّم التواصلیّ ذ. وهذا الأداء هو ال25المتعلّم على تحسین أدائه یساعد

في اللغة  میُستَعمَل مصطلح "الكفاءة" للتعبیر عن "أداء" المتعلّ لذلك و ، التعلُّمیةالمختلفة من رحلته 

یست هي أنّ الكفاءة في كل مستوى ل ، مع الأخذ بعین الاعتبارالهدف في المستویات التعلُّمیة المختلفة

 .26فمثقَّ قترب من كفاءة الناطق الهدف ینحو  وإنّما هي مرحلة على مسار تطوُّريّ  الهدف النهائيّ 

دریس الأمریكيّ لت المجلس توصیفاتومنها  هابطرق عدّة تمّ تطویر  "ةالكفاءة اللغویّ " یمكن قیاسو 

                                                            
22 Savignon 1990, 209; Lightbown and Spada 2006, 196. 
23 Canale and Swain 1980. 
24 Brown 2007a, 79. 
25 Ryding 2013, 70‐71. 
26 Omaggio 2001, 1‐50. 

، و"الناطقین المثقّفین" لأنّها تُستَخدم في عدد من الدراسات التي اطّلعتُ علیها، ”عامیة المثقّفین“سوف أستعمل في هذا البحث تسمیات مثل 
صعوبة و : الأوّل هو صعوبة تصنیف "الناطق المثقّف"، والثاني ه Reem Bassiouney ارغم تحفّظي على استعمالها لسببین ذكرتهمذلك و 

  ،تحدید قواعد التواصل داخل مجتمع معیّن
 Bassiouney 2009, 17. 
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ي ف في الولایات المتّحدة ة التي بدأ العمل علیهالكفاءة اللغویّ مستویات ال )ACTFL( اللغات الأجنبیّة

التي استقُِیَت عناصرها الخمسة  ACTFL"الكفاءة التواصلیّة" إلى توصیفات  فقد تُرجِمَت. 27اتالثمانینیّ 

من وصف مكوّنات "الكفاءة  -أي الوظائف اللغویّة، ونوع النص، والمضمون، والسیاق، والدقّة-

وعلى الرغم من أنّ الكفاءة لیست طریقة تعلیم بل بالأحرى قاعدة منظِّمة، إلاّ أنّها قد التواصلیّة". 

. 28لمهاما في إعادة توجیه تعلیم اللغات من تعلیم مرتكز على القواعد إلى تعلیم مرتكز على تساهم

یس بالمكان ة، فإنّنا نجد أن الصف للتعقیدات المتعلّقة بالكفاءة التواصلیّ كلّ اوإذا أخذنا بعین الاعتبار 

ن، وعلى الرغم من لك محدودة ضمن نطاق هذا الصف. ةالأمثل لبلوغها لأنّ التفاعلات الاجتماعیّ 

صلبة تبُنى علیها  ةیّة، بإمكان المدرّسین أن یجعلوا من الصفوف أرضیّ القیود التي تفرضها البیئة الصفّ 

 ة متنوّعة.، وذلك من خلال اختیار المهام التي تهدف إلى خلق فرص تواصلیّ بكفاءة الطلاّ 

  

  والتواصل البیثقافيّ  ثالثاً. الثقافة

أن یبدأ  هيّ لبدة، كان من االتواصلیّ وبالكفاءة  بالتعلیم التواصليّ  المتعلّقةهذه التطوّرات كلّ مع 

 الثقافة كموضوع قائم بذاته تسهم دراستُه في تفهّم الثقافة بشقّیها: أوّلاً  29ةالتركیز على المعرفة الثقافیّ 

یُعرف بـ  "موضوع" على ما. ولا یقتصر مفهوم الثقافة كـ اللغةعبر الممارسات الثقافیّة  ، وثانیًاالهدف

، والریاضات ة"الثقافة العالیة" أي الأدب والتاریخ، بل ویشمل أیضًا القصص والخرافات، والثقافة الشعبیّ 

، وطرق ةة، والأنشطة الترفیهیّ یات الاجتماعیّ ة، والتحدّ ة، والذاكرة الجماعیّ ة، والثقافة الإعلامیّ الوطنیّ 

                                                            
27 ACTFL Guidelines 2012. 
28 Lange 1988; Omaggio‐Hadley 1993, 17‐19; Omaggio 2001; Brandl 2008, 282.   
29 Omaggio 2001, 361‐373. 
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نعني اللغة، فعبر أمّا الممارسات الثقافیّة  .30لشعب للتاریخ والجغرافیا، والفنون، ورؤیة االتعامل الیوميّ 

 ةة، والوعي بالمستویات اللغویّ بها السیاقات والمهام في اللغة الهدف، والمواد والنصوص الأصلیّ 

ل عند بطرق التواصمعرفة مستمرّة  منه في مستویات الكفاءة یتطلّب تدرُّج الطالبانطلاقاً من أنّ 

  . 31ة المختلفة وبكیفیّة استعمالهااللغویّ  شكالبالأو الناطقین باللغة 

الملاءمة  دوحركة النزوح واللجوء، لم تعنتیجة للعولمة والتطوّر التكنولوجيّ علاوة على ذلك، و 

الطلاّب  التواصليّ المقترب یدرّب التي و -للغة الهدف أي الكیاسة عند استعمال االاجتماعیّة، -اللغویّة

في  المعلومات بطریقة تقلیدیّة عن الشعب على تقدیمفقط  تعتمد ةدراسة الثقاف لم تعد، و 32كافیة -علیها

 لى التفكیرتقوم عأصبحت بالمقارنة مع الثقافة الأمّ لناحیة السلوك والنظرة للعالم، بل  الثقافة الهدف

 یّةالتواصل، وهو ما یُسَمّى بالكفاءة 33لكل شعب بعمق بالفروقات بین الثقافتین وبالسمات الوطنیّة

الذین یتمتّعون بهذه الكفاءة على أنّهم هؤلاء الذین یفهمون ن یمالمتعلّ  Byramویعرّف  .34ةالبیثقافیّ 

ویفقهون العلاقات بینهما، ویعون أنّ وجهات نظرهم  بعمق ثقافتهم الأم والثقافة الهدف على حدّ سواء،

، 36إلى تدریس "اللغة على أنّها ثقافة" Kramschلذلك تدعو و  .35یتحدّرون منها نابعة من الثقافة التي

                                                            
30 Ryding 2013, 223. 
31 Galloway 1981; Galloway 1984; Kramsch 1993; Omaggio 2001, 90‐91, 132‐134, 344‐384; Brown 2007a, 
74‐75; Brandl 2008; 282.  
32 Byram, Holmes and Savvides 2013, 251. 
33 Kramsch 1993, 205‐206.  
34 Byram 1989; Kramsch 1991; Bennett 1993; Agar 1994; Kramsch 1995; Kramsch, Cain and Murphy‐Lejeune 
1996; Byram 1997; Kramsch 1998; Kramsch 2001; Byram, Gribkova and Starkey 2002; Lustig and Koester 
2006; Sercu 2004; Byram and Kramsch 2008; Deardorff 2009; Jackson 2011; Byram, Holmes and Savvides 
2013. 

، intercultural sensitivity (Bennett 1993)، و linguaculture (Agar 1994) :مثل أخرى مصطلحات أحیانًا وتُستَعمَل
 .crosscultural awareness and regional competence (Watson, Siska and Wolfel 2013)و

35 Byram 2000, 9. 
36 Kramsch 1991; Kramsch 1995; Kramsch, Cain and Murphy‐Lejeune 1996; Kramsch 1998; Kramsch 2001. 
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. 37وتطرح فكرة "المركز الثالث" الذي یقع عند نقطة التقاطع بین الثقافة/ات الأم والثقافة/ات الهدف

ریّات النظ تطویربین النظریّة والتطبیق، وأنّ  أنّ هناك شرخًا ما زال قائمًایلاحظ الباحثان  ولكن

تطویر  فيأوّلاً  ،یرةكبتحدّیات تواجه ما زالت البرامج التعلیمیّة لیس كافیًا. ف المتعلّقة بتدریس الثقافة

الاختبارات من على الرغم وذلك  ،38تلك الكفاءة قیاسفي ثانیًا و  ،كفاءة الطلاّب التواصلیّة البیثقافیّة

  .39نتجت عن الأبحاث في هذا المجالالكمّیّة التي 

 

  مواقف الطلاّب وتوجّهاتهم ودوافعهم واحتیاجاتهمرابعًا. 

 عاملاً  ابحدّ ذاته لیست من اللغة الهدف ومن تعلُّمهامواقف الطلاّب بیّنت بعض الدراسات أنّ 

  وثیقة علاقةها دوافع الطلاّب لفي حین أنّ ، في تعلُّم اللغةلة أو الممكنة المحتمَ  كافیًا للتنبّؤ بإنجازاتهم

للتعلُّم  دوافعهمعوامل تدعم ها أنّ من مبدأ  الإیجابیّة الطلاّب تنبع أهمّیّة مواقف. لذلك، 40الإنجازاتتلك ب

على الاستمرار إرادتهم  غذّيوبالتالي ی 41على أنّها إیجابیّة العملیّة التعلُّمیّة تقییم یحثّهم علىممّا 

 مواقفهمالتواصلیّة من جهة، و الطلاّب ویتمّ تعریف الدافعیّة من خلال عاملَین هما احتیاجات . 42بالتعلُّم

فإذا كان الطالب یحتاج لاستعمال اللغة في ظروف اجتماعیّة  .من جهة أخرى من مجتمع اللغة الهدف

                                                            
37 Kramsch 1993, 233‐255. 
38 Byram and Kramsch 2008. 
39 Bennett 1993; Byram 1997; Breiner‐Sanders, et al. 1999; Sercu 2004; Deardorff 2009; Watson, Siska and 
Wolfel 2013. 
40 Lightbown and Spada 2006, 63; Isleem 2018, 238. 
41 Gardner 2001. 
42 Gardner and Lambert 1959; Gardner 1985; Dornyei 1990; Gardner and MacIntyre 1993; Omaggio‐Hadley 
1993, 20‐21; Clement, Dornyei and Noels 1994; Dornyei 1994; Gardner and Tremblay 1994; Oxford and 
Shearin 1994; Tremblay and Gardner 1995; Donohue and Wong 1997; Hedge 2000, 8‐42; Lightbown and 
Spada 2006, 53‐75; Brown 2007a, 84‐97; Johnson 2008, 136‐157. 
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وإذا كانت له  ،هالاكتساب كفاءة ب عملوبالتالي سوف یالتواصلیّة قیمتها ك أو مهنیّة، فإنّه سوف یدر 

  .43مواقف إیجابیّة من متكلّمي اللغة، فإنّه أیضًا سوف یرغب بالتواصل معهم بشكل أفضل

ه على مجال الدافعیّة لتعلُّم اللغات وزملائ Gardnerأمّا لناحیة الأبحاث، فقد سیطرت أعمال 

كندیّین ناطقین  على طلاّب Gardner and Lambert أجراها ففي دراسةالثانیة لثلاثة عقود تقریبًا. 

لیّة) لتعلُّم اللغة اقاما بتحدید بالإنكلیزیّة ویدرسون الفرنسیّة،  : 44لثانیةنوعین من التوجُّهات (الدوافع الأوَّ

 نافع شخصیّة مثل الدراسةالتي تبرّر الاهتمام بتعلُّم اللغة بأهداف عملیّة وم 45"التوجُّهات الوسیلیّة"

 التي تعكس اهتمامًا بتعلُّم اللغة الثانیة بهدف التقرُّب من الجماعة "التوجّهات التكاملیّة"ووالعمل، 

 التوجّهات التكاملیّة هي إلى أنّ  Gardner أشار. وقد 47وتحقیق الذات والغنى الثقافيّ  46اللغویّة

لتوجّهات اأهمّیّة اللغة الثانیة، في حین أثبتت دراسات لاحقة  النجاح في تعلُّمعلى  الأقوى مؤشّرال

   .48اللغة الهدفب لتحقیق الكفاءةبالنسبة  على حدّ سواء الوسیلیّة والتكاملیّة

ن یجب أن نأخذهما بعین الاعتبار: أوّلاً، یجب التمییز بین من ناحیة أخرى، هناك أمران مهمّا

التوجّهات والدوافع. فالتوجّه هو السبب لدراسة اللغة الثانیة، في حین أنّ الدافع هو عبارة عن مزیج 

، أي أنّ 49یتكوّن من المجهود، والرغبة في تحقیق الأهداف، والمواقف الإیجابیّة تجاه تعلُّم اللغة

. ثانیًا، یجب التمییز بین التوجّهات 50وّلیّةأالتوجّهات سابقة للدوافع وبالتالي یمكن اعتبارها دوافع 

                                                            
43 Lightbown and Spada 2006, 63. 
44 Gardner and Lambert 1959. 
45 Gardner and MacIntyre 1991. 
46 Gardner 2001, 5. 
47 Lightbown and Spada 2006, 63. 
48 Brown 2007a, 88; Isleem 2014, 238. 
49 Gardner and Tremblay 1994, 361. 

  للتعبیر عن دوافعهم لتعلُّم اللغة العربیّة. ”أهداف الطلاّب”و ”احتیاجات الطلاّب“في هذا البحث سوف أستعمل مصطلحَي  50 
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اخرى. فالدوافع الداخلیّة والخارجیّة  من جهة 51الوسیلیّة والتكاملیّة من جهة، والدوافع الداخلیّة والخارجیّة

هي متَّصَل من الاحتمالات التي تتعلّق بالحماس لتعلُّم اللغة وتتراوح بین محفّزات داخلیّة شخصیّة، 

للطالب الذي یبذل ومحفّزات خارجة عن سیطرة الطالب مثل المكافآت مثلاً. والجدیر بالذكر أنّ 

عتمد على الذي ی الطالب ءة اللغویّة فرصة اكبر للنجاح منشخصیّة مثل تحقیق الكفامجهودًا لأسباب 

  .52محفّزات خارجیّة لنجاحه

في أنّها فتحت الباب على مصراعیه لأبحاث  Gardner and Lambertوتكمن أهمّیّة دراسة 

 أظهر الاختبار الذي وضعه على نشر دراستهما، بعد عقد من الزمنعدیدة  تتناول دوافع الطلاّب. ف

Gardner and Smythe ها رُّع لأنّ أنّ دوافع الطلاّب لا یمكن حصرها في هذا الإطار الثنائيّ التف

م اللغة، الدافع الذي یشمل الرغبة في تعلُّ  أربع فئات رئیسیّة هي: فیها تداخلوت أكثر تعقیدًا من ذلك

، طلاّبفیه الالمواقف من أساتذة اللغة ومن المساق الذي یدرس و ، اللغویّةالمواقف من الجماعة و 

حثّت  وقد .53وعند استعمال اللغة خلال النشاطات الصفّیّة طلاّبالذي قد یشعر به الالقلق درجة و 

دراسة النظر في العدید من الباحثین على إعادة العمليّ  Gardnerالطبیعة الثنائیّة التفرُّع لإطار 

وقد كان  .54مجال علم النفسمن وأغلبها مستقى  بالظهور، جدیدةال فبدأت النظریّات ،الدوافع

Dornyei  ّتعلّم، لى المیعتمد ع انیة هي بناء ثلاثيّ الدوافع لتعلُّم لغة ثمن أوّل الباحثین الذین قالوا إن

. وقد ةت الثلاثتلك المتغیّراحسب تتغیّر على  الدوافع أنّ اعتبر لذلك و  ،اللغة الهدف، والسیاق التعلُّميو 

                                                            
51 Brown 2007a, 88‐90. 
52 Brown 2007a, 90. 
53 Gardner and Smythe 1981. 
54 Dornyei 1990; Dornyei 1994; Oxford and Shearin 1994; Tremblay and Gardner 1995. 
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ي ف تعلّق بتدریس اللغة الإنكلیزیّة كلغة ثانیة أو أجنبیّةت لأبحاث عدّة أرضیّةهذا الإطار الجدید شكّل 

لصینیّة لإنكلیزیّة مثل اأقلّ من ا یلقى تعلُّمها إقبالاً أمّا بالنسبة للّغات التي  .55سیاقات تعلُّمیّة متنوّعة

عبة فیتجنّبون الطلاّب یعتبرونها لغات ص دوافع لأنّ ما یتعلّق بالاختلافًا كبیرًا فی فهي تظهرة، والعربیّ 

تتعلّق  ةعلى نتائج مرضیمنذ البدایة ها، ویمیلون إلى التوقّف عن دراستها في حال لم یحصلوا دراست

اللغات تحسین  تلك أراد القیّمون على برامج تدریس أنّه إذا alinHussei. لذلك یعتبر 56باحتیاجاتهم

أن یفهموا الاحتیاجات بالدرجة الأولى معدّلات الاحتفاظ بالطلاب من مستوى لآخر، فیجب علیهم 

ومن  علّم اللغةلت ة هؤلاء الطلاب یزیدون من حماس وبهذه الطریقة التعلُّمیة لطلابهم ویحاولوا تلبیتها،

نتیجة تعلُّمه یؤثّر بشكل كبیر على المجهود الذي من الطالب فموقف . 57مسؤولیّتهم في عملیّة التعلُّم

على معدّل احتفاظ البرامج بطلاّبها للمراحل كما یؤثر أیضاً یبذله، وعلى نظرته لتطوّر مستواه، 

إلى  یتطلّع الطالب كون وّلیّة لیست كافیة لتطویر الاستراتیجیّات التعلُّمیّةالدوافع الأ، لأنّ 58الأعلى

ب ومن هنا تأتي أهمیة استبیان وتحلیل احتیاجات الطلاّ  .59تعلّقة باحتیاجاتهع الشخصیّة المالمناف

لتعلیم لغة ما لأنّ تحلیل الاحتیاجات یتیح لواضعي  كخطوة أولى في عملیة تصمیم المنهج الدراسيّ 

  .تركیز على كل من المهارات التواصلیّةالمنهج تعدیل المواد التي یستعملونها وتحدید نسبة ال

  

  كلغة ثانیة/أجنبیّةالعربیّة  علیمتأثیر الاتّجاهات البیداغوجیّة الجدیدة على ت خامسًا.

                                                            
55 Gardner and MacIntyre 1991; Clement, Dornyei and Noels 1994; Belmechri and Hummel 1998; Shaaban 
and Ghaith 2000; Warden and Lin 2000; Noels, Clement and Pelletier 2001. 
56 Wen 1997. 
57 Husseinali 2006, 398. 
58 Donohue and Wong 1997. 
59 Husseinali 2004. 
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كلغة  ةیّ ة بالتأثیر على مناهج تعلیم العربجاهات الجدیدة في تعلیم اللغات الأجنبیّ الاتّ  هذه بدأت

هذه على  وكانابتداء من ثمانینیات القرن الماضي (التفاصیل في سیاق هذا البحث).  ةثانیة/أجنبیّ 

نبًا إلى ات) جیّ ة (أو العامّ یّ أي وجود الفصحى والعامّ  "ةالازدواجیّة اللغویّ ة "قضیّ  جاهات أن تراعيالاتّ 

ي هذا باللغة لا یرون فلفة. وإذا كان كثیر من الناطقین جنب حیث تؤدّي كلّ منها مهام تواصُلیّة مخت

لتنقّل بمرونة على طول الخط ما بین المثقّف یمتلك القدرة على ا الأمر مشكلة كون الناطق العربيّ 

ة الذین أجنبیّ ثانیة/ة كلغة ة، فإن سلاسة الحركة هذه غیر متوفّرة لطلاّب العربیّ یّ الفصحى والعامّ 

في الغالب. ففي الماضي (وفي الحاضر إلى حد ما)، ارتأى القیّمون على للفصحى معظمهم  یتعرّض

رغم أنّ العرب لا یستعملونها حصریًّا في  60الفصحى فقطبرامج تدریس العربیّة للأجانب أن یعلّموا 

ولعلّ التركیز على الفصحى كانت له مبرّراته حین اقتصر اهتمام  تواصلهم مع بعضهم البعض.

في لكن و . 61ة البحتة والفیلولوجیا وترجمة النصوصة في الغرب على الأسباب الأكادیمیّ العربیّ  دارسي

كفاءة حدة وفي أوروبا على حركة الا، ومع التركیز في الولایات المتّ السنوات الثلاثین الأخیرة تقریبً 

الطلاّب لتعلُّم  ومع تغیّر دوافع ة،في مجال تعلیم اللغات الأجنبیّ  ة وعلى تقدیم المقترب التواصليّ اللغویّ 

ة یّ زدواجالا واقعة تهدف إلى التعامل مع جرى عرض اقتراحات وتطویر مقاربات منهجیّ  ة،اللغة العربیّ 

ة الدراسیّ  ة في المناهجیّ الذي یدمج ما بین الفصحى والعامّ  ولعلّ أهمّها هو المقترب التكامليّ  ،ةاللغویّ 

  .ةة لغیر الناطقین بها والذي سیكون محور الدراسة الحالیّ بعة في تعلیم العربیّ المتّ 

  

                                                            
60 Abboud 1968a; Abboud 1968b; Abboud 1968c; Abboud 1971; Alosh 1992. 
61 Allen 1992. 
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  الدراسة الحالیّة سادسًا.

  
  لماذا هذه الدراسة؟ .1

غة المتعلّقة بمجال تدریس العربیّة كل راتالتطوّ  ضوء فيالعربيّ، و في ضوء الواقع اللغويّ 

ة راسة میدانیّ د عبر ذلكو  التكامليّ  قتربالم منها ینطلق التيالأسس  هذه الرسالة عالج، تثانیة/أجنبیّة

ات الشرق مركز الدراسات العربیّة ودراسفي  المكثَّف البرنامج الصیفيّ  الذي یعتمده التكامليّ  قتربملل

 بطلاّ ال یاجاتحتلا زاته واستنتاج مدى تلبیتهلتحلیل ممیّ  ،الأوسط في الجامعة الأمریكیّة في بیروت

  هي: ةبحثیّ  أسئلة ثلاثةتنطلق من  هذه الدراسة. و الذین یلتحقون به

  هم؟واحتیاجات طلاّب البرنامج أهداف هي ما -1  

 ؟ةالعربیّ  اللغة البرنامج في تدریس یعتمدهالذي  التكامليّ  المقترب ممیّزات هي ما -2  

   ؟هبطلاّ  احتیاجاتالذي یعتمده البرنامج  التكامليّ  المقترب یلبّي درجة أي إلى -3  

 

  ة في بیروت؟لماذا الجامعة الأمریكیّ . 2

بدأ مركز الدراسات العربیّة ودراسات الشرق الأوسط في الجامعة الأمریكیّة في بیروت بتدریس 

. وفي السنتین 2000في البرنامج الصیفيّ المكثّف منذ العام  لغیر الناطقین بهااللغة العربیّة 

 :ساقینم سبعة وثمانین طالبًا وثمانیة وثمانین طالباً على التوالي توزّعوا علىالتحق به الأخیرتین 

 2018یف التي أجریتها في ص الحالیّةترتكز دراستي و . ةومساق اللهجة اللبنانیّ  ،مساق اللغة والثقافة

ا من مختلف بً یستقطب طلاّ و  مساق اللغة والثقافة الذي یمتدّ لسبعة أسابیع في فصل الصیف،على 
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م تى المتقدّ ح بتدائيّ دة بدءاً من المستوى الام صفوفاً في مستویات كفاءة متعدّ ویقدّ  ،ةالجامعات العالمیّ 

 التكامليّ  قتربالم یطبّق أنّهز دراستي على هذا المساق هو ولعلّ السبب الأهمّ الذي یبرّر ارتكا العالي.

 ه مبنيّ رنامجبویتوجّه للطلاّب المهتمّین بتطویر كفاءتهم العامّة باللغة العربیّة. ف ،2017 العام منذ

 ةاللغویّ  لشكادمج الأعبر  والكفاءة البیثقافیّة أي تطویر جمیع المهارات اللغویّة على فكرة الكفاءة

ین. معلّ ة والسیاقات في بیئة تعتمد التعلیم القائم على المتآخذًا بعین الاعتبار المهام التواصلیّ  العربیّة،

في حین  62دةحأُجریَت على برامج في الولایات المتّ  إنّ أغلب الدراسات التي تناولت المنهج التكامليّ  ثمّ 

ثقافة في اللغة وال البحیث ینغمس الط في سیاق العالم العربيّ  إجراء بحث أن هدف هذه الدراسة هو

عن  لاطّلاعوا 2018في البرنامج في صیف  ولقد تسنّت لي فرصة العمل داخل الصف وخارجه.

  اتهم.وأهداف الطلاّب وانطباع ساتذةآراء الأفي الصفوف، وعلى  كثب على تطبیق المقترب التكامليّ 

  

  . أجزاء الرسالةسابعًا

التي  مةمقدّ هذه ال هوالفصل الأوّل  :فصول تتلخّص كالتاليسبعة البحث على هذا یشتمل 

 قوم علیها،والمبادئ التي ی الأجنبیّةالثانیة/في مجال تعلیم اللغات  بدایات المقترب التواصليّ  تناولت

 ینمالمتعلّ  المرتكز على ، والتعلیمة والتواصل البَیثقافيّ المعرفة الثقافیّ ، و ةوحركة الكفاءة اللغویّ 

ي مجال تعلیم ف موضوع المنهج التكامليّ  إلىهذه التطوّرات البیداغوجیّة هي التي أفضت  .مواحتیاجاته

  لى تناولها. ة التي یهدف إلأسئلة البحثیّ وا هذا البحث موضوعفي ضوئها  عرضنالذلك و ، ةالعربیّ اللغة 

                                                            

 Arabic as One Language: Integrating Dialect in the Arabic Languageیدة في كتابنجد الكثیر من الدراسات الجد 62 

Curriculum (Al‐Batal 2018a) ،الشارقة جامعة في العربيّ  العالم في برنامج عن واحدة دراسة وفیه (Zaki and Palmer 2018). 
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 العالم يف الاجتماعيّ -اللغويّ  الوضعتناول . یبدأ بةللأطر النظریّ  ةهو مراجع الفصل الثانيو 

الكفاءة للّغة  وضع مستویات لناحیةغیر الناطقین بها لة اللغة العربیّ  مجال تدریسوتأثیره في  العربيّ 

حتیاجات لا تهتلبیممیّزات المقترب التكامليّ ومنها  ، یناقشبعدها .التكامليّ المقترب ظهور و  ةالعربیّ 

  الأساتذة منه. مواقفو  واجهتهالطلاّب، قبل أن یتناول الانتقادات التي 

 الاستبیاني أ الكمّیّة والنوعیّة وأدواته البحث هذا ةمنهجیّ  عرضب یبدأأمّا الفصل الثالث، فهو 

 ل أن ینتقل إلى، قبشرح طریقة تحلیل البیانات الأوّلیّة. بعدها، یوزیارات الصفوف ةالفردیّ  والمقابلات

  وصف المشاركین لناحیة العدد والبیانات الدیموغرافیّة والدراسیّة المتعلّقة بهم.

عض بوأهدافهم من خلال تحلیل نتائج  طلاّب البرنامجاحتیاجات الفصل الرابع بعدها، یحدّد 

الأربعة  المهارات اللغویّة وترتّب مشاركینالالطلاّب احتیاجات  بطریقة تبرز ،الاستبیان الأسئلة من

 كامليّ المقترب التتناولت  دراسات سابقةنتائج مقارنتها بمع  ،لهمعلى حسب أهمّیّتها بالنسبة 

   .بواحتیاجات الطلاّ 

السمات  اوللیتن ةصادرة عن الدراسة المیدانیّ إلى بیانات نوعیّة وكمّیّة  الفصل الخامسویستند 

اتذة بهذا آراء الطلاّب والأسكي ینتقل إلى عرض ، برنامجطبّقه الالتي تمیّز المقترب التكامليّ الذي ی

   مواقفهم منه. وتحلیلالمقترب 

مدى تلبیة المقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج لاحتیاجات یناقش  أمّا الفصل السادس، فهو

في  هو یعرضهاو  أدوات هذا البحث. الصادرة عن والمعلومات البیانات نتائجطلاّبه بالاستناد إلى 

لمدى تلبیة تهم ظر ن، و المقترب الذي یفضّله طلاّب البرنامج لتلبیة احتیاجاتهم برزانن یقسمین رئیسی

   .لتلك الاحتیاجاتالمقترب التكامليّ 
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لبحث، االسابع الذي یتناول الخلاصة والاستنتاجات التي صدرت عن الفصل البحث بأختم و 

ل تدریس جام يف والتحدّیات التي أثّرت فیه وكیفیّة التعامل معها مستقبلیًّا. ثم یناقش تأثیر هذا البحث

من  ،اسةكونه الموقع الرئیسيّ للدر  بشكل خاصالبرنامج بشكل عام، وفي  العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة

  قبلیّة.موضوعات لأبحاث مستوبعض ال التوصیات للتحسین خلال اقتراح بعض
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ثانيالفصل ال  

النظریّة الأطر في  

 
ریعًا وذكرنا س ،ةجاهات الجدیدة في تعلیم اللغات الأجنبیّ الاتّ تناولنا في مقدّمة هذا البحث 

ولكن كان على هذه الاتّجاهات أن تراعي  كلغة ثانیة/أجنبیّة.ة على مناهج تعلیم العربیّ تأثیرها 

ات التي تمیّزها عن معظم اللغ "ةالازدواجیّة اللغویّ مسألة " وبالدرجة الأولىخصوصیّة اللغة العربیّة 

الأخرى، ولذلك سوف أتناول في هذا الفصل الأسس النظریّة لبعض القضایا المحوریّة بالنسبة لهذه 

داغوجیا یالاجتماعيّ العربيّ وتأثیره على ب-الرسالة ومن بینها قضیّة الازدواجیّة اللغویّة والواقع اللغويّ 

تعلیم العربیّة لغیر الناطقین بها في ضوء المقتربات التربویّة الحدیثة، وظهور حركة الكفاءة، والتركیز 

على تغذیة دوافع الطلاّب وتلبیة احتیاجاتهم. ولعلّ أهمّ تلك التأثیرات بالنسبة لدراستنا الحالیّة هي 

ظهوره، وأناقش ممیّزاته، والانتقادات التي أعرض تاریخًا موجزًا ل ظهور المقترب التكامليّ الذي سوف

وُجِّهَت إلیه، وذلك من خلال مراجعة للدراسات التي أجریت حوله، وحول مواقف الأساتذة والطلاّب 

منه. وفي خضمّ تلك المناقشة، سأراجع أهمّ الدراسات التي تناولت احتیاجات طلاّب اللغة العربیّة وذلك 

أولى في عملیة اختیار المقترب الأنسب وتصمیم المنهج الدراسيّ  لأهمّیّة تلك الاحتیاجات كخطوة

  بالنسبة لأيّ برنامج یدرّس اللغة العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة. 

  

  اللغویّة والواقع اللغويّ العربيّ  أوّلاً. الازدواجیّة
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اللغة بین شكلَي  على العلاقة Diglossia(63تسمیة الازدواجیّة اللغویّة ( Fergusonأطلق 

الواحدة اللذَین یُستعمل كلّ منهما لأغراض معیّنة. وتتجلّى الازدواجیّة اللغویّة في اللغة العربیّة في 

والاثنان یمثّلان النمط  64معاصرةاستعمال العربیّة الكلاسیكیّة وهي أساس لما یُعرَف حالیًّا بالفصحى ال

) التي تمثل النمط "المنخفض" وفقاً لمنظور "العالي"، إلى جانب العربیّة المحكیّة (باختلاف لهجاتها

Fergusonهي لغة أدبیّة ورسمیّة على درجة عالیة من الانتظام، وهي اللغة  معاصرة. فالفصحى ال

الرسمیّة المقعَّدة في جمیع البلدان العربیّة، وتُستعمَل في المناسبات الرسمیّة، في حین أنّ اللهجات 

دب الشعبيّ، وتختلف باختلاف الجغرافیا والدین والوضع الاقتصاديّ المحكیّة هي للتواصل الیوميّ والأ

إنّ النمط  Ferguson. أمّا في ما یتعلّق بالوجاهة، فیقول 65بین مختلف الجماعات اللغویّة العربیّة

 من ددع ة والمنزلة العالیة، في حین بیّنالعالي (أي الفصحى في العربیّة) هو الذي یتمتّع بالوجاه

الدراسات أنّ هناك في بعض المجتمعات العربیّة أنماطًا محكیّة لها وجاهتها أیضًا، وهي لیست 

. لذلك، تشیر هذه 66لأنّ العامّیّات العربیّة لها نظامها الخاص في ما یتعلّق بالوجاهة الفصحى،

هو ما أدّى  هالدراسات إلى أن تعریف الفصحى على أنّها النمط المرتفع والنمط الوجیه في الوقت عین

  .  67الاجتماعیّة-ي تحلیل معطیات الأبحاث اللغویّةإلى مشاكل ف

                                                            
63 Ferguson 1959; Versteegh 1997, 188‐208. 
64 Khamis‐Dakwar, Froud and Gordon 2011, 62; Younes 2015, 2.  

  ، انظر:معاصرةوللمزید عن الفصحى ال .معاصرةفي هذا البحث، المقصود عند ذكر الفصحى هو الفصحى ال
Cowan 1968; Le Page 1968; Altoma 1969; Stetkevych 1970; Ryding 2005. 
65 Holes 2004 [1995].  

  الثنائیّة اللغویّة والجماعات اللهجیّة، انظر:وللمزید عن 
Altoma 1969; Bassiouney 2009, 9‐27. 
66 Mitchell 1986, 9; Hussein and El‐Ali 1989.   
67 Abdel‐Jawad 1981; Ibrahim 1986; Bakir 1986; Abu‐Haidar 1991. 
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علاوة على ذلك، یناقش عدد من الباحثین في مجال اللغة العربیّة مفاهیم مثل "الثلاثیّة 

تعمل كجزء من متّصل لغويّ  اللغویّة فیها، لأنّهم یرون أنّ الأشكال 68اللغویّة" أو "التعدّدیّة اللغویّة"

. وفي ما یُعرَف بنظریّة "المتّصل ذو المستویات المتعدّدة"، اقترح بعض 69یس كنظام ثنائيّ القطبینول

مستویات وسطى بین النمط العالي  73، والزغولMeiseles72، و71، وبدويBlanc70الباحثین مثل 

يّ و (الذي ینقسم بدوره إلى مستویین) والنمط المنخفض، بهدف إعطاء صورة واقعیّة عن الوضع اللغ

العربيّ، فاستنتجوا أنّ الناطقین باللغة یقومون في كلامهم بالتنقّل بین مستویات لغویّة مختلفة حتّى 

في هذا الصدد: "إنّه الاستثناء ولیس القاعدة أن تجد أيّ كلام  Blancفیقول  .74ضمن الجملة الواحدة

قّل من نمط إلى آخر، وفي داخل متواصل في أيّ من الأنماط المشار إلیها، إذ یمیل المتكلّم إلى التن

. ویوضح بدوي أنّ المستویات الخمسة التي یصفها في كتابه، والتي تحكم استعمالها 75الجملة الواحدة"

اجتماعیّة لا توجد منفصلة عن بعضها تمام الانفصال، وأنّ تحدید كلّ مستوى -اعتبارات لغویّة ولغویّة

. فهو 76میّة تهدف إلى تسهیل دراسة كلّ مستوى على حدةینبغي أن یؤخذ على أنّه مجرّد مقاربة أكادی

یعتبر أنّ المستویات اللغویّة لا حدود بینها بل یتلاشى بعضها في بعض وكأنّها ألوان قوس قزح حیث 

یتمّ الانتقال من لون إلى آخر "بطریقة تدریجیّة لا تلاحظها العین ولا تستطیع معها أن تعیّن النقطة 

وینتهي آخر. كلّ ما نستطیع القطع به هو النقطة التي یتركّز فیها اللون أي القمّة التي یبدأ فیها لون 

                                                            
68 Suleiman 1986; Al‐Batal 1992, 285. 
69 Balkalla 2002 [1984]; Eid 1990. 
70 Blanc 1960. 

  . 1973بدوي  71 
72 Meiseles 1980, 7.  

  . 2005الزغول  73 
74 Blanc 1960, 85. 
75 Blanc 1960, 85 (30 ،2005 ترجمة الزغول). 

  .94 ،1973بدوي  76 
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. ونظرًا لتداخل المستویات اللغویّة وكأنّها ألوان قوس قزح، تستنتج 77اللونیّة وهي في المركز"

Bassiouney 78أنّ الباحث یستطیع، نظریًّأ، أن یقترح عددًا لا متناهیًا من المستویات.  

نظریّة المتّصل اللغويّ والمستویات المتعدّدة، یناقش آخرون وجود شكل لغويّ واحد وبمقابل 

وسیط بین العامّیّة والفصحى، وقد اختلفت تسمیاته في ما بینهم، وفي ما إذا كان مرتكزًا على العامّیّة 

المثقّفین" . وقد سیطر الحدیث عن "عامّیّة 80، وقد سمّاه البعض "عامّیّة المثقّفین"79أو على الفصحى

في سبعینیّات وثمانینیّات القرن الماضي، ولكن یمیل الدارسون الآن إلى شرح الوضع اللغويّ العربيّ 

على أساس المتّصل اللغويّ، ویرون حاجة لإعادة التفكیر في "الازدواجیّة" اللغویّة واستبدالها بـ 

 أكثر دقّة. التي تعكس الواقع اللغويّ العربيّ بشكل 81"التعدّدیّة" اللغویّة

من ناحیة أخرى، وفي اقتراحها لإطار عمليّ لدراسة المواقف من الكتابة بالعامّیّة، تستند 

Kristen Brustad  إلى مبدأ أساسيّ وهو أنّ اللغة لا تسبق الاستعمال، بل هي تبُنى من قبل

مستخدمیها. لذلك، تقول الباحثة إنّ الشرخ بین العامّیّة والفصحى هو فكرة مجرّدة عند الناطقین 

بالعربیّة حول الشكل المثاليّ الذي یجب ان تكون علیه اللغة العربیّة، أي إنّ سبب وجود المستویات 

                                                            
  .95 ،1973بدوي  77 

78 Bassiouney 2009, 15. 
79 Codora 1965, 134; Bishai 1966, 320; Abu‐Melhim 2014. 

 في مقالته Fergusonتتوازى مع "الأشكال اللغویّة الوسطى" التي تحدّث عنها  "عامیة المثقّفین" ولعلّ . 29 ،2005 الزغول 80 
(Ferguson 1959, 332) . :وقد جرت دراسة عامّیّة المثقّفین بالتفصیل في 

 El‐Hassan 1977; El‐Hassan 1978; Mitchell 1980; Sallam 1980; Mitchell 1986; Mitchell and Al‐Hassan 1994; 
Bassiouney 2009, 16. 
81 Kaye 1994. 

على أنّه یشمل القطبین الأساسیین  ”الازدواجیّة اللغویّةبدلاً من " ”التعدّدیّة اللغویّة“ مصطلح أقوم باستخداموفي ما یلي من البحث، سوف 
، فإنّ تعدُّد المستویات Fergusonلى الرغم من الانتقادات التي طالت نظریّة والمستویات بینهما، ومختلف اللهجات. وهنا لا بدّ من القول إنّه ع

  اللغویّة لا یمكن فهمُه إلاّ في إطار القطبَین اللذَین تحدّث عنهما أي الفصحى والعامّیّة:
Bassiouney 2009, 13; Younes 2018, 25. 
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ویّة هو مخیّلة الناطقین باللغة الذین یتشاركون مجموعة من الأفكار تتعلّق بلغتهم وهو ما یسمّیه اللغ

. هذه المفاهیم المتعلّقة بالمستویات اللغویّة تشكّل جانبًا مهمًّا من ثقافة 82اللغویّون "أیدیولوجیا اللغة"

إنّ مفهوم "الازدواجیّة اللغویّة"  Brustadاللغة ولكنّها لا تعكس بالضرورة الواقع اللغويّ، ولذلك تعتبر 

  .83یمثّل أیدیولوجیا لغویّة، ولا یمكن اعتماده كأساس لوصف الواقع اللغويّ العربيّ 

دًا لا دورً  تلعب معاصرةحى الالفص فإننا نلاحظ أنّ بالنسبة للواقع اللغويّ العربيّ،  أمّا ا موحِّ

ا في لدان والمناطق العربیّة لا یستعملونها حصریًّ یستهان به، ولكن الناطقین المثقّفین من مختلف الب

. فقد أظهرت Katzner84و Grosjeanو Batesonمثل  محادثاتهم عندما یلتقون كما یزعم البعض

الأبحاث في هذا المجال أنّ العرب الذین یتكلّمون لهجات مختلفة یوظّفون في كلامهم عملیات مثل 

الذي یحكمه میزان القوى بین اللهجات.  86، و"التأقلم"Blanc85"التسویة" و"الرفع" اللذَین تحدّث عنهما 

كل في ة المختلفة لا یواجهون مشاعلاوة على ذلك، یعتبر بعض الباحثین أنّ متكلّمي اللهجات العربیّ 

التفاهم فیما بینهم لأنّه مع انتشار التعلیم، ووسائل الإعلام، ووسائل التواصل، والحركة الاجتماعیّة 

والجغرافیّة، اختفت فكرة اللهجة المحكیة الفجّة، وأصبح في متناول المتكلّم العربيّ مجموعة من الأدوات 

. وقد ظهر مؤخراً مصطلح "اللهجة البیضاء" 87مع أي عربيّ آخر والاستراتیجیّات لیتواصل بسلاسة

                                                            

ها باستعمال اللغة، والتي یسلّم الناطقون باللغة ب المتعلّقةعة من المعتقدات الثقافیّة أنّها مجمو على  "أیدیولوجیا اللغة" Brustadوتعرّف  82 
 مصطلحولكن دون أن یستعمل  على أنّها أیدیولوجیا نفسه وصف الازدواجیّة اللغویّة Fergusonأنّ علاوة على ذلك، تبرهن الباحثة . جدلاً 

  .)Brustad 2017, 46(قید الاستعمال  بعد لم یكنلأنّه  "أیدیولوجیا"
 
83 Brustad 2017, 41, 

   .دبع عدم وجود بدیل لتلك التسمیاتفقط، تتلخّص ب أسباب عملیّةب"الفصحى" و"العامّیّة"  حَيمصطلل هااستعمال Brustad وتبرّر
84 Bateson 1967; Grosjean 1982; Katzner 1986. 
85 Blanc 1960, 81‐85; Holes 1995, 39, 294; Bassiouney 2009, 117‐122.  
86 Abu‐Melhim 2014. 
87 Abdel‐Jawad 1986, 57.  
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الذي یشیر إلى النمط المستخدَم عبر وسائل التواصل الإجتماعيّ، وأعرض فیما یلي أحد المقتطفات 

  التي وجدتُها على صفحات الشبكة والتي تتناول هذا المصطلح :

 متنوعة موعةمج كنا الفوریّة، للترجمة تدریبیّة دورة في العرب المترجمین من بمجموعة التقیت"
 كل حدّثت إذا دقیقة بصورة نفهم لا لأنّنا صعًبا الأمر كان أحیانًا العربیّة، البلاد مختلف من
 مصطلحًا كهنا أن وعرفنا) وسطیّة( لهجة نستعمل كنّا إنّنا بالممارسة أدركنا بلاده، بلهجة واحد
 عراقیّة ولیست مصریّة لیست ولكنّها عربیّة لهجة إنّها أي) البیضاء اللهجة( وتسمّى اللهجة لهذه
 بحیث ما دّ ح إلى واضحة وهي خلیط هي وإنّما معیّن بلد تحت تصنّفها أن یمكن ولا سودانیّة ولا

  .88"بها والتحدّث فهمها العربیّة الجنسیّات مختلف على یسهل

وتُستعمَلان جنبًا إلى جنب لتأدیة مهام إذن، النمط العام هو أنّ الفصحى والعامّیّة تتكاملان 

في حدیثه عن العلاقة  90ممیّزات هذا الواقع اللغويّ العربيّ  Batal-Al. وقد تناول 89تواصلیّة معیّنة

بین الفصحى والعامّیّات التي تطوّرت في العالم العربيّ في العقود الثلاثة الأخیرة بفضل التكنولوجیا، 

ومواقع التواصل الاجتماعيّ، وانتشار القنوات الفضائیّة. وقد ساهم هذا التطوّر في انتشار استعمال 

عزّز التفاعل بین الفصحى والعامّیّات من جهة، اللهجات في مجالات كانت حكرًا على الفصحى ممّا 

وبین العامّیّات فیما بینها من جهة أخرى. فقد زادت التكنولوجیا الحدیثة من الفرص المتاحة أمام 

د على سماع أصوات  الناطقین بالعربیّة للتعرُّض لمختلف اللهجات العربیّة علاوة على الفصحى، وللتعوُّ

خاصّة وأنّ المزج بین الفصحى والعامّیّات أصبح عادیًّا في الحوارات  هاكیبوترا هاومفردات تلك اللهجات

التلفزیونیّة والإذاعیّة السیاسیّة والاجتماعیّة، وأنّ بعض المحطّات بدأت تستعمل اللهجات في التقاریر 

                                                            

  ، سودارِسْ، "اللهجة البیضاء"،2015شباط  19، رحمة محمّد عبدالحفیظ شذى 88 
https://www.sudaress.com/alrakoba/1058573  

89 Younes 2015, 17; Brustad 2017. 
90 Al‐Batal 2018b, 8‐9. 
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ابة تالإخباریّة وفي نشرات الطقس. كذلك، انتشر استعمال اللهجات العربیّة إلى جانب الفصحى في الك

وذلك في الرسائل الهاتفیّة، وعلى صفحات مواقع التواصل الاجتماعيّ وحتّى في لوائح الطعام في 

وبفضل الإعلام، زاد  ، وفي الدعایات على الطرقات وعلى محطّات التلفزة.91بعض المقاهي والمطاعم

نیّة مثل "أحلى یو التفاعل بین اللهجات العربیّة المختلفة على نحو غیر مسبوق. ففي البرامج التلفز 

صوت"، و"من سیربح الملیون"، یستعمل المشاركون القادمون من بلدان مختلفة لهجات بلادهم 

للتواصل فیما بینهم. وفي المسلسلات التلفزیونیّة، یتكلّم الممثّلون من عدّة بلدان عربیّة كلّ بلهجته 

تعُتبَر ن متكلّمي اللهجات العربیّة، و أیضًا. هذه البرامج والمسلسلات تمثّل الواقع الجدید للتواصل بی

برهانًا قویًّا على أنّ العرب یستطیعون أن یتفاهموا فما بینهم باستعمال لهجاتهم مع بعض درجات 

"الرفع" و"التأقلم" ولكن دون الحاجة للّجوء للفصحى بشكل كامل. وفي مجال الأدب الذي كانت تسیطر 

في روایات عدیدة في بلدان عربیّة  93والحوارات 92مّیّة في السردعلیه الفصحى، یتمّ حالیًّا استعمال العا

ن یقیّیموسیقى حیث یستعمل بعض الموسمثل مصر ولبنان والعراق. وتنتشر الظاهرة نفسها في مجال ال

  . 94خلیطًا من العامّیّة والفصحى كأداة للتعبیر الفنّي

                                                            

  "،الطعام ئحة، "لا2016، الفلمنكيلائحة الطعام في مطعم "الفلمنكي" في بیروت:  ذلك على ومثال 91 
http://alfalamanki.com/uploads/Beirut%20Falamanki%20Final%202016%20Menu.pdf 

  ، (دار الشروق: القاهرة).6، عایزة أتجوّز، 2009ومثال على ذلك باللهجة المصریّة: غادة عبد العال،  92 
والیاس الخوري،  ، (دار الآداب: بیروت).1، یالو، 2002ومنها: الیاس الخوري،  الخوري الیاس روایات اللبنانیّة باللهجةومثال على ذلك  93 

  ، (دار الآداب: بیروت). 2، أولاد الغیتو: إسمي آدم، 2016، (دار الآداب: بیروت). والیاس الخوري، 1، سینالكول، 2012
  ، (منشورات الجمل: بیروت).1، فرانكشتاین في بغداد، 2013ومثال على ذلك باللهجة العراقیّة: أحمد سعداوي، 

  ، (ادار الشروق: القاهرة).9، تاكسي: حوادیت المشاویر، 2008خالد الخمیسي،  ومثال على ذلك باللهجة المصریّة:
، 2013كانون الأوّل  10: الراس ومونما، "الفیحاء كوكب من" أغنیة ومنها ،"ومونما الراس" اللبنانيّ  الراب فریق أغاني ذلك على ومثال 94 

  دقائق،  5من كوكب الفیحاء"، فیدیو یوتیوب، -"الراس ومونما
https://www.youtube.com/watch?v=sbI0oZ02uJg 
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 كلغة ثانیة/أجنبیّة  العربیّة اللغویّة وتأثیرها في تدریس ثانیًا. الازدواجیّة

على الرغم من الواقع اللغويّ العربيّ الذي یعكس الاستمراریّة والتكامل بین مختلف الأشكال 

والمستویات اللغویّة العربیّة، فإنّ مفهوم الازدواجیّة اللغویّة قد أثّر سلبًا ولسنوات طویلة على مجال 

 من وف قد أضعفصفالالعربیّة كلغة أجنبیّة لأنّ الشرخ الذي فُرِضَ بین العامّیّة والفصحى في  دریست

. فبعض مقتربات تعلیم العربیّة Ryding95فعالیة تعلیمها وخفّف من جاذبیّتها كلغة مفیدة كما أشارت 

، ومقترب 98العامّیّة، ومقترب 97معاصرة، ومقترب الفصحى ال96(ومنها مقترب العربیّة الكلاسیكیّة

-) كانت أحادیّة الاتّجاه وركّزت على مكوّن واحد من مكوّنات الواقع اللغويّ 99عامّیّة المثقّفین

 الاجتماعيّ العربيّ، ولم تأخذ المكوّنات الأخرى بعین الاعتبار. لذلك، فهي لم تكن الخیار الأنسب

، Al-Batalفي بیئة عربیّة لأنّها، وبحسب  طلاّب العربیّة كلغة أجنبیّة لیؤدّوا مهامهم بنجاحلتحضیر 

  .100لعربیّةالعامّة باللغة ا لاّبلا تعكس الواقع اللغويّ العربيّ وبالتالي لا تساهم في تطویر كفاءة الط

وعلى الرغم من ذلك، ما زالت بعض البرامج تفصل بین العامّیّة والفصحى وفي أفضل 

وهذا الإقصاء للعامّیّة هو ما أسمته  .101عامّیّة (إن حصل)الأحوال تتبّع نمط تقدیم الفصحى أوّلاً ثم ال

                                                            
95 Ryding 1991, 214. 

 وللمزید عن تاریخ تعلیم اللغة العربیّة في الولایات المتّحدة، انظر:
Heath 1990; Allen 1992; McCarus 1992. 

  اللغویّة، انظر: زدواجیّة أو بالتعدّدیّةتعلیم اللغات التي تتمیّز بالا جهالتحدّیات التي تواوللمزید عن 
Ferguson 1971, 73‐75; Al‐Batal 1992, 286‐289. 
96 Al‐Batal 1992, 292‐293. 
97 Abboud 1971; Al‐Batal 1992, 293‐295; Ryding 2006, 16‐17; Giolfo and Sinatora 2016.  
98 Al‐Batal 1992, 295; Shumskyi 2016, 45. 
99 Ryding 1991; Al‐Batal 1992, 296. 
100 Al‐Batal 1992, 293‐298. 
101 Younes 2015, 26‐29. 
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Ryding "واعتبرته المشكلة الرئیسیّة التي تواجه مجال تعلیم العربیّة في 102بـ"التفضیل المعكوس ،

أمریكا بالنظر إلى أنّ التعلیم یركّز على الفصحى ویقوم بتقدیمها على أنّها أداة للتواصل الیوميّ، وهذا 

وس یخفّف من التركیز على المهارات التواصلیّة الاجتماعیّة. وبهدف العمل على التفضیل المعك

أن یعلّموا مهارات الكلام  103المهارات الأربع، ارتأى معظم مؤلّفي الكتب في الستینیّات والسبعینیّات

في واقع  ىوالاستماع والقراءة والكتابة بالفصحى فقط دون أن یتطرّقوا إلى لغة الحیاة الیومیّة التي تؤدّ 

الحیاة بواحدة من العامّیّات العربیّة. ولكن حین جاءت المقتربات التواصلیّة، كان الطلاّب یستعملون 

"الشكل  Batal-Alوهو ما سمّاه - 104في كلامهم شكلاً لغویًّا لا یتناسب مع التواصل الیوميّ 

ي وضاع حیاتیّة یومیّة فوبالنسبة للطالب الذي یتوقّع أن یتواصل في أ -105المصطنع لكفاءة الكلام"

غضون سنة أو سنتین من دراسته كما هو الحال بالنسبة للّغات الأخرى، فهو قد بدأ یشعر بالإحباط 

. لذلك، كان لحركة الكفاءة اللغویّة تأثیر كبیر في تغییر المقاربات المنهجیّة 106لعدم قدرته على ذلك

ة عاملاً التعدّدیّة اللغویّ في مجال تدریس العربیّة، وكانت المقاربات المختلفة الهادفة إلى التعامل مع 

  تطویر توصیفات الكفاءة للّغة العربیّة خاصّة فیما یتعلّق بكفاءة الكلام.  في مهمًّا

                                                            
102 Ryding 2006, 16; Ryding 2013, 75, 80, 239. 

 Byrnesوطوّرتها  Gee (Gee 1998)وترتكز هذه التسمیة على فكرة التمییز بین "الخطاب الأساسيّ" و"الخطاب الثانويّ" التي بدأها 
)Byrnes 2002.(  باختصار، "الخطاب الأساسيّ" هو اللغة التي یستعملها الناس في الأوضاع غیر الرسمیّة بین الأهل والأصدقاء، في حین

"الخطاب الثانويّ" ، یتمّ تقدیم غیر الناطقین بها، في مجال تدریس العربیّة لأنّه Rydingأنّ "الخطاب الثانويّ" هو اللغة الرسمیّة. وتعتبر 
  (الفصحى) على "الخطاب الأساسيّ" (العامّیّات).

103 Abboud 1968a; Abboud 1968b, 

  :انظر ،غیر الناطقین بهال العربیّة تعلیم بكتب مفصّلة لائحة على وللاطّلاع
Ryding 2013, 245‐247 (appendix F). 
104 Alosh 1992, 263. 
105 Al‐Batal 1995, 123.  
106 Ryding 2013, 75. 
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  . التعدّدیّة اللغویّة وتأثیرها في توصیفات الكفاءة للّغة العربیّة1

، قام فریق من أساتذة العربیّة 1982للكفاءة اللغویّة العامّة عام  ACTFLبعد نشر توصیفات 

، 1985107بوضع توصیفات لمستویات الكفاءة للّغة العربیّة للمرّة الأولى عام  Roger Allenبإشراف 

سوى الفصحى  واقع التعدّدیّة اللغویّة بعین الاعتبار، إذ لم تتناول حینها لتوصیفاتتلك ا لكن لم تأخذ

. ولكننا لمسنا تحوُّلاً كبیرًا في توصیفات مستویات الكفاءة Allen108وذلك لأسباب عملیّة كما یقول 

حیث جرى التطرُّق إلى إشكالیّة التعدّدیّة اللغویّة. فبالنسبة لمهارة الكلام  1989109للّغة العربیّة عام 

میّز ر الطلاّب في المستویین المتقدّم العالي والمتظهِ التوصیفات الجدیدة على ضرورة أن یُ  شدّدتمثلاً، 

بوظیفة  -ولو جزئیًّا-القدرة على التواصل بالفصحى وبواحدة من اللهجات العربیّة، مع ضرورة الوعي 

، فقد كان فیها تقبُّل 2012111. أمّا النسخة الأخیرة من التوصیفات التي صدرت عام 110كلّ منهما

فقد جاء فیها إنّ العربیّة بكل  خاصّة في ما یتعلّق بمهارة الكلام. واضح لواقع التعدّدیّة اللغویّة العربیّة

هجات وكلّ أشكال الفصحى، ولذلك، أشكالها هي لغة واحدة، وهي عبارة عن متَّصل یجمع بین كل الل

فمن المتوقَّع، خلال إجراء مقابلة الكفاءة الشفویّة بالعربیّة، أن یتأقلم الممتحِن مع الأشكال اللغویّة التي 

یستعملها الممتَحَن ویتقبّلها جمیعًا شرط أن یكون شكل الكلام المستَعمَل مقبولاً لغویًّا واجتماعیًّا 

. ولم یقتصر هذا التطوّر المتأثّر بواقع التعدّدیّة اللغویّة 112م الناطقین باللغةومتناسبًا مع طریقة كلا

                                                            
107 Allen 1985, 45‐70; Ryding 2013, 94‐96; Belnap 2018, 40. 
108 Allen 1985, 52. 
109 ACTFL Guidelines 1989, 

  .1986 لسنة العامّةACTFL  توصیفات على مرتكزة وهي
110 ACTFL Guidelines 1989, 374. 
111 ACTFL Guidelines 2012. 
112 ACTFL Guidelines 2012. 
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على مستویات الكفاءة اللغویّة بل تخطّاها إلى مستویات الكفاءة الثقافیّة. فالممارسات الثقافیّة عبر 

یّة والقدرة على و اللغة، وفي ضوء التعدّدیّة اللغویّة، تتطلّب القدرة على المعرفة بمختلف المستویات اللغ

باقتراح مستویات للكفاءة الثقافیّة  Lampeالتنقُّل فیما بینها على حسب السیاقات والمواقف. وقد قام 

إلى ما یُعرَف حالیًّا بمستویات  2012، ثمّ تمّ تطویرها عام 2007113للّغة العربیّة للمرّة الأولى عام 

ؤسّسات اولة المستدیرة الخاصّة بتعلُّم اللغات (في مالطالكفاءة التواصلیّة البیثقافیّة التي تستعملها 

لقیاس الكفاءة التواصلیّة البیثقافیّة   Shiri، وهو الإطار الذي استعملتهILR(114( الحكومة الأمریكیّة)

. وقد بدأ التفسیرُ لمفهوم الكفاءة في ضوء 115عند طلاّب أجانب یدرسون اللغة العربیّة في بلد عربيّ 

ربيّ، وأخْذُ الناطق باللغة كمرجعیّة تقییمیّة ینعكس في الممارسات البیداغوجیّة وفي الواقع اللغويّ الع

تصمیم مناهج تدریس العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة خاصّة فیما یتعلّق باتّخاذ قرار منهجيّ بتدریس 

 (أو لهجات) جنبًا إلى جنب.  الفصحى ولهجة الفصحى فقط أو 

  

  وتأثیرها في ظهور المقترب التكامليّ . التعدّدیّة اللغویّة 2

یمثّل المقترب التكامليّ الذي یدمج بین العامّیّة والفصحى في صفوف تعلیم العربیّة مقاربة 

تهدف للتعامل داخل الصف مع واقع التعدّدیّة اللغویّة. فحین بدأت الاتّجاهات الجدیدة في تعلیم اللغات 

وفي أوروبا، واجه مدرّسو  ة كلغة أجنبیّة في الولایات المتّحدةالأجنبیّة تؤثّر على مناهج تعلیم العربیّ 

اللغة العربیّة تحدّیات جدیدة تتعلق بتطویر مناهج ترتكز على التواصل والكفاءة بالاعتماد على شكل 

                                                            
113 Shiri 2015, 566‐567. 
114 ILR Guidelines 2012. 
115 Shiri 2015. 
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، خاصّة وأنّ عدم استعمال 116(الفصحى) غیر الرسميّ لغويّ غیر مستعمل أصلاً في التواصل 

حول ما  بدأ التساؤل. لذلك، وفي بدایة التسعینیّات، 117أصالة التواصل  ولاللهجات یثیر تساؤلات ح

إذا كانت الفصحى هي فعلاً النمط الوحید الذي یجب تدریسه، وبدأت الدعوات إلى إدخال اللهجات 

إلى منهاج تدریس العربیّة لیكون أكثر تناغماً مع المقتربات التواصلیّة ومع حركة الكفاءة، ولكن بقیت 

 .118یة تدرَّس في صفوف مستقلّة في معظم الجامعات، وبقیت المناهج تعطي الأولویّة للفصحىالعام

من ناحیة أخرى، ازداد الإقبال على تعلّم اللغة العربیّة بسرعة قیاسیّة حول العالم وخاصّة في 

، وازدادت معه تحدّیات المدرّسین بأن یلبّوا 2001119أیلول  11الولایات المتّحدة بعد أحداث 

-احتیاجات الطلاّب في ضوء المقتربات التربویّة المعاصرة، والتغیرات التي طرأت على الواقع اللغويّ 

الاجتماعيّ العربيّ، والأبحاث اللغویّة التي أثبتت أنّ الناطق باللغة یتنقّل باستمرار بین العامّیّة 

حسب الحاجة فهو یقرأ الصحیفة بالفصحى ویناقش محتوى المقالة بالعامّیّة، والفصحى وما بینهما على 

 متعلّم العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة یواجهلذلك، . 120بالأسالیب یحصل دون أي جهد یذكروهذا الخلط 

  تحدّیًا كبیرًا وهو كیفیّة تطویر كفاءته التواصلیّة في ظلّ هذا الطیف من الأشكال اللغویّة.

تلك التحدّیات، كان المقترب التكامليّ من أهمّ الحلول التي جرى طرحها لأنّه یدمج  ولمواجهة

وكان الكلام  بین العامّیّة والفصحى في مساق تعلیميّ واحد بطریقة تعكس استعمال اللغة عند أبنائها.

م یُطبَّق بشكل ل عن المقترب التكامليّ قد بدأ في الولایات المتّحدة منذ سبعینیّات القرن الماضي، ولكنّه

                                                            
116 Al‐Batal 2018a, Preface ix. 
117 Al‐Batal and Glakas 2018, 4. 

 : انظر الثفضیل، هذا نتائج وعن للفصحى الأولویّة إعطاء عن وللمزید 118 
Williams 1990, 46; Ryding 1991, 213; Ryding 2006, 16; Younes 2015, 26‐29. 
119 Welles 2004, 395; Al‐Batal and Belnap 2006, 390; Huntley 2018, 73. 
120 Blanc 1960, 85; Mejdell 2006, 379. 
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. DLI(121عمليّ إلاّ في برنامج تدریس العربیّة في معهد تدریس اللغات التابع لوزارة الدفاع الأمریكیّة (

ولكن على الرغم من عدم تطبیق المقترب التكامليّ في البرامج التعلیمیّة الأمریكیّة الأخرى، كان النقاش 

تدریس اللغة العربیّة. وقد تجلّى هذا النقاش في أبحاث ما زال قائمًا حول الحاجة إلى التغییر في طرق 

وجدت وقد . 1985عدّة في فترة الثمانینیّات لعلّ أهمّها هو ما تمّ نشرُه في عدد مجلّة "العربیّة" عام 

تلك الأبحاث  أنّ أسباب عدم تطوّر كفاءة الطلاّب یمكن ردّها إلى عناصر ثلاثة هي الكتب أي مواد 

. وقد حاول الباحثون في مقالاتهم أن یقدّموا حلولاً 124، واللغة بحد ذاتها123سین، والمدرّ 122التدریس

جزئیّة لتلك التحدّیات دون أن یتطرّقوا إلى موضوع التكامل بین العامّیّة والفصحى في صفوف تعلیم 

لها، علمًا أنّ  يّ الاجتماعيّ هو السبب الرئیس-ويّ العربیّة، ولكنّهم اتفّقوا بشكل عام على أنّ الوضع اللغ

 مشاكل التعلیم والمدرّسین والكتب ما هي إلاّ تداعیات لهذا الوضع.

أمّا الدعوات الصریحة لاعتماد المقترب التكامليّ في البرامج الجامعیّة فلم تبدأ إلاّ في 

من أولى الجامعات  Cornell126. وكانت جامعة 125التسعینیّات حیث ظهرت توصیفات متعدّدة له

عتماده علمًا أنّه لم یطبَّق خارج تلك الجامعة إلاّ في فترات لاحقة. أمّا الهدف منه فهو، التي بدأت با

، أن یتعامل الطلاّب بنجاح مع اللغة العربیّة من خلال الدمج بین العامّیّة والفصحى Younesبحسب 

 Batal-Al. وفي نفس الفترة الزمنیّة، طرح 127على حسب الأوضاع والمهام كما یفعل أبناء اللغة

                                                            
121 Abboud 1971, 4. 
122 Parkinson 1985, 18‐19; Alosh 1987, 17; 12 ,1985  لمبي. 

  .11 ،1985لمبي ؛ 17 ،1985حداّد  123 
  .11 ،1985لمبي ؛ 16-15 ،1985حداّد  124 

125 Younes 1990; Al‐Batal 1992; Al‐Batal 1995; Al‐Batal and Belnap 2006; Ryding 2006; Younes 2006; Younes 
2015; Al‐Batal 2018a, b; Belnap 2018; Younes 2018. 
126 Younes 1990, 114‐116. 
127 Younes 1990, 109. 
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أیضًا فكرة المقترب التكامليّ واعتبر أنّ أحد أهمّ أهدافه هو مساعدة الطلاّب على التعامل مع واقع 

. واختلفت آراء 128التعدّدیّة اللغویّة ابتداء من البیئة الصفّیّة وبذلك تصبح الكفاءة هدف البرنامج بحقّ 

البدء بالعامّیّة  Younesفي حین اقترح الباحثیَن في بدایة التسعینیّات حول كیفیّة تطبیق المقترب. ف

في ما یتعلّق بمهارتَي الاستماع والكلام، وإدخال الفصحى تدریجیًّا مع نشاطات الاستماع والقراءة، 

للإفادة من كون الفصحى والعامّیّة لغة واحدة ومن كونهما تتشاركان في الكثیر من النقاط اللغویّة، رأى 

Al-Batal اللغويّ بالمهام كما جاءت في مستویات  أن یرتبط إدخال الشكلACTFL ،وبشكل عام .

اتفّق الباحثان على أنّ المقترب التكامليّ ینقل التفكیر من فصحى وعامّیّة إلى المهام أي إلى 

الاستعمال في السیاقات المناسبة، ویركّز على معاملة مختلف المستویات اللغویّة كمكوّنات لنظام لغويّ 

كلّ منها بأوضاع ومهام معیّنة. وبمرور الوقت، تبلورت نظریّات الباحثیَن باتّجاه  متكامل حیث یرتبط

"وجهَي هذه المنظومة اللغویّة بوجهَي عملة معدنیّة لأنّهما  Younes"العربیّة الواحدة". فقد شبّه 

ا أنّه لا میتشاركان في الجوهر رغم اختلافهما في الظاهر، ویشكلاّن عنصرًا متكاملاً لا یمكن تقسیمه ك

وتفرض وحدة هذه المنظومة اللغویّة على  .129یمكن تقسیم العملة المعدنیّة والحفاظ على قیمتها"

الطالب أن یطوّر كفاءته في جمیع المهارات، كما أنّها تفرض تقدیم وجهَي اللغة في الوقت نفسه في 

. وقد 130مین باللغة للغتهالنشاطات الصفّیّة، على حسب المهام، وبطریقة تتناسب مع استعمال الناطق

                                                            
128 Al‐Batal 1992, 298‐301, 

  ،"البدیل المقترب" حینها  Al-Batalسمّاه وقد
 Al‐Batal 2006, 397. 
129 Younes 2006, 159. 
130 Younes 2006, 162; Al‐Batal and Belnap 2006, 396. 



33 
 

. ومع 131تجلّت اقتراحات هذین الباحثیَن تطبیقیًّا في مجموعة الكتب التدریسیّة التي ساهما في إعدادها

لموضوع التكامل بین العامّیّة والفصحى تختلف في توقیت  132الوقت، بدأت تظهر مقاربات أخرى

يّ، رة أن یعكس الصف الواقع اللغويّ العربإدخال العامّیّة للبرنامج، ولكن بقي جمیعها یركّز على ضرو 

واستعمال  باللغة، ینوأن یأخذ بعین الإعتبار التعدّدیّة اللغویّة، واحتیاجات المتعلّمین، وكلام الناطق

المواد الأصلیّة. وقد لاقت جمیع تلك التطبیقات للمقترب التكامليّ أصداء منها المؤیّد ومنها المنتقد، 

  اولها في القسم التالي.وذلك لمبرّرات سوف نتن

  

 ثالثاً. ممیّزات المقترب التكامليّ والانتقادات التي واجهته

رأینا سابقًا في هذا الفصل أنّ التعدّدیّة اللغویّة التي تمیّز اللغة العربیّة ساهمت في ظهور 

للغویّة ا محفّزات اختیاره من قبل بعض البرامج التعلیمیّة الاعتباراتِ  المقترب التكامليّ، فأصبحت أهمُّ 

 ما زال ورغم ذلك،. 133الطلاّب من جهة أخرى الاجتماعیّة من جهة، واحتیاجاتِ -والبیداغوجیّة واللغویّة

لأجنبیّة ا لا یطبَّق إلاّ نادرًا في برامج تعلیم العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة إن كان في البلدان هذا المقترب

أو في البلدان العربیّة. لذلك سوف أناقش أهمّ ممیّزات المقترب التكامليّ وأبرز الانتقادات التي واجهته 

  لأنّ من شأنها أن تفسّر المواقف منه سلبیّة كانت أم إیجابیّة.

  

                                                            

 هذه مجموعةإعداد  في ساهم( الناس عربیّةو ،)Batal-Mahmoud Al الكتب هذه إعداد مجموعة في ساهم( العربیّة تعلُّم في الكتاب 131 
  ).Munther Younes الكتب

132 Wahba 2006, 146‐151; Wilmsen 2006, 134. 
133 Younes 1990, 109; Younes 2006, 161; Younes 2015, 31‐38; Al‐Batal 2018b, 8‐13. 
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  . الممیّزات التي یقدّمها المقترب التكامليّ كما یراها الذین ینادون به1

التي تعتمد المقترب التكامليّ في إبراز  التي أُجریت حول بعض البرامجساهمت الدراسات 

  فعالیته بفضل تسلیطها الضوء على أهمّ إیجابیّاته والتي سنلخّصها في ست نقاط رئیسیّة:

  

  المرونة في التطبیقأ. 

 جعندما نتكلّم عن المقترب التكامليّ، نجد أنّ هناك طرق تطبیق متنوّعة له ممّا یمنح البرام

طریقة التي تتناسب مع رؤیتها. ومثال على ذلك البرامج التي جرى وصفها في المرونة في اختیار 

وأغلبها  برامج لتدریس العربیّة في الولایات المتّحدة تمثّل  ،Arabic as One Languageكتاب 

ج بین العامّیّة لدمنماذج متنوّعة للمقترب التكامليّ، ویتجلّى هذا التنوّع في وجود اختلافات في طریقة ا

ر تعبّر عن تنوّع المقتربات التكاملیّة الأممج التي جرى وصفها . فجمیع البرا134والفصحى في الصفوف

الذي یبرهن أنّ لبرامج تعلیم العربیّة خیارات عدّة للدمج بین العامّیّة والفصحى شرط أن تنظَر للعربیّة 

ها أهمّیّته واستعمالاته. فعلى سبیل المثال لا على أنّها لغة واحدة ذات مكوّنات متكاملة لكلّ من

بین العامّیّة والفصحى منذ الیوم الأوّل، ویسعى إلى تطویر  Arizonaالحصر، یدمج برنامج جامعة 

وهو یرتكز على  ،نفسها ة التدریسیّةكفاءة الكلام في الاثنین، مع التركیز على تفادي الخلط في الحصّ 

، أنّ الفصحى Cornellمن جامعة  Younes. بالمقابل، یرى 135مختلفان لكن متكاملان مستویینأنّ ال

تعلیم ل الیوميّ، لذلك هو لا یجد ضرورةتُستعمل في القراءة والكتابة في حین أنّ العامّیّة هي للتواصل 

                                                            
134 Al‐Batal 2018b, 13‐19. 
135 Al‐Batal 2018b, 16‐17; Shiri and Joukhadar 2018, 158‐159. 
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. أمّا برنامج 136رباك الناتج عن الخلط في الكلامبرأیه الإالاثنین في ما یتعلّق بمهارة الكلام ممّا یقلّص 

، فهو یعرّض الطلاّب منذ البدایة للفصحى إضافة إلى لهجة من اللهجات المتوفّرة في Texasجامعة 

 Brigham، وذلك على غرار برنامج جامعة137البرنامح وهي المصریّة أو الشامیّة أو الدارجة المغربیّة

Young  138يّ الأوّلالذي یدمج بین الفصحى واللهجة الشامیّة منذ الیوم الدراس . 

  

  الاجتماعيّ الصحیح-نقل الواقع اللغويّ العربيّ بشكل أدقّ وتعزیز الاستعمال اللغويّ  ب.

 Al-Batal قدّم یرتكز المقترب التكامليّ على كون العربیّة بجمیع أشكالها لغة واحدة، وقد 

ین الفصحى ب القائم حالیًّاجدار الفصل الناريّ" رؤیة "العربیّة كلغة واحدة" بمقابل مایطلَق علیه إسم "

واللهجات في كثیر من برامج التدریس، وذلك لتوضیح الواقع اللغويّ العربيّ الذي یجب نقله للطلاّب 

ما هو إلاّ فصل  139، الجدار الناريّ Batal-Alالأجانب من خلال اعتماد المقترب التكامليّ. فبالنسبة لـ

عربيّ حیث تتناغم مختلف الأشكال اللغویّة، وهو یرى اصطناعيّ لا یعكس الواقع اللغويّ في العالم ال

أن حرمان الطالب من اللهجة یحرمه من التواصل الطبیعيّ مع غالبیّة العرب ویحدّ من مقدرته على 

، فهي رؤیة تنطلق من واقع أنّ 141. أمّا "العربیّة كلغة واحدة"140ةالتعرُّف على جوانب ثقافیّة عدّ 

ست كیانات منفصلة، بل هي جزء من منظومة لغویّة واحدة تُدعى العربیّة الأشكال اللغویّة العربیّة لی

                                                            
136 Younes 2015, 55‐56; Al‐Batal 2018b, 14‐15; Younes 2018, 24‐28. 
137 Al‐Batal 2018b, 17‐18; Nassif 2018, 177‐178. 
138 Al‐Batal 2018b, 15, 42‐43; Belnap 2018, 42‐46. 
139 Al‐Batal 2018b, 6. 
140 Heath 1990. 
141 Al‐Batal 2018b, 7‐8. 
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، فإنّ كلّ تلك المكوّنات شرعیّة Batal-Al. وبرأي 142تتعایش جمیع مكوّناتها وتتفاعل باستمرار

ليّ العربیّة ضمن إطار تواصاللغة في أي صف تعلیميّ یدّعي أنه یدرّس  طلاّبوینبغي تقدیمها لل

جزء منها وظیفته ومهامه وأهمّیّته في تكوین االلغة العربیّة حیث لا طبقیّة ولا تهدید  حقیقيّ لأنّ لكلّ 

المقترب التكامليّ على تلك الفلسفة المزجَ بین مختلف  . ویحتّم ارتكازُ 143من قبل أيّ شكل لغويّ للآخر

تماعیّة عند الاج-غویّةالأشكال اللغویّة العربیّة داخل الصف لأنّ هذا المزج یساهم في تطویر المهارة الل

مثلاً، وفي دراسة أجراها في جامعة تكساس حیث  Cecere-Leddy145. فقد وجد 144الطلاّب

یتعرّض الطلاّب للمقترب التكامليّ منذ الیوم الدراسيّ الأوّل، أنّ طلاّب المرحلة الرابعة والأخیرة 

  اجتماعیّة مماثلة لمهارة الناطقین باللغة. -یطوّرون مهارة لغویّة

  

  تطویر الكفاءة التواصلیّة البیثقافیّةت. 

رأینا في الفصل السابق أهمّیّة التركیز على الثقافة في مجال تدریس اللغات الأجنبیّة، الأمر 

الذي شكّل تحدّیًّا في مجال تدریس العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة لأسباب متنوّعة تتمحور حول الواقع 

ل تدریس إیصالها من خلا اللغويّ العربيّ. فاللهجات العربیّة محمَّلة بالمعاني الثقافیّة التي لا یمكن

الفصحى فقط لأنّ تناول تلك المعاني الثقافیّة بالفصحى فقط لا یكفي نظرًا لأهمّیّة ما تعنیه بالنسبة 

للتواصل في مواقف الحیاة الیومیّة، ولأنّه لا یمكن للطالب أن ینتظر السفر إلى بلد عربيّ لیتعرّض لها 

                                                            
142 Younes 2018, 25. 
143 Al‐Batal 2018b, 7‐8. 
144 Huntley 2018, 80; Leddy‐Cecere 2018; Najour 2018; Nassif 2018.  
145 Leddy‐Cecere 2018. 
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د من الباحثین على أنّ عدافرون للدراسة. لذلك یشدّد خاصّة وأنّ العدد الأكبر من الطلاّب لا یس

. فقد ركّزت 146تعریض الطلاّب لشكل لغويّ واحد في الصف لا یعكس الثقافة العربیّة كما ینبغي

Stokes  هم  ة في الصف إنة عدّ شكال ومستویات لغویّ لأعلى أهمّیّة تعرُّض الطلاّب  أطروحتهافي

في دراستها للعلاقة بین دراسة اللهجة  Shiri. كذلك، استخلصت 147 أرادوا تطویر كفاءتهم البیثقافیّة

والتعرُّف على الثقافة أنّ الطلاّب الذین یدرسون العربیّة في العالم العربيّ یلمسون أهمّیّة دراسة اللهجة 

  . 148لتحقیق الكفاءة البیثقافیّة

  

 الطلاّب تلبیة احتیاجاتث. 

رأینا في الفصل السابق أنّ الطلاّب یتحمّسون أكثر ویحقّقون نجاحات أكبر حین یتناغم تعلّم 

اللغة مع أهدافهم وتطلّعاتهم. وفي حین أظهرت الأبحاث في الثمانینیّات أنّ احتیاجات طلاّب اللغة 

في بلدان  ر والسكنبالدرجة الأولى قراءة الأدب العربيّ، وفهم الثقافة العربیّة، والسف كانتالعربیّة 

، والتي تناولت احتیاجات طلاّب العربیّة كلغة 2001، أبرزت الدراسات التي أُجریت بعد عام 149عربیّة

تلك التي كانت موجودة قبل الألفیّة الجدیدة. ومن أهمّ  تلك  أُضیفَت إلى، أهدافًا أخرى 150ثانیة/أجنبیّة

ة غة، والسفر إلى البلدان العربیّة، وفهم الثقافالأهداف بالنسبة للطلاّب التواصل مع الناطقین بالل

                                                            
146 Palmer 2009; Palmer 2013; Shiri 2013; Shiri 2015; Stokes 2016. 
147 Stokes 2016. 
148 Shiri 2013; Shiri 2015. 
149 Belnap 1987. 
150 Kuntz and Belnap 2001; Abuhakema 2004; Husseinali 2004; Belnap 2006; Husseinali 2006; Winke and 
Weger‐Guntharp 2006; Palmer 2007; Belnap 2008; Palmer 2008; Shiri 2013; Isleem 2014; Shiri 2015; Younes 
2015, 22‐24; Al‐Batal 2018b, 11‐12; Al‐Batal and Glakas 2018; Belnap 2018; Najour 2018; Zaki and Palmer 
2018. 
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العربیّة، علاوة على الرغبة في العمل في بلد عربيّ أو إجراء أبحاث فیه. ولا یمكننا إلاّ أن نلاحظ أنّ 

هذه الأهداف جمیعًا من الصعب تحقیقها من خلال صف لا یعتمد إلاّ الفصحى كوسیلة للتواصل 

الناطقین باللغة والتواصل معهم في العمل أو في مواقف الحیاة العادیّة  لأنّ فهم ثقافة 151ولفهم الثقافة

یتطلّب معرفة إحدى العامّیّات كونها الشكل اللغويّ الذي یستعملونه في محادثاتهم. فمثلاً، في دراسة 

، تبیّن لهما أنّ الدمج بین العامّیّة والفصحى في الصفوف یحفّز الطلاّب  Zaki and Palmerأجراها

. 152ى التواصل مع الناطقین باللغة ویساعدهم على فهم الاختلافات الثقافیّة الدقیقة المتعلّقة باللغةعل

أنّ الخلط المستمر بین العامّیّة والفصحى في الصفوف هو الذي یحضّر  Najour153وقد وجدت 

  مّ احتیاجاتهم. ن أهب للواقع اللغويّ العربيّ وبالتالي لتفاعل أنجح مع الناطقین باللغة والذي هو مالطلاّ 

  

 مواقف الطلاّب الإیجابیّة منهج. 

أظهرت دراسات عدّة أنّ معظم طلاّب اللغة العربیّة یعون ضرورة دراسة العامّیّة إلى جانب 

، ویعون المشاكل التي تنتج عن المقتربات 155، وأنّهم یریدون تخصیص وقت أكثر للعامّیّة154الفصحى

طالبًا في  184باستبیان شمل  Batal and Glakas-Al. مثلاً، قام 156التي تدرّس الفصحى فقط

جامعة تكساس، فتبیّن لهما أنّ الطلاب یعتبرون أنّ تعلم الفصحى ولهجة في الوقت عینه هو أمر 

واقعي وضروريّ لتحقیق الكفاءة اللغویّة، ولفهم الثقافة الهدف، ولبناء العلاقات الاجتماعیّة، وللتحضیر 

                                                            
151 Al‐Batal 2018b, 11‐12. 
152 Zaki and Palmer 2018. 
153 Najour 2018. 
154 Palmer 2008; Isleem 2014; Al‐Batal and Glakas 2018; Isleem 2018; Huntley 2018; Zaki and Palmer 2018. 
155 Isleem 2014. 
156 Huntley 2018. 
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علاوة على ذلك، أظهرت الدراسة نفسها أنّ مواقف الطلاّب من هذا المقترب إیجابیّة  لسوق العمل.

على العموم بالرغم من الصعوبة والإرباك التي یحسّونها في بدایة دراستهم خاصّة وأنّ الفروقات بین 

  .157العامّیّة والفصحى تتقلّص بنظرهم مع متابعة الدراسة بالمقترب التكامليّ 

  

 ئة أفضل للطلاّب قبل السفر إلى بلد عربيّ توفیر تهی ح. 

إنّ معظم البرامج الحالیّة التي تدرّس اللغة العربیّة في الولایات المتّحدّة تمیل إلى التركیز على 

الفصحى في السنتین الأوّلیَّین من سنوات التدریس وتأجیل دراسة العامّیّة لمستویات متقدّمة أو لحین 

ي برامج الدراسة في الخارج، فإنّ الطلاّب لا یتعرّضون دائمًا للعامّیّة . وحتّى ف158السفر إلى الخارج

. ولكن أظهرت الدراسات التي تناولت هذه 159داخل الصفوف، أو یدرسونها في صفوف مستقلّة

الإشكالیّة أنّ الطلاّب یفضّلون أن یدرسوا العامّیّة إلى جانب الفصحى قبل سفرهم إلى البلدان 

-ى العدد الأكبر من الطلاّب الذین شاركوا في برامج لدراسة العربیّة في الخارج . وقد اشتك160العربیّة

من أنّ برامجهم لم تحضّرهم لواقع انّ الفصحى لیست  -وكانوا قد درسوا الفصحى فقط في بلادهم

 الشكل اللغويّ المستعمل للتواصل الیوميّ في البلدان العربیّة. ومثال على ذلك، بیّنت دراسة قامت بها

Shiri  أنّ نسبة الطلاّب الذین یعتبرون أن تعلُّم لهجة عربیّة إلى جانب الفصحى ضرورة قبل السفر

(بعد قیامهم بالدراسة  %88(قبل سفرهم للدراسة في العالم العربيّ) إلى  %59إلى بلد عربيّ ارتفع من 

                                                            
157 Al‐Batal and Glakas 2018. 
158 Hashem‐Aramouni 2011. 
159 Al‐Batal 2018b, 12‐13 
160 Husseinali 2006; Palmer 2007; Palmer 2008; Hashem‐Aramouni 2011; Shiri 2013; Al‐Batal and Glakas 
2018. 
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امّیّة هو الذي أنّ التكلّم بالع في برنامج لتعلّم العربیّة في بلد عربيّ واختلاطهم بأهله)، لأنّهم لاحظوا

  .161یخوّلّهم أن یتواصلوا بسلاسة أكبر مع أبناء المجتمع المضیف

  

 . الانتقادات التي واجهت المقترب التكامليّ 2

بمقابل تلك الدراسات التي بیّنت فعالیة المقترب التكامليّ، ركّزت دراسات أخرى على 

تتعلّق إجمالاً بالخیارات المنهجیّة وبالتحدّیات التي الإشكالیّات التي یطرحها هذا المقترب، وهي 

  ما یلي: لأمور التي سوف نناقشها في، وهي ا162یواجهها الطلاّب

  

  اختیار اللهجةأ. 

ردًّا على أحد أهم الأسئلة المطروحة بالنسبة للمشرفین على برامج تعلیم العربیّة، وهو "أیّة 

بیّنت بعض الأبحاث أنّ اللهجات، أیًّا كانت وأیًّا  163یختار؟"لهجة یجب على البرنامج التكامليّ أن 

. 164بطلاّ الالاجتماعیّة عند -برنامج، لها أهمّیّة كبرى في تطویر الكفاءة اللغویّةالكان عددها في 

على طلاّب من جامعات أمریكیّة كانوا قد شاركوا في  Shiriمثلاً، أظهرت الدراسات التي أجرتها 

ختلفة في بلدان عربیّة، أنه لیس من الضرورة أن تكون اللهجة التي یدرسها خمس برامج صیفیّة م

 هي عامّیّة البلد العربيّ الذي قد یزورونه في المستقبل، لأنّ  يّ ب في جامعاتهم خارج العالم العربالطلاّ 

                                                            
161 Shiri 2013, 574. 
162 Younes 2015, 46‐56; Al‐Batal 2018a, Preface x. 
163 Ferguson 1971, 75; Al‐Batal 1992, 288. 
164 Palmer 2007; Hashem‐Aramouni 2011; Trentman 2011; Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012; Shiri 2013; Shiri 
2015; Al‐Batal and Glakas 2018, 276. 
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، وبالتالي یمكن 165الكفاءة في لهجة واحدة تزید من حماس الطلاّب لتطویر كفاءتهم في لهجات أخرى

  للأستاذ/ة أو البرنامج أن یختار أيّ لهجة عربیّة لتكون نقطة ارتكاز للمقترب التكامليّ.

  

  الصعوبة والإرباكب. 

عامّیّة في تعلّم الفصحى والوالصعوبة  الذي یشعر به الطلاّب في بدایة دراستهم، إنّ الإرباك

یؤكّد  ولكن. 166المقترب التكامليّ في المزج بینهما، هي من أهمّ الانتقادات التي یواجهها بالتوازي و 

بعض الباحثین أنّ مشاعر الإرباك والصعوبة ما هي إلاّ مرحلة طبیعیّة لا بدّ منها خلال العملیّة 

لناحیة تطویر كفاءتهم العامّة تتخطّى الإحساس  ، وأنّ الإفادة التي یلمسها الطلاّب167التعلُّمیّة

تحثّهم على أن یكونوا على قدر یة، وهي التي بالصعوبة والإرباك الذي قد یواجهونه في البدا

عند نصف الطلاّب  Batal and Glakas -Alفقد وردت صفة "مربك" في دراسة. 168التحدّي

المشاركین في الاستبیان تقریبًا، ولكن هذا لم یمنع هؤلاء الطلاب من إطلاق العدید من الصفات 

  . 169الإیجابیّة على برنامجهم التكامليّ 

  

  السلبيّ للمزج بین العامّیّة والفصحى على الفصحىالتأثیر ت. 

                                                            
165 Shiri 2013; Shiri 2015. 
166 Hashem‐Aramouni 2011; Al‐Batal and Glakas 2018; Huntley 2018. 
167 Al‐Batal 2018b, 19. 
168 Al‐Batal 1992; Shiri 2013; Younes 2015; Al‐Batal and Glakas 2018; Belnap 2018; Huntley 2018. 
169 Al‐Batal and Glakas 2018, 267‐270. 
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إنّ الخوف من التأثیر المحتمل لتطبیق المقترب التكامليّ على كفاءة الطلاّب بالفصحى هو 

. ولكن برهن عدد من الباحثین أنّ 170برامجالأیضًا أحد أسباب الاعتراض على تطبیقه في بعض 

ا ر من المختلف ولذلك تسهّل دراستُهما معًا تعلُّمَهمالمشترَك بین العامّیّة والفصحى هو أكثر بكثی

، وأنّ التعرّض لشكلین لغویین (أو أكثر) في آن واحد لا یضعف أحدهما بل یساعدهما 171وتسرّعه

. ففي محاولة منه لإلقاء الضوء 172على التطوّر بالتوازي وبالأخصّ لأنّه یزید الوعي بطرق استعمالهما

على تعلّم الفصحى ولهجات عدّة في الوقت  Brigham Young على قدرة طلاّب برنامج جامعة

بیانات حصل علیها من طلاّبه الذین درسوا في بلدان عربیّة، فوجد أنّ الطلاقة  Belnap عینه، حلّل 

. أمّا 173في لهجة واحدة تزید من حماسة الطلاب لتعلّم أشكال ومستویات لغویّة أخرى ومنها الفصحى

Nassif174ي دراسة أجرتها على الطلاب الذین یدرسون العربیّة في جامعة ، فقد استنتجت فTexas 

یتمتّعون بمخزون لغويّ غنيّ في العامّیة وفي  في منهج تكامليّ لا یفصل بین العامّیّة والفصحى، أنّهم

إنّ  Trentmanالفصحى على حدّ سواء، وبوعي لغويّ یحضّرهم لاستعمال حقیقيّ للّغة. ولذلك تقول 

ر، وتحبّذ لو ینقل القیّمون الخوف من  تأثیر المقترب التكامليّ على كفاءة الطلاّب بالفصحى غیر مبرَّ

  .175على البرامج مجهودهم إلى تطویر قدرة طلاّبهم على التنقّل بین مختلف الأشكال اللغویّة

نستطیع أن نستنتج من خلال هذا العرض لممیّزات المقترب التكامليّ من خلال مراجعة بعض 

كبرى في تطویر  ةیّ تتخطّى صعوباته، وأنّ اللهجة، أیًّا كانت، لها أهمّ ه سات التي تناولته أنّ منافعالدرا

                                                            
170 Younes 2015, 46‐47; Al‐Batal 2018, Preface x. 
171 Younes 2018. 
172 Belnap 2018; Ebner and Watson 2018; Nassif 2018. 
173 Belnap 2018. 
174 Nassif 2018. 
175 Trentman 2018, 129. 
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الاجتماعیّة. صحیح أنّ هذه الدراسات لم تقارن سرعة التطوّر اللغوّي عند طلاّب درسوا -الكفاءة اللغویّة

یضعف  في آن واحد لا )أو أكثر(في برامج مختلفة لكنّها برهنت أولاً، أنّ التعرض لشكلین لغویین 

-أحدهما بل یساعدهما على أن یتطوّرا بالتوازي، وثانیًا، أنّ الخلط یساعد على الاستعمال اللغويّ 

الاجتماعيّ الصحیح، مما یدلّ على أنّ التنوّع هو غنى ولیس ضعفًا، وأنّ الطلاّب هم على قدر 

  .176التحدّي الذي یمثّله المقترب التكامليّ 

  

  لتحدّیات التي یواجهها الأساتذة عند تطبیق المقترب التكامليّ ومواقفهم منها رابعًا.

إنّ مواقف الأساتذة من تدریس مختلف الأشكال اللغویّة تؤثّر بطریقة مباشرة على تحفیز 

. لذلك، فإنّ الاطّلاع على آراء 177الطلاّب وعلى نتائجهم في تعلُّم العامّیّة والفصحى على حدّ سواء

مواقفهم واحتیاجاتهم هو ذو أهمّیّة كبرى في تمكین البرامج من الاستفادة من اقتراحاتهم، الأساتذة و 

ما یتعلّق بكفاءة الطلاّب العامّة وبرضاهم عمّا یقدّمه  وبالتالي الحصول على النتائج المرجوّة في

ا معیّنًا، یجب ة مقتربً . لذلك، وقبل أن یعتمد أيّ برنامج لتدریس العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّ 178البرنامج لهم

أن یستطلع آراء الأساتذة وأن یحلّل التحدّیات التي یواجهونها بهدف محاولة التصدّي لها من خلال 

  إیجاد حلول عملیّة لها. ومن أهمّ التحدّیات التي جرى التطرُّق إلیها في الدراسات التي اطّلعت علیها:

ن دون تطبیق المقترب التكامليّ تحدّیًا كبیرًا حیأوّلاً، یواجه أساتذة اللغة العربیّة الذین یؤیّ 

تتعارض قناعاتهم مع قناعات البرنامج الذي یدرّسون فیه. ففي استبیان شمل ما یقارب نصف مدرّسي 

                                                            
176 Ebner and Watson 2018. 
177 Isleem 2018. 
178 Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012, 21. 
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منهم تقریبًا یوافقون  %65أنّ  Al-Batal and Abdallahاللغة العربیّة في الولایات المتّحدة، وجد 

بشكل عام على أنّ إدماج اللهجة یجب أن یتمّ في المراحل التعلیمیّة الأولى، لكنّهما لاحظا شرخاً بین 

. وهذا 179تطلّعات هؤلاء الأساتذة وتطلّعات برامجهم التي تفضّل إرجاء إدخال اللهجة للمراحل المتقدّمة

لمجال الذي كان یركّز لمدّة طویلة على الفصحى في الاستبیان قد وضّح التغییرات التي طرأت على ا

المستویات الأولى دون أن یأخذ بعین الاعتبار أنّ العامّیّة هي الأكثر تناسباً مع المهام المتعلّقة 

. لذلك، ركّز الباحثان على الناحیة 180طوالمتوسّ  بتدائيّ ین الاستویات الكفاءة اللغویّة للمستویبم

نّهما یعتبران أنّها بادرة لتغییر قریب في مقاربات البرامج التعلیمیّة خاصّة عندما الإیجابیّة لدراستهما لأ

  یبدأ الأساتذة بطرح التساؤلات حول دور اللهجة في صفوفهم. 

ثانیًا، یشدّد الأساتذة على أنّهم یواجهون تحدّیًا آخر یكمن في قلّة توفّر مواد أصلیّة حدیثة 

راء الثقافة والقراءة، وفي قلّة التدریبات المهنیّة التي تتناول التدریس وإجخاصّة في ما یتعلّق بالاستماع و 

أنّ التدریبات التي یحصل علیه الأساتذة في  Isleem. بالمقابل، أظهرت دراسة أجراها 181الاختبارات

مجال تطبیق المقترب التكامليّ من شأنها أن تشجّعهم على الابتعاد عن الطرق التدریسیّة التقلیدیّة 

  .182وتحثّهم على اعتماد العامّیّة إلى جانب الفصحى في صفوفهم

ثالثاً، یعتبر الأساتذة أنّ التحدّي الأكبر الذي یشكّله المقترب التكامليّ بالنسبة لهم هو الخوف. 

ففي الواقع، یخاف بعضهم من فكرة تعلیم لهجة عربیّة إلى جانب الفصحى. فعلاوة على حیرتهم 

                                                            
179 Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012, 16. 
180 ACTFL Guidelines 2012. 
181 Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012, 22. 
182 Isleem 2018, 256. 
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ج في الصفوف، هم لا یعرفون أیّة  لهجة یختارون وأیّة  لهجة هي الأكثر إفادة المتعلّقة بطریقة الدم

. ولعلّ السبب الرئیسيّ لخوف الأساتذة، وبشكل أخصّ الأساتذة من أصول عربیّة، یكمن 183لطلاّبهم

ن رو لم یفكّروا یومًا أنّهم سیضطفي أنّهم ، و 184في انعدام خبرتهم في تعلیم أو تعلّم العامّیّة في مدارسهم

. من ناحیة أخرى، هم یخافون من أنّ طلاّبهم لن 185إلى تدریس لهجتهم أو أیّة لهجة عربیّة أخرى

  یقدروا على التعامل مع العامّیّة والفصحى جنبًا إلى جنب ممّا سوف یشكّل للطلاّب الإرباك والإحباط. 

أن  أنّهم یفضّلونولكن على الرغم من مخاوف الأساتذة تلك، أظهرت بعض الدراسات الحدیثة 

أن سلّطت الضوء  Najour. وقد سبق لـ 186یدرّسوا بمقترب یعكس العربیّة كما یستعملها الناطقون بها

على أهمّیّة الحرّیّة التي یحسّ بها الأساتذة عند اعتماد المقترب التكامليّ، فقالت إنّ التنقّل العفويّ بین 

عيّ. ستخدام المستویات المختلفة للعربیّة بشكل  طبیالعامّیّة والفصحى یریحهم ویعطیهم المرونة في ا

وهذا الدمج العفويّ یعكس حقیقة استعمال العربیّة من قبل مستخدمیها وهو ما سوف یواجهه الطلاّب 

في دراستها  Najour. علاوة على ذلك، استنتجت 187حین یتواصلون مع أشخاص عرب خارج الصف

رّساً أجرت معهم مقابلات هو برنامج یعكس العربیّة أنّ ما یفضّله خمسة عشر من أصل عشرین مد

كما یستعملها الناطقون بها، وبما أنّ معظم الوظائف والمهام المتّصلة بالمستویات التعلیمیّة الابتدائیّة 

والمتوسّطة لا یؤدّیها الناطقون بالعربیّة بالفصحى، فالمدرّسون لا یجدون سببًا مقنعًا لاختیار شكل 

نشاطاتهم الصفّیّة خاصة وأنّ تدریس العامّیّة والفصحى في صفوف منفصلة من شأنه لغويّ آخر في 

                                                            
183 Featherstone 2018, 60. 
184 Isleem 2018, 253. 
185 Featherstone 2018, 59. 
186 Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012, 16; Najour 2018, 299. 
187 Najour 2018, 315. 
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. ولكن، على الرغم من أنّ الأساتذة والطلاّب یؤیّدون 188نفصلتانأن یوحي للطلاب بأنّهما لغتان م

فجوة بین درجة حماسة كلّ من الفریقین لأنّ الطلاّب  Isleemإدماج العامّیّة في المنهج، فقد وجد 

شكل عام یریدون تخصیص وقت للعامّیّة أطول من الوقت الذي یخصّصه لها المدرّسون. واستخلص ب

Isleem 189ضرورة أن تبذل البرامج جهدًا أكبر لتقریب وجهات نظر الأساتذة من احتیاجات طلاّبهم.  

  

  . خاتمةخامسًا

إنّ الاطّلاع على الأسباب التي دفعت إلى ظهور المقترب التكامليّ، والأسس النظریّة التي 

كیك بأهمیّة السؤال من التشیرتكز علیها، والتحدّیات التي قد یمثّلها بالنسبة للطلاّب والأساتذة ینقل 

یّة تطبیق هذا كیف التكامل بین العامّیّة والفصحى في صفوف تعلیم العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة إلى

المقترب التكامليّ مع أخذ حاجات الطلاّب التواصلیّة ومخاوف الأساتذة بعین الاعتبار. فممّا لا شكّ 

فیه أنّ الصف التكامليّ هو ضرورة في مجال تدریس العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة إذا أردنا تطویر مناهج 

الاجتماعيّ لأنّ منهاجه یرتكز على -اللغويّ   اقعتعكس المقاربات التربویّة الجدیدة، والثقافة، والو 

. فالمقترب التكامليّ یتمیّز بالمرونة في التطبیق، وباهتمامه بتطویر الكفاءة 190الاستعمال الحقیقيّ للغة

التواصلیّة البیثقافیّة، وبتلبیته لاحتیاجات طلاّبه ممّا یفسّر مواقفهم الإیجابیّة منه، وبتهیئة الطلاّب 

ويّ العربيّ قبل السفر إلى بلد عربيّ. وكلّ تلك الممیّزات من شأنها أن تخفّف من وطأة للواقع اللغ

  الصعوبة والخوف التي یمكن أن یحسّها الطلاّب والمدرّسون في بدایة تعرّضهم أو تطبیقهم له.

                                                            
188 Najour 2018, 299. 
189 Isleem 2018. 
190 Younes 2015, 31‐38; Al‐Batal 2018b, 8. 
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 الفصل الثالث

  منهجیّة البحث
  

. النوعیّةو  الكمّیّة دواتهلأأناقش اختیاري و  هذا الفصل منهجیّة البحثبدایة سوف أتناول في 

بارات الكمّیّة وإجراء الاخت تحلیل البیانات التي اعتمدتها في طریقةشرح ال أنتقل إلىسوف بعدها، 

دراسة الصادرة عن ال نیالمشاركالإحصائیّة وعرض البیانات النوعیّة. وسوف أنهي الفصل ببیانات 

  والدراسیّة.ة الدیموغرافیّ  وخلفیّاتهم همعدد الكمّیّة وهي تتناول

 

  وأدواته أوّلاً. منهجیّة البحث

حث لطالما یوضع البحث الكمّيّ بمقابل الب. و یعتمد هذا البحث أسلوب الدراسة الكمّیّة والنوعیّة

تعارض في وجهات النظر في ما یتعلّق بالفلسفة الكامنة وراء الطریقتَین، أي ما یُسَمّى ال بسبب النوعيّ 

. لذلك، یلجأ الكثیر من الباحثین إلى 191الكمّيّ، وبغیر الموضوعيّ للبحث النوعيّ بالواقعيّ للبحث 

 وسائل البحث الكمّیّة حین یتطلّعون إلى الاتّساع وحین الطریقتین أي مقترب عمليّ یستعملون فیه

ق لى العمیتطلّعون إ حینكمّیّة، ووسائل البحث النوعیّة تبار الفرضیّات أو دراسة بیانات یریدون اخ

هذا المقترب الجامع للبحث الكمّي والبحث النوعيّ معًا بمقترب البحث المختلط  ، ویُسَمَّى192والمعنى

)Mixed Methods Approach(.  یعتبر وMujis نّ لأبالنسبة للكثیرین  الأنسب أنّ هذا المقترب هو

                                                            
191 Mujis 2004, 4, 11; Onwuegbuzie and Leech 2005, 375‐378. 
192 Mujis 2004, 7‐9; Onwuegbuzie and Leech 2005, 378‐385. 
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رغبتي في رفع مستوى . وبسبب 193تصمیم البحث تحدّده الأسئلة البحثیّة ولیس التحیّز لمقترب معیّن

الدقّة في تحدید إجابات الطلاّب، ولأنّ الباحث العمليّ یدمج نقاط القوّة في مختلف الطرق البحثیّة بما 

یتناسب مع أسئلته البحثیّة، فقد قرّرتُ اعتماد مقترب البحث المختلط لأنّه یسمح لي بالتعمّق أكثر 

ي فلبحث المختلفة. فوسائل البحث النوعيّ تساهم من خلال التكامل بین وسائل ا بنتائج هذه الدراسة

 تأطیرها في سیاق التجارب تصدر عن البحث الكمّيّ وفيتكوین فهم أعمق وأدقّ للإجابات التي 

ي الاستبیان هلأساتذة. وبالتالي فقد بنیْتُ دراستي على ثلاثة مكوّنات رئیسة االشخصیّة للطلاّب و 

هما خانة الدراسة الكمّیّة وخانة  تندرج ضمن خانتَین ، وهيوالمقابلات الفردیّة وزیارات الصفوف

   الدراسة النوعیّة.

  

  ستبیانالا.  الدراسة الكمّیّة: 1

الدراسیّة معرفة الخلفیّة الشخصیّة و بواسطة الاستبیان إلى التي أُجریت هَدَفَت الدراسة الكمّیّة 

ي المقترب التكامليّ المطبَّق فآرائهم عبر عدد من الأسئلة التي تناولت  استطلاعإلى للمشاركین، و 

. وقد قمتُ بصیاغة أسئلة الاستبیان بعد أن اطّلعتُ على دراسات حتیاجاتهمیته لابرنامج ومدى تلبال

 Husseinali، وBelnap 1987 عدّة تناولَت احتیاجات الطلاّب، واستوحیتُ عددًا من الأسئلة من

تطبیق . وأخیرًا، استخدمتُ Isleem 2018، وAl-Batal and Glakas 2018 و، 2006

LimeSurvey 194لأنظِّم الاستبیان بصیغته النهائیّة التي وُزِّعَت على الطلاّب.  

                                                            
193 Mujis 2004, 7‐11. 

 .أ للاطّلاع على الاستبیان كاملاً.3رقم  الملحق انظر 194 
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ثلاثة وعشرین سؤال اختیار من إجابات متعدّدة  تضمّنت الاستبیان ثلاثة وخمسین سؤالاً  شمل

رتیب تحدید ت یتطلّبعة أسئلة خیارات متعدّدة، وسؤال واحد (خمسة عشر سؤال خیارات ثنائیّة، وسب

تّة یقوم على تحدید نسبة مئویّة، وس اواحدً  معیّن للخیارات المعطاة)، وأحد عشر سؤالاً مفتوحًا، وسؤالاً 

أربعة  Likertلأسئلة المصمّمة على أساس مقیاس وقد تضمّنت ا. Likertعتمد نظام تعشر سؤالاً 

 ).4)، ورابعها أوافق بشدّة (3)، وثالثها أوافق (2)، وثانیها أعارض (1احتمالات، أوّلها أعارض بشدّة (

  تلك الأسئلة في مجموعات على الشكل التالي:  انتظمتو 

  الأسئلة الدیموغرافیّة: ثلاثة عشر سؤالاً.المجموعة الأولى:  -

غة العربیّة والتعرُّض لها: سبعة عشر للّ  الطلاّب دراسةحول أسئلة المجموعة الثانیة:  -

 سؤالاً. 

 : اثنا عشر سؤالاً. همأسئلة حول أهداف الطلاّب واحتیاجاتالمجموعة الثالثة:  -

 :في البرنامج من منظور الطلابأسئلة حول ممیّزات المقترب التكامليّ المجموعة الرابعة:  -

 أربعة أسئلة.

ة لاحتیاجات طلاّب البرنامج: ستّ  التكامليّ  رببیة المقتلأسئلة حول تالمجموعة الخامسة:  -

 أسئلة. 

لك ت، قسّمتُ التي جرى طرحها في الفصل الأوّل ولتسهیل الإجابة عن الأسئلة البحثیّة

وّل، السؤال البحثيّ الأ نفیه أسئلة المجموعة الثالثة في الإجابة ع ساهمتبشكل المجموعات الخمس 

في الإجابة عن السؤال البحثيّ الثاني والسؤال البحثيّ الخامسة و الرابعة  تینأسئلة المجموعكما ساهمت 

 الثالث. 
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) في الجامعة الأمریكیّة في بیروت على الملف IRBوبعد اطّلاع مجلسِ المراجعة المؤسّسیّة (

طلاّب  جمیعأُرسِلَت لمن خلال رسالة إلكترونیّة فردیّة  نالاستبیا عالكامل للبحث والموافقة علیه، وُزِّ 

، وذلك بعد شهر تقریبًا من بدء الدروس. خمس وسبعونبرنامج، وعددهم المساق اللغة والثقافة في 

ارتأیتُ  ذلكلوتوزّع هؤلاء الطلاّب على صفوف البرنامج السبعة على حسب مستوى كفاءتهم اللغویّة، 

ربیّة على فهمهم لاّب باللغة العأن یكون الاستبیان باللغة الإنكلیزیّة لتفادي أيّ تأثیر لمستوى كفاءة الط

قد فسیاسة العامّة المتعلّقة بإجراء الأبحاث على البشر، التزامًا بالللأسئلة أو على صیاغة إجاباتهم. و 

لبحث، سیّة على اجرى إعلام الطلاّب في الصفحة الأولى من الاستبیان بموافقة مجلس المراجعة المؤسّ 

قة على الاستبیان هي بمثابة موافتمرارهم في الإجابة عن أسئلة اسوبشروط المشاركة، وبحقوقهم، وبأنّ 

قد خصّصت الصفحة الأخیرة من الاستبیان لإعطاء بعض المعلومات عن المشاركة في البحث. و 

ة الخیار حریّ وكانت لهم المقابلات الفردیّة التي أنوي إجراءها مع الطلاّب الذین شاركوا بالاستبیان، 

 مقابلة أم لا، فَدَوّن الراغبون بإجرائها عناوینَهم الإلكترونیّة كوسیلة للتواصلالإجراء الموافقة على لناحیة 

  معهم لتحدید وقت المقابلة. 

  

  . الدراسة النوعیّة 2

إلى و  ،تكوین فهم أعمق وأدقّ للإجابات التي حصلنا علیها من الاستبیانوهي تهدف إلى 

  على: وقد اشتملت تأطیرها في سیاق التجارب الشخصیّة والتعلُّمیّة للطلاّب،
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   ساتذةفردیّة مع الطلاّب والأالمقابلات الأ. 

 لإجراء ةطرق المعتمَدة في مجالَي التربیة واللسانیّات التطبیقیّ الالمقابلات الفردیّة هي من أكثر 

المقابلات  وقد ارتكزت .196ومقبولة اجتماعیًّا لتجمیع المعلوماتطریقة طبیعیّة لأنّها  195البحث النوعيّ 

هة للط ي خبرات ف هدفها إتاحة الفرصة للتعمّق لأساتذةالاّب و الفردیّة في دراستي على أسئلة موجَّ

الطلاّب وفي وجهات نظرهم حول الموضوعات التي جرى طرحها في الاستبیان. وقد قمتُ بالاتّصال 

وفي  ،الاستبیان في اي زوّدوني بهتالإلكترونيّ ال عناوین البریدجراء المقابلة على بالطلاّب الراغبین بإ

م المشاركة في منه لأطلب في البرنامج أساتذة ةأرسلتُ دعوة إلكترونیّة إلى عشر  الفترة الزمنیّة نفسها،

أجریت المقابلات مع الطلاّب والأساتذة قبل انتهاء البرنامج. ، وقد فردیّةالبحث من خلال إجراء مقابلة 

 هانمقابلة الطلاّب على أحد عشر سؤالاً طُرِحت علیهم باللغة الإنكلیزیّة وأجابوا ع اشتملت وفي حین

سبعة أسئلة طُرحت علیهم بالإنكلیزیّة وكانت لهم  تضمّنت ساتذةمقابلة الأ فإنّ ، 197بالإنكلیزیّة أیضًا

تماشیًا مع السیاسة العامّة المتعلّقة بإجراء الأبحاث . و 198بالإنكلیزیّة أو بالعربیّة نهاجابة عحریّة الإ

هم المحافظة ل اطّلعَ المشاركون قبل إجراء المقابلة على وثیقة تشرح لهم حقوقهم وتضمنعلى البشر، 

أمّا بالنسبة . 199، وذیّلوها بإمضائهم للموافقة على شروطهاعلى خصوصیّتهم وعدم كشف هویّاتهم

للإجابات عن أسئلة المقابلات، فأنا لم ألحق النسخة المكتوبة منها بهذا البحث ولكنّها متوفّرة عندي، 

                                                            
195 Mann 2016, 2. 
196 Dornyei 2007, 134. 

 مع الطلاّب.الفردیّة .ب للاطّلاع على أسئلة المقابلة 3ملحق رقم ال انظر 197 

  .ساتذةمع الأ ةالفردیّ  .ت للاطّلاع على أسئلة المقابلة3ملحق رقم ال انظر 198 

  .ساتذة.ج للاطّلاع على وثیقة الأ3ملحق رقم ال.ث للاطّلاع على وثیقة الطلاّب، و 3ملحق رقم ال انظر 199 
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، مع العلم أنّ النسخة 200التواصل معي عبر بریدي الإلكترونيّ  وبإمكان المهتمّین بالاطّلاع علیها

الطلاّب أو الأساتذة، ولا الصف الذي المكتوبة التي أستطیع إرسالها لا تذكر أسماء المشاركین من 

  یدرّس فیه كلّ أستاذ.

 

   زیارات الصفوفب.  

ن ع برنامج خلال أسابیع التعلیم السبعة، وذلك بهدف الاطّلاعالقمتُ بزیارة جمیع صفوف 

 ساتذةلأل غویّةالل مخرجاتالعلى طریقة تطبیق المقترب التكامليّ في مختلف المستویات، ومراقبة  كثب

وشاركتُ خلال زیاراتي في مختلف النشاطات الصفّیّة، ممّا ساهم في إعطائي فكرة واضحة . بوالطلاّ 

 قمت بتدوین  اللغویّة التي یستخدمها الطلاّب فیما بینهم ومع أساتذتهم. وقد شكالعن الأسالیب والأ

بین  شالتعایكیفیّة  الحدیث عن الفصل الخامس من هذا البحث عند فيوسوف أضمّنها  ،ملاحظاتي

  .العامّیّة والفصحى في مختلف صفوف البرنامج

  

  ثانیًا. طریقة تحلیل البیانات

أنّ خلفیّتي المحدودة بالتحلیل الإحصائيّ إلى  أن أشیر قبل البدء بمناقشة هذا الجزء، أودّ 

التي  لإحصائیّةا شكّلت تحدّیًا كبیرًا بالنسبة لي، ولذلك لجأت إلى موارد ساعدتني في فهم الاختبارات

علوم امج الحزمة الإحصائیّة للوقد اعتمدتُ برن یجب استعمالها، وكیفیّة إجرائها، وتفسیر نتائجها.

 لمكتوبةا الخیارات قمت بتحویلوهو برنامج یحلّل البیانات الكمّیّة فقط، ولذلك )، SPSS(جتماعیّة الإ

                                                            
200 marie.saroufim@gmail.com 
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اءات انات الأوّلیة: أوّلاً الإحصأرقام بهدف تحلیل البیانات. واستخدمتُ عدّة وسائل لتحلیل البیإلى 

وقد قمتُ باحتساب المعدّل الوسطيّ . الوصفیّة أي المعدّل الوسطيّ، والتكرار، والنسبة المئویّة

)Median) ّوالانحراف القیاسي (Standard Deviationلكلّ بند، فاستخدمتُ رمز (M  للإشارة إلى

وسوف أعرض جمیع نتائج الإحصاءات  .لانحراف القیاسيّ للإشارة إلى ا SDالمعدل الوسطيّ و

ل من خلا متن هذا البحثفي  وف أدرج بعض الأرقام الإحصائیّةسحق، لكنّي الوصفیّة في الملا

أو في رسوم بیانیّة، وسوف أذكر في كلّ جدول إجماليّ عدد الطلاّب المشاركین  تجمیعها في جداول

  ).N=xالذین أجابوا عن السؤال الذي یتناوله الجدول (

لى علإجراء المقارنات  أي الاختبارات الإحصائیّة ثانیًا، استخدمتُ الاستدلال الإحصائيّ 

المتغیّرات الدیموغرافیّة لخلفیّات المشاركین ودراستهم للّغة العربیّة والتعرّض لها. وفي الاستدلال  حسب

تحلیل )، أو t-test( اختبار المقارنة بین متوسطَین -على حسب الحاجة– الإحصائيّ، استعملتُ 

أو )، Bonferroni post hocالبَعديّ ( Bonferroni) مع اختبار ANOVAالتباین الأحاديّ (

لتحدید ما إذا أجابَ المشاركون بشكلٍ مختلفٍ على كلّ بندٍ من  )Chi squareاختبار كاي المربّع (

ولكن تمّ تحلیل  .عرّض لهاودراستهم للّغة العربیّة والتة الاستبیان، وذلك بحسب خلفیّتهم الدیموغرافیّ 

نتائج اختبار كاي المربّع وقراءتها بتحفُّظ شدید لأنّ عدد المشاركین بالاستبیان قلیل، والنتائج خرقت 

اختبار الترابط ب استعنت من ناحیة أخرى،أحد شروط الاختبار بالنسبة لعدد المشاركین. 

)Pearson’s correlation test (كي أفهم علاقة الاحتیاجات بحث في الفصل السادس من هذا ال

فحص . فاختبار الترابط هذا یالتي ذكرها الطلاّب بمدى تلبیة المقترب التكامليّ لتلك الاحتیاجات

فضي یالعلاقة بین البنود المتعلّقة باحتیاجات الطلاّب والبنود المتعلّقة بتلبیة المقترب التكامليّ لها، ثم 
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(علاقة  1+(علاقة سلبیّة) و 1-وهو یتراوح بین  )correlation coefficientإلى معامل ترابط (

وبالنسبة لجمیع تلك الاختبارات الإحصائیّة، . للإشارة إلى معامل الترابط rاستخدمت رمز، وقد إیجابیّة)

المعتمَدة في استراتیجیّات الاستدلال  value-p(201الاحتمالات (/ةإنّ قیمة الدلالة الإحصائیّ ف

للإشارة إلى قیمة الدلالة  pوعند عرض النتائج، استخدمتُ رمز ، 0.05الإحصائي هي 

نَتَجتْ عن وقد ). Standard Errorخطأ القیاسيّ (شارة إلى الللإ SEالاحتمالات، و/الإحصائیة

(أي  قطف ما له أهمّیّة إحصائیّة –عند اللزوم  –التحلیل الإحصائيّ مئات المقارنات، إنّما سأناقش منها 

بالنسبة للأسئلة المصمّمة أمّا  .202)، وما اعتبرتُه مهمًّا لتحلیل النتائج0.05من أقلّ  pعندما تكون 

)، فقد تضمّنت أربعة احتمالات كما سبق 53-49و 43-33الأسئلة رقم ( Likertعلى أساس مقیاس 

ا للمقیاس حدًّ  2 هي للموافقة، فقد استخدمتُ المستوى 4و 3هي للمعارضة، و 2و 1وذكرت. وبما أنّ 

 2 الرقم على أنّه موافقة على البند، وكلّ معدّل دون 2 أدنى، فتمّ تحلیل كلّ معدّل إجابة تجاوز الرقم

 مئات ختبارات الإحصائیّةأي الإ الاستدلال الإحصائيّ ولقد صدر عن لبند. لعلى أنّه معارضة 

الجداول والرسوم البیانیّة ممّا یجعل عرضها جمیعًا في هذا البحث أمرًا مستحیلاً، ولذلك، سوف أدرج 

 لجداولاعددًا قلیلاً جدًّا من الرسوم البیانیّة في متن هذا البحث، وسوف أعرض في الملحق فقط بعض 

  ذات أهمّیّة إحصائیّة. التي صدرت عنها أرقام

                                                            
 201 Probability value وقد جاءت في جداول الاختبارات الإحصائيةّ تحت تسمية ،tailed)‐Sig. (2.  
ّ حجم النموذج الذي اعتمدتهُ صغيرًا نسبياً، لذا قد تكون بعض نتائج الإ 202  ة (أو قريبة من قيمة الدلالة غير مهمّ  ستدلال الإحصائيّ يعُدَ

عليها  تُ ة، وألا أعتمد فقط على الأرقام التي حصلة). لهذا السبب، ينبغي أن أعتمد على رأيي بالحُكم على النتائج كوني الباحثة الأساسيّ الإحصائيّ 
  .SPSSمن برنامج 
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ات من بتضمین بعض المقتطف -عند الضرورة  -فقد قمت  حلیل النوعيّ،لتبا فیما یتعلّقأمّا 

ملاحظاتي التي خرجت بها من زیاراتي للصفوف، ومن المقابلات الفردیّة، ومن الإجابات عن الأسئلة 

  .المفتوحة من الاستبیان

  

  203ثالثاً: المشاركون

اسیّة ة الشخصیّة والدر اشتمل الاستبیان على عدد من الأسئلة التي هدفت إلى معرفة الخلفیّ 

  والتي سوف نعرض نتائجها في ما یلي. 31204-2 رقم للمشاركین، وهي الأسئلة

  

  . عدد المشاركین1

، LimeSurveyتسعًا وثلاثین عند استخراجها من برنامج  في الاستبیان بلغ عدد المشارَكات

اثنَین من الطلاّب أدخلا إجاباتهما مرّتَین، إذ كانت مشاركتهما غیر كاملة في إحدى تبیّن أنّ لكنّ 

سبع الإجابات الفقد قمت بإلاستغناء عن الإجابتین غیر الكاملتین واعتمدت على المرّتَین. لذلك 

 ابلاتلمقل بةبالنسو . وسبعین طالبًا في البرنامج) ة(من أصل خمس ثلاثین الكاملة لتحلیل البیاناتالو 

، وأجریتُها معهم جمیعًا باستثناء طالب واحد اضطرّ للسفر علیها، وافق واحدٌ وعشرون طالبًا الفردیّة

ذة، فقد أمّا بالنسبة للأساتن مقابلة. و لغ عدد المقابلات مع الطلاّب عشر بسبب حالة طارئة، وبالتالي ب

 الإلكترونیّة على إجراء المقابلة.الذین أرسلت لهم الدعوة  الأساتذة العشرجمیع  وافق

                                                            
وفيما يلي من البحث، سوف أستعمل مصطلح "المشاركون" للإشارة إلى الطلاّب الذين شاركوا في هذا البحث من خلال الإجابة عن  203 

  أسئلة  الاستبيان أو المشاركة في المقابلات الفرديةّ.

  نتجت عن هذه الأسئلة..ح اللاطّلاع على البیانات التفصیلیّة التي 3ملحق رقم الانظر  204 
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 . البیانات الدیموغرافیّة2

تناولت خلفیّات الطلاّب الشخصیّة  ةمن الاستبیان أسئلة دیموغرافیّ  14-2البنود  ضمّنتت

) ونصفهم الآخر من الذكور n=18نتائجها أنّ نصف المشاركین هم من الإناث ( أظهرت. و والعائلیّة

)n=19 معظمهم بین ثمانیة عشر وثلاثة وعشرین عامًا ()، وتتراوح أعمارn=28, 75.5%.(  ووجدنا

منهم أربعة وعشرون طالبًا في و )، n=29, 78.4%أنّ أغلبهم یتابع دراسته لنَیْل شهادة جامعیّة (

). أمّا بالنسبة للتخصّص %17.2) وخمسة طلاّب دراسات علیا (%82.2مرحلة البكالوریوس (

دراسات الشرق الأوسط  من الاستبیان 6عن السؤال المفتوح رقم ات الطلاّب إجابقد شملت الجامعيّ، ف

)n=6الشؤون الدولیّة (/)، والعلاقاتn=5(علوم السیاسیّة )، والn=4) والدراسات الدینیّة ،(n=6 ،(

)، ولغات الشرق الأوسط، واللغات والحضارات الآسیویّة، والأدب الإنكلیزيّ، n=2والأدب المقارن (

ات الأمریكیّة، وتاریخ الفنّ، والتاریخ، والعلوم السیاسیّة، والسیاسة العالمیّة، وحقوق الإنسان، والدراس

وعلم الاجتماع، والصحافة، وعلم الإحصاء، والكیمیاء، والاقتصاد، والفلسفة، وعلم البیئة البشریّة، 

 ,n=7كین فهم مهنیّون (وریادة الأعمال لإعادة بناء الشرق الأوسط، والإعلانات. أمّا بقیّة المشار 

19.4%, N=36حول مهنتهم بالمُحاميّ ( 8رقم  إجاباتهم على السؤال المفتوح مثّلت)، وتn=2 ،(

ومهندس تحدید المواصفات، ومساعد قانونيّ في أمور الهجرة، ومساعد إداريّ، وأستاذ جامعيّ، 

 ومتخرّج حدیثاً یعمل في العلاقات الخارجیّة. 

ن فقط لهم ، فقد أظهرت النتائج أنّ ثلاثة مشاركیة للمشاركینوالعرقیّ  ةالدینیّ  ةللخلفیّ أمّا بالنسبة 

 خلفیّتهم المسلمةحول  من الاستبیان 10لسؤال رقم عن ا إجاباتهم مثّلتوت ،)%8.1خلفیّة إسلامیّة (

بالنشوء في عائلة مسلمة في بلد غیر مسلم، وبالدیانة الإسلامیّة للأم والأب والأسرة الممتدّة، وبالدیانة 



57 
 

عن  إجاباتهم شملتو  ،)%18.9الإسلامیّة للوالدَین. وینحدر سبعة مشاركین فقط من أصل عربيّ (

نانیّة للأم، والجنسیّة اللب الأصل الفلسطینيّ للأب، والجنسیّة الأردنیّة من الاستبیان 12لسؤال رقم ا

للوالدَین، وولادة ونشأة جمیع أفراد العائلة في الشرق الأوسط، والمنشأ اللبنانيّ للأب، والجنسیّة 

الفلسطینیّة للوالدَین، والجنسیّة المصریّة للمشارك، والجنسیّة اللبنانیّة لعائلة الأم. وقد أفاد ستّة مشاركون 

)، ولكن أربعة منهم فقط سمعوا %16.2هم على الأقلّ هي اللغة العربیّة (أنّ اللغة الأمّ لأحد والدَی

 یّةخلف). وبسبب العدد الضئیل نسبیًّا للطلاّب الذین لهم %10.8العربیّة أو تحدّثوا بها في نشأتهم (

 لفیّةخبین إجابات هؤلاء وإجابات الطلاّب الذین لا  ناقش الاختلاف، فقد ارتأیت ألاّ أةأو إسلامیّ  ةعربیّ 

لهم إلاّ حین تبُرِزُ اختباراتُ المقارنة في الاستدلال الإحصائيّ أهمّیّةً إحصائیّةً  ةأو إسلامیّ  ةعربیّ 

  بین الفریقین.ختلافات للا

  

  . دراسة اللغة العربیّة والتعرُّض لها3

دراسة  تناولتوالتي  من الاستبیان 31-15یشتمل هذا القسم على الإجابات على البنود 

مشاركًا  نو . وقد أجاب ستّة وثلاثالطلاّب للّغة العربیّة وتعرّضهم لها في بلادهم أو في العالم العربيّ 

ي برنامج، ومنهم ستّة مشاركین فالفقط عن السؤال حول صفّ اللغة العربیّة الذي تسجّلوا به في 

، وسبعة في نىالأد الصفّ المتوسّطالصفّ الابتدائيّ، وأربعة في الصفّ الابتدائيّ العالي، وثلاثة في 

الصفّ المتوسّط الأوسط، وسبعة في الصفّ المتوسّط العالي، وستّة في الصفّ المتقدّم، وثلاثة في 

قلّة عدد المشاركین من كلّ صف، وهذا من وهنا لا بدّ من الإشارة إلى الصفّ المتقدّم العالي. 

ي نجحنا في البحثیّة الت العیّنة ي أرى أنّ ولكنّ  عام.تداعیات تدنّي عدد المشاركین في الاستبیان بشكل 
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 لابالط آراء وتعكس جیّدة بالإجمال إذ أنّها متناسبة مع عدد الطلاّب في كلّ صف، الحصول علیها

 المستویات. مختلف في

عة وعشرون سبأشار اللغة العربیّة، فقد  تعلُّمللسؤال حول التجربة السابقة في أمّا بالنسبة 

)، وقد أفاد نصفهم تقریبًا أنّهم درسوا العربیّة %73في بلادهم (إلى أن سبق لهم دراسة العربیّة مشاركًا 

). وفي n=13, 48.1%( في صفّ واحد وفق المقترب التكامليّ الذي یجمع بین العامّیّة والفصحى

واللهجة اللبنانیّة )، n=7( 205ةالشامیّ إجاباتهم اللهجة  شملتالسؤال المفتوح حول اللهجة التي درسوها، 

)n=1) واللهجتَین الشامیّة والمصریّة ،(n=5(.  من ناحیة أخرى، أفاد اثنان فقط من المشاركین الأربعة

عشر الذین لم یدرسوا وفق المقترب التكامليّ أنّهم درسوا لهجة عامّیّة بشكلٍ منفصل. وفي السؤال 

   .واللهجتَین المغربیّة والمصریّة، الشامیّةالمفتوح حول اللهجة التي درساها، تبیّن أنّها اللهجة 

) سبق لهم أن زاروا بلدًا عربیًّا أو سكنوا %62.2ویظهر الاستبیان أنّ ثلاثة وعشرین مشاركًا (

استغرقتْ شهرًا واحدًا إلى ثلاثة أنّ مدّة سكنهم/زیارتهم ) n=12(أفاد نصفهم تقریبًا في بلدٍ عربيّ، و 

أجاب و أربعة إلى ستّة أشهر،  ركین أنّ مدّة زیارتهم تراوحت بینفي حین صرّح ثلاثة مشاأشهر، 

ن أنّ مدّة مشاركی ستّةأفاد إلى اثنَي عشر شهرًا، و  أشهر سبعةمشارك فقط أنّ مدّة زیارته استغرقت 

وقد تعدّدت أسباب زیارة هؤلاء المشاركین الثلاثة وعشرین، فمنهم من قال  .أكثر من سنة سكنهم كانت

اختار عددٌ قلیلٌ منهم في حین )، n=7)، ومنهم من قال العمل (n=7زیارة العائلة ( انكإنّ السبب 

). وفي السؤال المفتوح حول n=2)، وأسباب أخرى (n=3)، وقضاء العطلة (n=4الدراسة في الخارج (

                                                            

   Levantineمصطلحَيوقد استخدم بعض الطلاّب مصطلح "اللهجة المشرقیّة"، ونحن هنا نستخدم مصطلح "اللهجة الشامیّة" كمقابل ل 205 
Arabic  و Shāmi.  
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الدراسة للحصول على إجازة جامعیّة وحضور  كانتالأسباب الأخرى، قال مشاركان إنّ أسبابهما 

  مؤتمرات أكادیمیّة، وإجراء الأبحاث. 

السؤال  شملَت الإجابات عنفقد وبالنسبة إلى المشاركین الأربعة الذین درسوا في بلاد عربیّة، 

الإمارات و  السعودیّة،و الیمن والمغرب، والأردن، و المغرب،  البلدان التالیة:المفتوح حول البلد الذي زاروه 

ن من هؤلاء الأربعة لمدّة فصل واحد في البلاد العربیّة، في یالعربیّة المتّحدة. وقد درس ثلاثة مشارك

واحد فقط من هؤلاء الأربعة أنّه درس طالب حین درس واحد منهم فقط لمدّة أربعة فصول. وأفاد 

في حین قال  بیّة مع العربیّة الفصحى،تعلّم اللهجتَین الیمنیّة والمغر  حیث العامّیّة والفصحى في آنٍ معًا

الثلاثة الآخرون (أي الذین لم یدرسوا العامّیّة والفصحى في آنٍ معًا) إنّهم لم یتعلّموا لهجة عامّیّة بشكل 

  منفصل.

حول السبب الأول لاتّخاذ قرار بدراسة  من الاستبیان 31رقم  أمّا في ما یتعلّق بالسؤال المفتوح

د عربيّ، فقد تمحورت إجابات الطلاّب جمیعها حول الحاجة إلى الانغماس لأسباب اللغة العربیّة في بل

  .206لغویّة وثقافیّة، لعلّ أهمّها هو التفاعل مع السكّان المحلّیین الناطقین باللغة العربیّة

  

  

  

                                                            

ما هو السبب الأوّل الذي ": من الاستبیان 31السؤال المفتوح رقم  نالتفصیلیّة ع إجابات الطلاّب.خ للاطّلاع على 3ملحق رقم النظر ا 206 
  ".یدفعك لدراسة اللغة العربیّة في بلد عربيّ؟
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  الفصل الرابع

  طلاّب البرنامج وأهدافهماحتیاجات 
  

ن أ وطلاّبها یحتّم على العاملین في مجال تدریس العربیّةاللغة العربیّة یمیّز إنّ التنوّع الذي 

میّة برة تعلُّ لیؤمّنوا لهم خ بأفضل ما لدیهم زوّدوایتجات طلاّبهم اللغویّة والتواصلیّة كي یایعرفوا احت

لذلك فإنّ الخطوة الأولى في العملیّة التعلیمیّة هي تحدید أهداف الطلاّب واحتیاجاتهم، ویتبعها  مرضیة.

ط لكیفیّة التدریس، والمقرّرات التعلیمیّة، والمواد المُستعمَلة بهدف تعزیز رضا الطالب وثقته تخطی

لبحث إلى وكنت قد أشرت في الفصل الأوّل من هذا اترسیخ استقلالیّته التعلُّمیّة. بإمكانیّاته، وبالتالي 

ى رصد لذلك یسعى هذا الفصل إل تحدید احتیاجات الطلاّب وأهدافهم،أنّ أحد أسئلتي البحثیّة مرتبط ب

عرض و )، 43-32تلك الاحتیاجات خلال تحلیل نتائج اثني عشر سؤالاً من أسئلة الاستبیان (رقم 

في قسمین: القسم الأوّل یبرز احتیاجات الطلاّب وأهدافهم، في حین یسعى القسم الثاني ها الإجابات عن

  تها بالنسبة للمشاركین بالاستبیان.إلى ترتیب المهارات اللغویّة الأربع على حسب أهمّیّ 

  

      الطلاب وأهدافهم حتیاجاتإ أوّلاً.

حتیاجات طلاّب البرنامج وأهدافهم التي ینوون تحقیقها من خلال سوف نعرض في هذا القسم إ

  بأهداف طلاّب آخرین كان قد تمّ استبیانهم في دراسات أخرى. ثم سوف نقارنهادراسة العربیّة، 
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  العربیّة كلغة ثانیة دراسةإلى البرنامج  طلاّبتدفع  التيالأسباب . 1

من خلال الإجابة عن الأسئلة رقم  الأسباب التي تدفعهم لدراسة العربیّةعبّر المشاركون عن 

أدرس  تالیة؟ أنامن الاستبیان، وجمیعها تبدأ بسؤال: "إلى أيّ مدى توافق/ین على العبارة ال 33-43

  . 1207حصرتُ نتائج تلك الإجابات في الجدول رقم  ..."، وقدالعربیّة لـِ/كي

  

  )والنسبة المئویّةعدد الالعربیّة كلغة ثانیة ( دراسةمن  وأهدافهم حتیاجات الطلاّب: إ1جدول رقم ال

أعارض   الهدف
  بشدّة

أوافق   أوافق  أعارض
  بشدّة

 للمتعة وتحقیق الذات
N=37 

1  
2.7%  

  13 لا إجابة
35.1%  

23  
62.2%  

 عندما أسافر إلى بلد عربيّ كي أستعملها 
N=37 

1  
2.7%  

2  
5.4%  

10  
27%  

24  
64.9%  

 كي أفهم منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضل
N=37 

1  
2.7%  

2  
5.4%  

13  
35.1%  

21  
56.8%  

 كي أتعرّف أكثر على الثقافات العربیّة
N=37 

  3  لا إجابة
8.1%  

19  
51.4%  

15  
40.5%  

 لأنّها سوف تمكّنني من الحصول على عمل
N=37 

2  
5.4%  

7  
18.9%  

21  
56.8%  

7  
18.9%  

 كي أفهم وأقدّر الأدب العربيّ 
N=37 

1  
2.7%  

11  
29.7%  

17  
45.9%  

8  
21.6%  

  10  10  11  5 كي أجري أبحاثاً باستعمال مصادر أوّلیّة عربیّة

                                                            

  .المتعلّقة باحتیاجات الطلاّب التفصیلیّة .أ للاطّلاع على الجداول الإحصائیّة4ملحق رقم الانظر  207 
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N=36 13.9%  30.6%  27.8%  27.8%  
 كي أتعلّم أكثر عن الإسلام كدیانة عالمیّة

N=37 
3  

8.1%  
14  

37.8%  
14  

37.8%  
6  

16.2%  
كي أستعملها مع أصدقاء/أفراد من العائلة یتحدّثون 

 بالعربیّة
N=37 

3  
8.1%  

17  
45.9%  

9  
24.3%  

8  
21.6%  

 كي أنجز متطلّبًا للحصول على شهادتي
N=37 

16  
43.2%  

7  
18.9%  

10  
27%  

4  
10.8%  

 كي أتعلّم أكثر عن إرثي الإسلاميّ 
N=37 

22  
59.5%  

11  
29.7%  

2  
5.4%  

2  
5.4%  

  

تظهر هذه النتائج أنّ المشاركین في البرنامج یدرسون اللغة العربیّة بالدرجة الأولى للمتعة 

یوافقون)،  %35.1یوافقون بشدّة، و %62.2یوافقون بشكل عام:  %97.3وتحقیق الذات (مجموع 

یوافقون  %64.9یوافقون بشكل عام:  %91.9ولاستعمالها عندما یسافرون إلى بلد عربيّ (مجموع 

أیضًا أنّ الغالبیّة الساحقة من المشاركین یدرسون العربیّة لیفهموا  بیّنوتیوافقون).  %27دّة، وبش

یوافقون بشدّة،  %56.8یوافقون بشكل عام:  %91.9منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضل (مجموع 

م: یوافقون بشكل عا %91.9 یوافقون)، ولیتعرّفوا أكثر على الثقافات العربیّة (مجموع %35.1و

ویبدو أنّ اكثر من ثلاثة أرباع المشاركین یدرسون اللغة  یوافقون). %51یوافقون بشدّة، و 40.5%

 %18.9یوافقون بشكل عام:  %75.7العربیّة لأنّها سوف تمكّنّهم من الحصول على عمل (مجموع 

  یوافقون). %56.8یوافقون بشدّة، و
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نلاحظ أنّ عبارة: "أدرس العربیّة كي أستعملها عندما أسافر إلى بلد عربيّ" حصلت على أعلى 

نسبة من المشاركین الذین یوافقون علیها بشدّة، في حین أنّ عبارة: "أدرس العربیّة للمتعة وتحقیق 

قط عارض الذات" حصلت على أعلى نسبة موافقة عامّة. وقد ظهر من نتائجنا أنّ مشاركًا واحدًا ف

العبارة الأخیرة "للمتعة وتحقیق الذات"، ویبدو أنّ معارضته تلقى لها مبرّرًا وجیهًا. فهو أحد الطلاّب 

، وقد أوضح لي أنّه یدرس العربیّة لأنّها إحدى اللغات التي ینوي فردیّةالذین أجریت معهم مقابلة 

المقارنة  اختبار ظهررن. علاوة على ذلك، أاستعمالها أكادیمیًّا في دراساته العلیا في مجال الأدب المقا

هدف "المتعة  على M=3.67)( وافقوا) n=24( من مرحلة البكالوریوس أنّ المشاركین بین متوسّطَین

 .n=5( )M=3) (p=.05(208علیا (الدراسات الطلاّب أكثر من وتحقیق الذات" 

بالمقابل، فإنّ عبارة: "أدرس العربیّة كي أتعلّم أكثر عن إرثي الإسلاميّ" حصلت على أقّل 

فیّة الذین یمتلكون خل أنّ المشاركین بدو من اختبار المقارنة بین متوسّطَینیو نسبة موافقة عامّة. 

 )n=34من الذین لا خلفیّة إسلامیّة لهم (أكثر ) M=2.67( علیها ) یوافقونn=3إسلامیّة (

)M=1.47) ،(p=.015(209ن م المشاركین . وبتحلیل أدقّ للموافقین والمعارضین على العبارة من

ي عدم وجود فقد تبیّن ل -الذین یمتلكون خلفیّة إسلامیّة والذین لا خلفیّة إسلامیّة لهم أي-الفریقین 

كل عام ركین فقط یوافقون بشوجدتُ أنّ أربعة مشاأهمّیّة إحصائیّة للأرقام في هذه المقارنة بالذات، إذ 

على هذه العبارة. ویمكن أن نردّ نسبة الموافقة الضئیلة أوّلاً إلى أنّ ثلاثة مشاركین فقط كانت لهم 

خلفیّة إسلامیّة، وثانیًا إلى أنّ هؤلاء المشاركین صرّحوا بأنّهم لا یدرسون العربیّة لهذا الهدف بالضرورة. 

                                                            

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا..ب 4انظر الملحق رقم  208 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ت.4ملحق رقم الانظر  209 
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فقط من هؤلاء الثلاثة وافق بشدّة على هذه العبارة، في حین أنّ الاثنین وفي الواقع، فإنّ مشاركًا واحدًا 

إنّ المتعلّمین من إلى  Husseinaliالآخرَین عارضاها. وفیما یتعلّق بهذا الموضوع بالذات، فقد أشار 

راسة د ذوي الخلفیّة العربیّة و/أو الإسلامیّة تهمّهم دراسة الناحیة العلمانیّة للثقافة العربیّة أكثر من

. عملیًّا، فإنّ المشارك الوحید الذي وافق بشدّة على هذه العبارة هو طالب مسلم 210الناحیة الدینیّة لها

لغة العربیّة معه إنّه تعرّف على ال فردیّةغیر عربيّ نشأ في بلد غیر مسلم، وقد صرّح لي في المقابلة ال

لیه تعلّمها في الجامعة. والغریب بالأمر أنّ من خلال قراءة القرآن، ممّا أثار اهتمامه باللغة وسهّل ع

ثلاثة مشاركین من أصل الأربعة الذین وافقوا بشكل عام على هذه العبارة لا خلفیّة إسلامیّة أو عربیّة 

لهم، بل هم یدرسون العلاقات الدولیّة، والعلوم السیاسیّة، ویعملون في مجال العلاقات الخارجیّة، 

  لام یعود لأسباب شخصیّة بحتة. وأرجّح أنّ اهتمامهم بالإس

 ظهرقد أف ،"أفهم منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضلكي أدرس العربیّة لعبارة: " أمّا بالنسبة

 المشاركینوّلاً، إنّ أ والعائلیّة. اختبار المقارنة بین متوسّطَین فروقات تتعلّق بخلفیّات الطلاّب الدراسیّة

علیا الدراسات الطلاّب أكثر من  M=3.63)العبارة (وافقوا على هذه  مرحلة البكالوریوس من

)M=2.80) ،(p=.02(211 . مّ اللغة الأهي  العربیّةالذین أشاروا إلى أنّ  المشاركینثانیًا، تبین أن 

 )n=31( المشاركین الباقین من قلّ أبدرجة  M=2.67)وافقوا علیها () n=6لأحد والدَیهم على الأقلّ (

)M=3.61) (p=.002(212 . ّة أو تحدّثوا بها في نشأتهم سمعوا العربیّ الذین  المشاركینثالثاً إن

                                                            
210 Husseinali 2006, 402. 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ب.4ملحق رقم الانظر  211 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ث.4ملحق رقم الانظر  212 
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)n=4 () وافقوا علیها(M=2.75  البقیّة أیضًا من قلّ أبدرجة )n=33( )M=3.55) (p=.038(213 .

ختلاف في فقد یكون الاستنتاج المنطقيّ للا وإذا استثنینا التفاوت في العدد بین المشاركین من كلّ فئة،

نسب الموافقة على هذه العبارة هو أنّ طلاّب الدراسات العلیا، والطلاّب الذین یتكلّم أحد والدیهم 

العربیّة، والذین سمعوا اللغة خلال نشأتهم، لدیهم معرفة أكبر بمنطقة الشرق الأوسط بفضل دراستهم 

هم یّة، وبالتالي فإنّ التعرُّف إلى المنطقة لیس هو الهدف الأهمّ من دراستالسابقة أو بفضل بیئاتهم العائل

ي ف وفي الإطار نفسه، ظهر الفرق المرتبط بخلفیّة الطلاّب العائلیّة للعربیّة في هذا البرنامج بالذات.

سّطَین، في اختبار المقارنة بین متو ف ."كي أتعرّف أكثر على الثقافات العربیّةأدرس العربیّة عبارة: "

قد ) n=6لأحد والدَیهم على الأقل ( اللغة الأمّ  هي العربیّةالذین أشاروا إلى أنّ  أنّ المشاركین یبدو

 ،n=31( )M=3.42) (p=.034(214( الباقین من قلّ أبدرجة  M=2.83)وافقوا على هذه العبارة (

 عربیّة.التعرّف على الثقافات العلى أنّ الهدف الأهمّ من دراستهم في هذا البرنامج لیس  ممّا یدلّ أیضًا

ا سوف لأنّه : "أدرس العربیّةالفروقات المتعلّقة بخلفیّات الطلاّب أیضًا في عبارة وظهرت

 مهنیّینال أنّ المشاركین حیث بیّن اختبار المقارنة بین متوسّطَین" تمكّنني من الحصول على عمل

)n=7 () قد وافقوا(M=3.43 یتابعونالذین أكثر من  علیها ) دراستهم لنَیْل شهادة جامعیّةn=29( 

)M=2.79) (p=.05(215 وتُعتبَر هذه النتیجة منطقیّة ومتوقَّعة إذا أخذنا بعین الاعتبار أنّ المهنیّین .

                                                            

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا.ج .4ملحق رقم الانظر  213 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ث.4ملحق رقم الانظر  214 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ح.4ملحق رقم الانظر  215 
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الذین سبق واختبروا سوق العمل یعرفون متطلّباته أكثر من غیرهم، وهم على الأغلب قد اختاروا 

 الذین ما زالوا یدرسون خیاراتهم المتعلّقة بمستقبلهم الوظیفيّ.طریقهم المهنيّ بخلاف الطلاّب 

ة أهدافهم من قبل في بلور  وتساهم الخبرات السابقة للطلاّب الذین تواجدوا في المنطقة العربیّة

ا أو لدًا عربیًّ بالذین زاروا  أنّ المشاركین واحتیاجاتهم الحالیّة. فقد أظهر اختبار المقارنة بین متوسّطَین

كي أجري أبحاثاً باستعمال مصادر  أدرس العربیّةعبارة: " على M=3)( سكنوا في بلدٍ عربيّ وافقوا

بیّن تحلیل التباین الأحاديّ مع الاختبار . و M=2.21) (p=.024(216( الباقین " أكثر منأوّلیّة عربیّة

أدرس عبارة: "على ) M=3.50الذین زاروا بلدًا عربیًّا بهدف الدراسة وافقوا ( أنّ المشاركین البَعديّ 

أكثر من الذین زاروا المنطقة لرؤیة العائلة  أتعلّم أكثر عن الإسلام كدیانة عالمیّة"، العربیّة كي

)M=1.86) (p=.03(217 . 

وتبدو الفروقات جلیّة بین الطلاّب من ذوي الخلفیّة العربیّة أو الإسلامیّة وغیرهم من 

فقد  ."كي أستعملها مع أصدقاء/أفراد من العائلة یتحدّثون بالعربیّةأدرس العربیّة ": عبارة المشاركین في

وافقوا ) n=3الذین یمتلكون خلفیّة إسلامیّة ( أنّ المشاركینأظهر اختبار المقارنة بین متوسّطَین: أوّلاً، 

أنّ . ثانیًا، M=2.50) (p=.04(218( الباقین منبدرجة أكبر  ،M=3.67)على هذه العبارة (

 )n=30الآخرین ( أكثر من M=3.57)(قد وافقوا علیها أیضًا  )n=7( أصل عربيّ  من المشاركین

)M=2.37) (p=.001(219 .ًالدَیهم لأحد و  اللغة الأمّ هي  العربیّةن الذین بیّنوا أنّ أنّ المشاركی، ثالثا

                                                            

  طّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا.للاخ .4ملحق رقم الانظر  216 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا.د .4ملحق رقم الانظر  217 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ت.4ملحق رقم الانظر  218 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ذ.4ملحق رقم الانظر  219 
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 )n=31مقارنة بالباقین (على هذه العبارة  M=3.83)( غالبیّتهموافقوا ب )n=6(على الأقلّ 

)M=2.35) (p=.000(220 . ،ة أو تحدّثوا بها في نشأتهم سمعوا العربیّ ن الذین أنّ المشاركیرابعًا

)n=4 () وافقوا(M=3.75 الآخرین من كثرأ علیها )n=33( )M=2.45) (p=.006(221 وتدلّ هذه .

باللغة العربیّة مع أصدقاء أو أفراد من العائلة هو أهمّ بالنسبة للطلاّب  النتائج على أنّ هدف التواصل

حلیل ت علاوة على ذلك، أظهر مقارنة مع بقیّة زملائهم.الذین یمتلكون خلفیّات إسلامیّة و/أو عربیّة 

) M=3.50وافقوا بأغلبیّتهم (أنّ المشاركین من المستوى المتقدّم  التباین الأحاديّ مع الاختبار البَعديّ 

 M=2.00( )p=.062هذه العبارة مقارنة بالمشاركین من المستوى الابتدائيّ الذین عارضوها (على 

یدلّ هذا على أنّ أغلب طلاّب المستوى المتقدّم الستّة لدیهم ثقة أعلى و . 222)05.وهي تقترب من

واقعیّة ة مهمّة و بإمكانیّة تطویر قدرتهم على التواصل مع العرب، وبالتالي أصبح هذا التواصل حاج

بالنسبة إلیهم خاصة وأنّ اثنین منهم فقط هما من خلفیّة عربیّة. بالمقابل، انخفض المعدّل الوسطيّ 

) عند المشاركین من المستوى المتقدّم العالي. ولكن إذا ما اطّلعنا على إجابات M=2.00مجدّدًا إلى (

من الاستبیان: "ما هو السبب  31المفتوح رقم  هؤلاء المشاركین من المستوى المتقدّم العالي عن السؤال

الأوّل الذي یدفعك لدراسة اللغة العربیّة في بلد عربيّ؟"، فسنجد أنّ جمیع إجاباتهم تتمحور حول 

. عملیًّا، إنّ 223الإمكانیّات التي تتیحها الدراسة في العالم العربيّ للتفاعل الحقیقيّ مع الناطقین بالعربیّة

لي في البرنامج یعتمد مساقًا یرتكز على المحتوى، والمشاركون الثلاثة من هذا صف المتقدّم العاال

                                                            

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ث.4ملحق رقم الانظر  220 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا.ج .4ملحق رقم الانظر  221 

  فصیلیّة لاختبار المقارنة هذا.للاطّلاع على النتائج الت ر.4ملحق رقم الانظر  222 

ما هو السبب الأوّل الذي ": من الاستبیان 31السؤال المفتوح رقم  نالتفصیلیّة ع إجابات الطلاّب.خ للاطّلاع على 3ملحق رقم النظر ا 223 
  ".یدفعك لدراسة اللغة العربیّة في بلد عربيّ؟
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الصف لیسوا من خلفیّة عربیّة ولكنّهم مكثوا في العالم العربيّ لأكثر من سنة للعمل أو للدراسة، 

وعندهم أصدقاء عرب. لذلك فإنّ التفسیر المنطقيّ لمعارضتهم هذه العبارة هو أنّهم راضون عن 

  الذات.بیة هذا الاحتیاج بم التواصلیّة مع العرب وأنّهم لم ینتسبوا إلى صفّهم الحاليّ لتلكفاءته

  

  مع دراسات سابقة المقارنة. 2

ولمقارنة نتائج استبیاننا الحاليّ مع نتائج دراسات سابقة تناولت احتیاجات طلاّب العربیّة، لا 

بدّ لنا قبل البدء بالمقارنة من الإشارة إلى نقطتین هامّتین تتّصلان بهذه المقارنة: النقطة الأولى هي أنّ 

في  ین أنّ جمیع المشاركینفقط من المشاركین في الاستبیان الحاليّ هم طلاّب جامعیّون في ح 78%

هم طلاّب جامعیّون. أما  -Kuntz and Belnap 2001باستثناء دراسة –أغلب الدراسات الأخرى 

 Kuntzالنقطة الثانیة فهي أنّّ  معظم الدراسات السابقة أُجریت في أمریكا الشمالیّة باستثناء دراسة 

and Belnap 2001  منوالیفي الخارج في المغرب  ةسبرنامجین للدراأیضًا، والتي أُجریت في.  

نتائج الاستبیان الحاليّ أنّ الاحتیاج الأوّل للمشاركین في البرنامج هو "المتعة وتحقیق أظهرت 

الذي بیّن أنّ أغلبیّة المشاركین في بحثه  Palmer 2007الذات". وتتوافق هذه النتیجة مع نتائج 

 Winke andیدرسون العربیّة لأنّهم یریدون ذلك، ولیس لأنّه أمر متوقَّع منهم. وقد وجد كلّ من

Guntharp 2006و ،Al-Batal and Glakas 2018  ،في دراستیهما أیضًا أنّ المتعة، والفضول

ة ب إلى دراسة العربیّة. بالمقابل، تختلف النتیجوتحقیق الذات هي من أهمّ الأسباب التي تدفع الطلاّ 

 من فقط %12 عند الأولىدراسة العربیّة بهدف المتعة في المرتبة  جاءت حیث Belnap 1987عند 

  .المشاركین
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ها أیضًا أنّ معظم المشاركین یدرسون العربیّة بهدف استعمال وقد تبیّن لنا في الاستبیان الحاليّ 

يّ، وفهم منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضل، والتعرُّف أكثر على الثقافات عند السفر إلى بلد عرب

 منهم بشكل عام %91.9العربیّة. فهذه الاحتیاجات متساویة بالأهمّیّة بالنسبة للمشاركین حیث وافق 

تتوافق هذه النتیجة مع نتائج عدد كبیر من الدراسات الأخرى على العبارات المتعلّقة بهذه الأهداف. و 

 Belnap 2006, 2008و Kuntz and Belnap 2001و Belnap 1987حیث وجد كلّ من 

أنّ التواصل مع الناطقین بالعربیّة، والسفر إلى بلد عربيّ،  Palmer 2007و Husseianli 2006و

 Abuhakemah واستنتجفي دراساتهم،  مشاركینوفهم الثقافة العربیّة هي من أهمّ احتیاجات ال

 الاحتیاجات هو الاختلاط إجتماعیًّا تلكفي أطروحته عن احتیاجات الطلاّب الثقافیّة أنّ أهم  ِ 2004

  بواسطة استعمال اللغة العربیّة. 

 ةومن النتائج البارزة لاستبیاننا أنّ أكثر من ثلاثة أرباع المشاركین أفادوا أنّهم یدرسون العربیّ 

 Belnapلأنّهم یعتقدون أنّها سوف تمكّنهم من الحصول على عمل. ولا تتوافق هذه النتیجة مع 

فقط من المشاركین أنّ العربیّة  %47.1حیث اعتبر  Kuntz and Belnap 2001أو مع  1987

: "منذ التسعینیّات، لم Kuntz and Belnap 2001سوف تساعدهم في إیجاد عمل. وقد جاء في 

دید من الذین درسوا العربیّة على مراكز في المؤسّسات الأكادیمیّة، أو في مجال الأعمال، یحصل الع

 Husseinali 2006. ولكن نلاحظ زیادة في هذه النسبة في 224أو في الحكومة كما كانوا یتوقّعون"

حیث تبیّن أنّ Al-Batal and Glakas 2018 )، و73.2%( Belnap 2008)، و66.5%(

). ویدلّ هذا التطوّر %52الأكادیميّ والمهنيّ هو السبب الأوّل لدراسة العربیّة عند المشاركین (التقدّم 

                                                            
224 Kuntz and Belnap 2001, 105. 
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على أنّ عدد طلاّب العربیّة الذین ینظرون إلى دراسة العربیّة على أنّها مهارة مرغوبة في مجال العمل 

ل خاصة بعد أحداث هذا التزاید باحتیاجات سوق العم Isleem 2014هو في ازدیاد مستمرّ، ویربط 

. وفیما یتعلّق بهذا الأمر، أظنّ أنّ حاجة الطلاّب لتعلّم اللغة العربیّة بهدف الانخراط 2001أیلول 

زعزع الوضع ت بسببة بسوق العمل مرتبطة بزیادة نسبة الطلب على الموظّفین الذین یتقنون العربیّ 

ختلف أنحاء م في العرب اللاجئین أعدادظ في الملحو  والتزایدبلدان عربیّة عدّة،  فيوالأمنيّ  یاسيّ الس

ة عن هذا الواقع، وخاصّ  فردیّةوقد عبّر عدد كبیر من المشاركین الذین أجریت معهم مقابلات  العالم.

 بین ومن .منظّمات إنسانیّة تعنى بحقوق اللاجئینبواسطة  عن رغبتهم في العمل مع اللاجئین العرب

 منرى طالبة أخو  ،الابتدائيّ العالي المستوىمن  ، وطالبةبتدائيّ الا المستوى من طالبة وطالب هؤلاء

فهم . لعربیّةا باللغة العامّة كفاءتها تطویرب ، وقد عبّروا جمیعًا عن رغبتهمعاليال المتوسّط المستوى

ب إمّا بهدف تدریب اللاجئین على ألعاعلى الحدیث مع الناس بالعربیّة  مقدرتهیریدون أن یزیدوا من 

علاوة على ذلك، هم یحتاجون مهارات . كجزء من مشروع بحثيّ لإجراء دراسة میدانیّة  ریاضیّة، أو

  . یّةبالعرب ومواد أرشیفیّة باللغة ملفّاتعلى  الترجمة أو الاطّلاع بهدف القراءة والكتابة أیضًا

من المشاركین یدرسون العربیّة كي  %67.5من ناحیة أخرى، ظهر في هذا الاستبیان أنّ 

كي یجروا أبحاثاً باستعمال مصادر أوّلیّة عربیّة. ولا تتوافق  %55.6و یفهموا ویقدّروا الأدب العربيّ 

ب كان أهمّ احتیاج للطلاّ  فهم الأدب العربيّ والثقافة العربیّةحیث أنّ  Belnap 1987هذه النتائج مع 

من  %34.9استعمال مصادر عربیّة لم یحصل سوى على في ذلك الوقت، في حین أنّ البحث ب

. ولعلّ الاختلاف بین نتائج الدراستین یمكن تفسیره بأنّ فهم Belnapموافقة المشاركین في استبیان 

اضي في أمریكا الشمالیّة في ثمانینیّات القرن الم كان بالنسبة لطلاّب اللغة العربیّة الثقافة العربیّة
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من حیث أنّه كان الوسیلة الوحیدة للاطّلاع على الثقافة العربیّة قبل ز  قًا بفهم الأدبمرتبطًا ارتباطًا وثی

 Husseinali الفضائیّات ووسائل التواصل الاجتماعي. بالمقابل، تتوافق نتائج استبیاننا الحاليّ مع 

ثة إذا أخذنا بعین الاعتبار أهمّیّة الصحافة العربیّة الحدی Belnap 2006, 2008ومع  2006

قط ف والنشرات الإذاعیّة والتلفزیونیّة بالنسبة لإجراء الأبحاث. فعملیًّا، إنّ الكثیر من الأبحاث لا تقتصر

على الاطّلاع على كتب ووثائق، بل تستوجب إجراء المقابلات والاستماع إلى تقاریر ونشرات إخباریّة. 

تاجون ین بإجراء الأبحاث باللغة العربیّة یحوقد تبیّن لي من خلال المقابلات الفردیّة أنّ الطلاّب المهتمّ 

لتطویر مهاراتهم المكتوبة والمحكیّة على حدّ سواء، ومثال على ذلك الطالب الذي ینوي إجراء بحث 

  میدانيّ في العراق، ویرید أن یتكلّم مع الناس وأن یقرأ تقاریر مكتوبة.

وقد بدا من خلال هذا الاستبیان أیضًا أنّ نصف المشاركین تقریبًا وافقوا بشكل عام على 

افقوا بشكل و  كي أتعلّم أكثر عن الإسلام كدیانة عالمیّة" وأقلّ من النصف بقلیلعبارة: "أدرس العربیّة 

یجة عن هذه النت كي أستعملها مع أصدقاء/أفراد من العائلة". وتختلف عام على عبارة: "أدرس العربیّة

على  %65و %62.5حیث كانت نسب الموافقة على هاتین العبارتین  Husseinali 2006نتائج 

كي أتعلّم أكثر عن إرثي الإسلاميّ" فقد حصلت على أقلّ نسبة  التوالي. أمّا عبارة: "أدرس العربیّة

 Husseinaliمع ، ولكن لیس Belnap 1987موافقة عامّة في هذا البحث وهي نتیجة تتوافق مع 

 إلى یعود Husseinali 2006 عندبالذات  العبارات هذه على الموافقة نسب ارتفاع ولعلّ . 2006

 فقط %8.9 بـ مقارنةعربیّة  خلفیّة من كانوا هممن %31.94في بحثه، حیث أنّ  المشاركین خلفیّات

  الحاليّ. بحثنا في
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 ونهاالتي یحتاج اللغویّة المهارات أهمّ  رأي الطلاب فيثانیًا. 

عبّر المشاركون عن أهمّیّة المهارات اللغویّة العربیّة بالنسبة إلیهم من خلال الإجابة عن 

من الاستبیان: "ما أهمّیّة كلّ مهارة لغویّة باللغة العربیّة بالنسبة إلیك؟ رتّب المهارات  32السؤال رقم 

  . 2225جابات في الجدول رقم ". وقد حصرتُ نتائج تلك الإ4إلى  1على حسب أهمّیّتها من 

  

   N=37)مئویّةال والنسبةعدد ال( ترتیب الطلاّب للمهارات من حیث الأهمّیّة: 2جدول رقم ال

  الكلام  الاستماع  الكتابة  القراءة  الترتیب
1  8  

21.6%  
1  

2.7%  
7  

18.9%  
21  

56.8%  
2  5  

13.5%  
4  

10.8%  
19  

51.4%  
9  

24.3%  
3  20  

54.1%  
8  

21.6%  
5  

13.5%  
4  

10.8%  
4  4  

10.8%  
24  

64.9%  
6  

16.2%  
3  

8.1%  
 

یبیّن هذا الجدول أنّ النسبة الأعلى للمشاركین قد صنّفوا مهارة الكلام في المرتبة الأولى، تلیها 

مهارة الاستماع في المرتبة الثانیة، ومهارة القراءة في المرتبة الثالثة، ومهارة الكتابة في المرتبة الرابعة 

ي المرتبة ف، والكلام في المرتبة الثانیةالقراءة و ( الأولىجاءت مهارة الكتابة في المرتبة والأخیرة. وقد 

                                                            

  .المتعلّقة بترتیب الطلاّب للمهارات من حیث الأهمّیّة التفصیلیّة للاطّلاع على الجداول الإحصائیّة ز.4ملحق رقم الانظر  225 



73 
 

ى لاحظتُ من خلال إجاباته علفي المرتبة الرابعة) عند طالب واحد فقط. ولكنّي  ، والاستماعالثالثة

الي لا تبرّر ى، وبالتأسئلة الاستبیان السابقة أنّ احتیاجاته لا تتطلّب الكتابة والقراءة بالدرجة الأول

دما یوافق بشدّة على أنّه یحتاج العربیّة كي یستعملها عناختیار الكتابة كأهمّ مهارة بالنسبة له. فهو 

  العربیّة، ویتعرّف أكثر على الثقافات یسافر إلى بلد عربيّ، ویفهم منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضل،

ا على وردًّ  هو لم یدرس سوى الفصحى من قبل، وینجز متطلّبًا للحصول على شهادته. بالمقابل،

من الاستبیان: "ما هي اقتراحاتك لتحسین دمج العامّیّة في صفوف اللغة  46السؤال المفتوح رقم 

العربیّة؟" أجاب أنّه قد واجه صعوبة في فهم العامّیّة في صفّه في البرنامج في حین أنّ الكثیر من 

رتیبه یجعلنا نستنتج أنّ ت وهذا. 226زملائه كانوا من ذوي الخلفیّة العربیّة وهم قد تعرّضوا سابقًا للعامّیّة

 رغبته منأو  ه،لشهادت متطلّب لإنجاز إلحاح من إمّا ینبعللقراءة والكتابة في المرتبتین الأولى والثانیة 

رق في الف عنأو من إحباط ناتج  الراحة، من أكبر بقدر فیها یشعر التي المهارات على التركیز في

 لالخوهو تحدٍّ أشار إلیه عدد من الطلاّب الآخرین  ،طلاّب آخرین في صفّه وبین همستوى العامّیّة بین

المشاركون الثلاثة الذین صنّفوا مهارة الكلام في المرتبة الرابعة، فقد أمّا  .معهم فردیّةال تالمقابلا

صنّف جمیعهم مهارة القراءة في المرتبة الأولى. وقد وجدتُ أنّ أهمّ احتیاجات هؤلاء الطلاّب الثلاثة 

عمل،  والحصول على وإجراء أبحاث باستعمال مصادر أوّلیّة عربیّة، لعربيّ وتقدیره،هي فهم الأدب ا

 جمیعها تبرّر اختیارهم للقراءة في المرتبة الأولى من حیث الأهمّیّة بالنسبة لهم.و 

                                                            

هي اقتراحاتك لتحسین  ما": من الاستبیان 46السؤال المفتوح رقم  نالتفصیلیّة ع إجابات الطلاّبللاطّلاع على  .س4ملحق رقم النظر ا 226 
  ".؟دمج العامّیّة في صفوف اللغة العربیّة
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الكلام هارة م من ذوي الخلفیّة العربیّة قد صنّفوا أنّ ستّة من أصل سبعة طلاّب والجدیر بالذكر

، لأدنىا ، وهي طالبة في المستوى المتوسّطواحدة منهم. وكنت قد أجریت مقابلة مع الأولى في المرتبة

تتحدّر  يم العربیّة مع أهلها ومع سكّان القریة اللبنانیّة التوقد أشارت إلى أنّ أهمّ أهدافها هو أن تتكلّ 

تبة في المر (الاستماع  الأولىالقراءة في المرتبة  أمّا المشارك ذو الأصل العربيّ الذي صنّف .منها

نا إلیه سابقًا الذي أشر  ، فهو الطالبفي المرتبة الرابعة)، والكتابة في المرتبة الثالثة، والكلام الثانیة

قدرته  یعتبر أنّ الأدب المقارن، وهو یحتاج القراءة بسبب اهتماماته الأكادیمیّة، و یدرس  وذكرنا أنّه

  مع عائلته وأصدقائه العرب. عاملالشفهيّ تكفیه للت لتواصلالحالیّة على ا

الطلاّب  لدراسة العلاقة بین خلفیّات المربّع كاي اختبار أجریت ،النتائج بین الربط سبیل وفي

ة أو غرافیّ و المشاركین الدیم خلفیّاتالإحصائیّة أن  الأرقام أظهرت وقد. السؤال هذا عن اتهموإجاب

   .227للمهارات اللغویّة ترتیبهم فيتؤثّر  لمالدراسیّة 

وبمقارنة النتائج التي توصّلت إلیها في هذا الجانب من بحثي بدراسات أخرى، نجد أنّ ترتیب 

 ي توصّل إلیهالترتیب الذ مع المهارات من حیث أهمّیّتها بالنسبة للطلاّب في الدراسة الحالیّة لا یتوافق

Belnap 1987 تها على حسب أهمّیّ  -بالفصحى–لأربعة حیث طُلب من المشاركین ترتیب المهارات ا

من الطلاّب المشاركین  %31الكلام جاء في المرتبة الأولى عند  بالنسبة إلیهم. وقد أظهرت دراسته أنّ 

في  ثمّ الكتابة %12.7والاستماع في المرتبة الأولى عند  %30.1والقراءة في المرتبة الأولى عند 

التي لم تكن من الأولویّات إلاّ بالنسبة لبعض الطلاّب من أصل عربيّ.  %4.4المرتبة الأولى عند 

                                                            

 بلم أضع النتائج التفصیلیّة لاختبار كاي المربّع هذا في الملحق لأنّ جداوله تمتدّ على عشرات الصفحات، ولكنّها متوفّرة عندي لمن یرغ 227 
  بالاطّلاع علیها.



75 
 

وتظهر هذه المقارنة أنّ الحاجة لمهارة التواصل الشفهيّ قد ازدادت حیث ازدادت أهمّیّة مهارة الكلام 

كما  في دراستنا الحالیّة، %56.8إلى  Belnapفي دراسة  %31كمهارة أولى بالنسبة للمتعلّمین من 

في دراستنا. ویمكن أن نردّ هذه  %18.9في دراسته إلى  %12.7ت أهمّیّة مهارة الاستماع من ازداد

الزیادة إلى سببین رئیسین: أوّلاً المكان الذي فیه الدراسة الحالیّة وهو بلد عربيّ یشعر الطلاّب فیه بحاجة 

أنّ الطلاّب  بین الدراستین حیثملحّة للتواصل مع أهل البلد الناطقین بالعربیّة. وثانیًا الفرق الزمنيّ 

أصبحوا الآن أكثر وعیًا بأهمّیّة التواصل الشفهيّ وذلك بفضل الطرق التعلیمیّة الجدیدة والتطوّر 

الذي لعب دورًا في توفیر المواد على الانترنت أو على شاشات التلفزة ممّا جعل الطلاّب  التكنولوجيّ 

  أكثر وعیًا بواقع استعمال اللغة العربیّة.

  

 أهداف الطلاّب واحتیاجاتهم: خلاصة واستنتاجات ثالثاً.

الطلاّب  مع احتیاجات الصفّيّ  التعلیم تناسُب نّ أ البحث هذا من وّلالأ الفصلفي  ورأینا سبق

 أهمّ تلك بیّن هذا الاستبیان أنّ  وقدخلال عملیّة التعلُّم.  عهمویشجّ  یحفّزهموأهدافهم هو دافع إیجابيّ 

بالدرجة الأولى المتعة وتحقیق الذات، والتواصل مع العرب عند  هي برنامجالبالنسبة لطلاّب  الأهداف

 تنضوي تيالالاحتیاجات  وهي ،وفهم منطقة الشرق الأوسط، والتعرُّف على الثقافات العربیّة السفر،

اها بالتفصیل والتي سبق وتناولن ،Gardnerالتكاملیّة" كما یسمّیها  توجّهات"ال خانة تحتبشكل عام 

 إلى ثانیةال بالدرجةالاستبیان أیضًا أنّ الطلاّب یتطلّعون  ر. ویظهالبحث هذا من وّلالأفي الفصل 

 الأمنيّ  الوضع وتردّي 2001 ولعمل تتطلّب معرفة باللغة العربیّة خاصة بعد أحداث أیل فرص إیجاد

ة، ، وإلى إجراء أبحاث باستعمال مصادر أوّلیّة عربیّ وتقدیره وإلى فهم الأدب العربيّ  ،في العالم العربيّ 
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 على" لتكاملیّةا توجّهاتال" تفوّقخلال بحثنا  من لنا تبیّنحین  وفيالوسیلیّة".  توجّهاتمن "ال وجمیعها

الوسیلیّة" هي الأهمّ  توجّهاتأنّ "ال Isleem 2014 وجد فقد ،البرنامج" عند طلاّب الوسیلیّة توجّهاتال"

سوق  في الانخراطو  جامعیّة، شهادة لإتمام متطلّب إنجازوأهمّها  ،بالنسبة للطلاّب في شمال أمریكا

نامج هو بر  هذا البرنامجإلى واقع أنّ  یعود الدراستین في الطلاّب أهدافبین  الفرق ولعلّ . العمل

تعدّاها إلى وظیفیّة، بل ت أو جامعیّة متطلّبات مبإتما طلاّبه اهتمامات تنحصر ولا عربيّ  بلد في دراسيّ 

الانغماس في الحیاة الاجتماعیّة الیومیّة من خلال فهم المنطقة وثقافاتها، والتواصل مع مواطنیها 

  . 228بلغتهم الأمّ 

الدراسیّة. و  وتكمن أهمّ نتائج اختبارات المقارنة في الفروقات المرتبطة بخلفیّات الطلاّب العائلیّة

طلاّب الدراسات العلیا، والطلاّب الذین یتكلّم أحد والدیهم العربیّة، والذین سمعوا  أبرزت أنّ  فهي قد

م قد تكون لدیهم معرفة أكبر من زملائه والذین زاروا بلدًا عربیًّا لرؤیة العائلة، اللغة خلال نشأتهم،

ي فإنّ التعرُّف أكثر ائلیّة، وبالتالبالعالم العربيّ والإسلاميّ  بفضل دراستهم السابقة أو بفضل بیئاتهم الع

لهدف لیس هو ا أو على الإسلام كدیانة عالمیّة على منطقة الشرق الأوسط، أو على الثقافات العربیّة،

الأهمّ الذي یسعون إلیه من خلال دراستهم للّغة العربیّة في هذا البرنامج بالذات. بالمقابل، فإنّ هدف 

قاء أو أفراد من العائلة هو أهمّ بالنسبة للطلاّب الذین یمتلكون خلفیّات باللغة العربیّة مع أصد التواصل

 مقارنة مع باقي زملائهم.إسلامیّة أو عربیّة 

                                                            

هو السبب الأوّل الذي ما ": من الاستبیان 31السؤال المفتوح رقم  نالتفصیلیّة ع إجابات الطلاّب.خ للاطّلاع على 3ملحق رقم النظر ا 228 
  ".یدفعك لدراسة اللغة العربیّة في بلد عربيّ؟
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 هؤلاء فنّ فقد ص ،المشاركین في الاستبیان منظور من تهایّ وأهمّ  اللغویّة للمهارات بالنسبة أمّا

 المرتبة في ةالكتاب أخیرًاو  ،مهارة الاستماع، ثم القراءة تلیهافي المرتبة الأولى،  الكلام مهارة مشاركونال

 للغویّةا المهارات إتقان أهمّیّة یعون مهانّ الطلاّب  مع فردیّةال. ولكن یبدو من خلال المقابلات الرابعة

 دركونی فهماستعمال اللغة العربیّة.  خلال من بها القیام عونیتوقّ  التي المهام مع للتعامل الأربع

یحتاجون  إنهمف ،حتّى في المواقف التي قد یبدو أنّها تحتاج فقط إلى الكلام مثل العمل مع اللاجئین.أنّه

لا  العربیّة اللغةب الأبحاث إجراءفإنّ  بالمقابل،. وظیفتهم متطلّباتوالكتابة لإتمام جزء كبیر من  للقراءة

یشترط إتقان القراءة والكتابة فقط، بل هو یتطلّب أیضًا مهارة في الكلام والاستماع خاصّة فیما یتعلّق 

  .المیدانیّة لأبحاثبا

المعرفة التي تكونت لدینا حول احتیاجات طلاّب البرنامج نتساءل  هذهتجعلنا ومن البدهيّ أن 

 لاحتیاجات، وهو أمر جوهريّ سوف نتعامل معه فيات البیداغوجیّة الأنسب لتلبیة تلك ا-عن المقاربة/

  الفصل السابع من هذا البحث.
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  خامسالفصل ال

الطلاّب  ومواقف البرنامج یطبّقه الذي التكامليّ  المقترب سمات
  منه والأساتذة

 

كنت قد بیّنت في الفصل الثاني من هذا البحث ممیّزات بعض البرامج التي تعتمد المقترب 

لسمات التي ا عرضسأقوم في هذا الفصل ب. و في الولایات المتّحدةالتكامليّ في تدریس اللغة العربیّة 

ة ودراسات في مركز الدراسات العربیّ  البرنامج الصیفيّ المكثَّفطبّقه تمیّز المقترب التكامليّ الذي ی

(البرنامج)، وبمناقشة مواقف الطلاّب والأساتذة منه. وللقیام بذلك، سوف أستند إلى الشرق الأوسط 

بیانات نوعیّة وكمّیّة استخلصتها ممّا یلي: أ) موقع البرنامج على الإنترنت، ب) وصف القیّمین على 

من المقابلات  4و 3قمت بها، ث) الإجابات عن الأسئلة رقم  البرنامج له، ت) الزیارات الصفّیّة التي

ح)  ،من المقابلات الفردیّة مع الأساتذة 2و 1الفردیّة مع الطلاّب، ج) الإجابات عن الأسئلة رقم 

  ).48و 46و 45و 44أسئلة من الاستبیان (الأسئلة رقم  أربعةالإجابات عن 

 

 برنامج ال یعتمدهالذي  التكامليّ  المقترب سمات .أوّلاً 

ها بتدریس اللغة العربیّة لغیر الناطقین ب الدراسات العربیّة ودراسات الشرق الأوسط بدأ مركز

. وفي السنتین الأخیرتین استقطب سبعة وثمانین طالبًا (في 2000في البرنامج الصیفيّ منذ العام 

اق ومس العربیّة، مساق اللغة والثقافة :مساقین ) توزّعوا على2018) وثمانیة وثمانین طالباً (في 2017
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مساق اللغة  على 2018التي أُجریت في صیف  ترتكز دراستي الحالیّةو . ةاللبنانیّ  والثقافة اللهجة

لف الجامعات بًا من مختیستقطب طلاّ و  الذي یمتدّ لسبعة أسابیع في فصل الصیف،و  والثقافة العربیّة

 م العالي.قدّ حتى المت بتدائيّ دة بدءاً من المستوى الااءة متعدّ م صفوفاً في مستویات كفویقدّ  ،ةالعالمیّ 

منذ  التكامليّ  قتربالم یطبّق هو أنّهعلى هذا المساق ولعلّ السبب الأهمّ الذي یبرّر ارتكاز دراستي 

ویتوجّه إلى الطلاّب المهتمّین بتطویر كفاءتهم العامّة باللغة العربیّة. فهو یهدف إلى  ،2017 العام

آخذًا بعین  ربیّة،الع ةاللغویّ  شكالدمج مختلف الأعبر  والكفاءة البیثقافیّة جمیع المهارات اللغویّة تطویر

  ین. مفي بیئة تعتمد التعلیم القائم على المتعلّ  ة والأهداف والسیاقاتالاعتبار المهام التواصلیّ 

  

  229سمات المقترب التكامليّ كما یعرضها البرنامج. 1

تعكس الصفوف المختلفة التي یقدّمها البرنامج رؤیة "العربیّة كلغة واحدة" والتي سبق    

وعرضناها في الفصل الثاني من هذا البحث. فالطلاّب جمیعهم یدرسون اللغة العربیّة بـ "نكهة لبنانیّة" 

ام والسیاقات. المه إذ یتعرّضون للفصحى وللعامّیّة اللبنانیّة منذ الیوم الدراسيّ الأوّل، وذلك على حسب

، والذي 230عته الثالثةبطب م العربیّةالكتاب في تعلُّ أمّا بالنسبة للمواد المستخدَمة، فالبرنامج یعتمد سلسلة 

                                                            
  ،2019تمّوز  29انظر: الجامعة الأميركيةّ في بيروت، "البرامج الصيفيةّ في اللغة العربيةّ"،  229 
 https://www.aub.edu.lb/fas/cames/sap/Pages/default.aspx  

 ،2019تمّوز  29والجامعة الأميركيةّ في بيروت، "برنامج اللغة العربيةّ والثقافة العربيةّ"، 
 Culture.aspx‐and‐Language‐.lb/fas/cames/sap/Pages/Arabichttps://www.aub.edu  

 ،2019تمّوز  29والجامعة الأميركيةّ في بيروت، "الانغماس الثقافيّ"، 
 Immersion.aspx‐http://www.aub.edu.lb/fas/cames/sap/Pages/Cultural 

  .في ما یلي من البحث الكتابوسوف أستخدم تسمیة  230 
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لوائح  231ینطلق من قصّة فتاة عربیّة تعیش في الولایات المتّحدة لیقدّم بالفصحى وباللهجة الشامیّة

  لقواعد.المفردات، والفیدیوهات، والأسئلة، وشروحات ا

قبل بدء البرنامج، یتعهّد الطلاّب بأن یستعملوا العربیّة على قدر المستطاع لما في ذلك من 

إفادة لهم ولزملائهم، ویتمّ تشجیعهم على استخدام الشكل اللغويّ الذي یفضّلونه عند التواصل مع 

بینها  خارجه، والدمجبعضهم أو مع أساتذتهم. فجمیع الأشكال اللغویّة العربیّة مقبولة داخل الصف و 

لا  كتابة،حتّى في ال مسموح لأنّ التركیز هو على ما هو مشترك بینها وعلى التواصل بالدرجة الأولى.

تؤثّر الكتابة بالعامّیّة على تقییم الطلاّب وخاصة في المراحل الأولى من التدریس لأنّ التركیز هو على 

لطلاّب یمیلون إلى استعمال بعض الكلمات العامّیّة إیصال الرسالة وعلى أن یكون المعنى مفهومًا. فا

في كتاباتهم خاصة عندما لا یعرفون البدیل بالفصحى، ولكن، مع الوقت، یزید الوعي عندهم بضرورة 

استعمال الفصحى عند الكتابة، ویزید استعمال الكلمات والتراكیب بالفصحى مع تطوّر مخزونهم 

 تمیّز كلامهم في الصف بالدمج بین الفصحى والعامّیّة اللبنانیّة علىاللغويّ. أمّا بالنسبة للأساتذة، فی

حسب النشاط والموضوع والسیاق، لأنّ هدف البرنامج هو أن یعكس العربیّة كما یتم استعمالها حالیًّا 

  من قبل الناطقین والناطقات بها. 

ارجه قافة داخل الصف وخعلاوة على النشاطات الصفّیّة الیومیّة، یتعامل الطلاّب مع اللغة والث

بفضل مكوّنات البرنامج الأساسیّة التي هي عبارة عن نشاطات أسبوعیّة یقوم بها الطلاّب، وتؤمّن لهم 

فرص الانغماس الثقافيّ واللغويّ. المكوّن الأوّل هو حصص "حكي وأخبار" حیث یلتقي الطلاّب في 

                                                            

العامّیّة و  لأنّ المطلوب في البرنامج هو التركیز على لهجة واحدة، الكتابوقد تمّ اختیار اللهجة الشامیّة من بین اللهجات التي یقدّمها  231 
  اللبنانیّة هي من اللهجات الشامیّة.
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أسبوعیًّا لمدّة ساعة من الوقت، تتمّ فیها مع المساعد/ة التدریسيّ/ـة ثلاث مرّات  مجموعات صغیرة

مناقشة مواضیع آنیة باستعمال المفردات والتراكیب التي تعلّموها في الصف، وتكون غالبًا بالعامّیّة 

أمّا المكوّن الأسبوعيّ الثاني فهو "مشوار وأخبار" حیث یقوم الطلاّب واساتذتهم بزیارة أماكن  اللبنانیّة.

. وتهدف هذه المشاویر إلى توفیر فرص للطلاّب للتواصل مع الناس، داخل بیروت أو خارجها

والاستماع إلیهم، والتحدُّث معهم علاوة على تعریف الطلاّب على مواقع تاریخیّة ودینیّة وأثریّة، وعلى 

مجموعة متنوّعة من الأحیاء والمحال والمتاحف والكافیهات. وتُعتبر هذه المشاویر جزءًا من المنهج، 

یتمّ التحضیر لها بواسطة نشاطات صفّیّة، ویتمّ تثبیت المخرجات التعلُّمیّة بفضل الواجبات لذلك 

والتقدیمات التي تلي المشوار. أمّا المكوّن الأسبوعيّ الثالث فهو الأفلام التي یحرص القیّمون على 

نان وبلدان فلام من لبالبرنامج عند اختیارها على أن تعكس للطلاّب واقع استخدام اللغة العربیّة. فهي أ

عربیّة عدّة، ویجري فیها استخدام مستویات لغویّة متنوّعة ولهجات عربیّة مختلفة. وهي أیضًا جزء من 

ف النشاطات الصفّیّة، ثم یناقشونه في الصبعض خلال  منالمنهج إذ یتحضّر الطلاّب لمشاهدة الفیلم 

  ویقومون بنشاطات وواجبات متعلّقة به.

لأخرى فهي اختیاریّة وتشمل: الرحلات التي تعرّف الطلاّب على وجهات أمّا الأنشطة ا

سیاحیّة لبنانیّة وتتیح لهم فرصاً لمقابلة ناس من عدّة مناطق لبنانیّة ومن التواصل معهم. تلیها الأندیة 

الثقافیّة التي تسعى إلى تعریف الطلاّب على الموسیقى، والشعر، والرقص، والخط، وغیرها من 

الثقافة العربیّة. علاوة على ذلك، ینظّم القیّمون على البرنامج محاضرات تتناول مواضیع أدبیّة  مكوّنات

بالتعاون مع مركز الخدمة المدنیّة في الجامعة  أو لغویّة، ویسهّلون للطلاّب فرص العمل التطوّعيّ 

  ون اللاجئین.تعنى بشؤ وفرص التبادل اللغويّ بالتعاون مع جمعیّة غیر حكومیّة  الأمریكیّة في بیروت،
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  . سمات المقترب التكامليّ كما تنعكس في الواقع2

بتوصیف بعض سمات المقترب التكامليّ المعتمَد في صفوفهم في  والطلاّب ساتذةالأ قام

، كما أوضح الطلاّب المشاركون في الاستبیان بعض تلك 232إجاباتهم عن أسئلة المقابلات الفردیّة

ساهمت الزیارات التي قمت بها و  ،من الاستبیان 45السمات من خلال إجاباتهم عن السؤال رقم 

 .ذتهمالتي یستخدمها الطلاّب فیما بینهم ومع أساتالشفويّ  أشكال التواصل للصفوف في تعریفي على

 لأشكالاالسمات المتعلّقة بتعایش و  لسمات المتعلّقة بالسیاق،ا قسمین:وسوف أحصر تلك السمات في 

 .وففي الصفللّغة العربیّة المختلفة 

  

  السمات المتعلّقة بالسیاقأ. 

اتفّق الأساتذة جمیعهم على أنّ المعیار الأساسيّ للمقترب التكامليّ الذي یطبّقونه في البرنامج 

كما  ةالاستعمال الحقیقيّ للّغالشكل اللغويّ الذي سیستخدمونه، أي  لتحدیدالاعتماد على السیاق هو 

إدارة البرنامج ل بفض سیاقات معیّنة، وعلى أنّ تلك الفلسفة قد توضّحت لهمفي ؤها وبناتها فعل أبنای

لصف ا أستاذاتأمّا بالنسبة للتطبیق العمليّ في الصفوف، فقالت إحدى  والفریق وورش العمل.

یقة يّ، لأنّه یعتمد على الطر اللغو  الشكل الموضوع هو الذي یحدّدإنّ هدف النشاط أو  الأدنى المتوسّط

ي التركیز یستدع صف المتوسّط العالي أنّ صفّهالالتي سمع بها الطالب معلومة معیّنة. وشرح أستاذ 

                                                            

 نع إجابات الطلاّب ، ومن المقابلة الفردیّة: "كیف یتمّ الدمج بین العامّیّة والفصحى في صفّك؟" 1سؤال رقم ال عن ساتذةإجابات الأ 232 
 ".كیف یتمّ الدمج بین العامّیّة والفصحى في صفّك؟": الفردیّة من المقابلة 3سؤال رقم ال
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علاوة یّة سمناقشة قضایا اجتماعیّة وسیا ه یتطلّبلأنّ  وعلى العامّیّة في الوقت نفسه على الفصحى

ویظهر تركیز البرنامج على أهمّیّة السیاقات من خلال سمات  مواقف الحیاة الیومیّة.على التعامل مع 

  :كالتاليعدّة ألخّصها 

  

  استعمال المواد الأصلیّة. 1

استعمال المواد الأصلیّة في التدریس هو نتیجة حتمیّة لفلسفة الاعتماد  اتفّق الأساتذة على أن

المواد تفعّل  لأنّ هذه وهو یساعد على فهم فلسفة أنّ العربیّة هي لغة واحدة البراغماتیّة،على السیاقات 

حسب السیاق. مثلاً، بالنسبة للمواد الأصلیّة التي تفعّل على العامّیّة أو الفصحى أو الاثنین معًا 

وعة نات مسمالعامّیّة، فهي تشمل نصوص استماع، ومقتطفات من مسلسلات أو أفلام، وأغاني، وإعلا

كیف أنّ نشاط "مشوار وأخبار" هو  الأدنى أو مكتوبة وغیرها. وشرحت مدرّسة في الصف المتوسّط

بذاته مادّة أصلیّة تركّز على العامّیّة على وجه الخصوص. أمّا بالنسبة للمواد الأصلیّة التي تفعّل 

واعد ون نشاط تفعیل القمثال أن یك أستاذ المستوى المتوسّط الأوسط الفصحى في سیاقها، فأعطى

ة الإعراب أهمّیّ  إخباريّ قراءة جهریّة لأنّ ذلك یساعد الطلاّب على أن یعوا عبارة عن القیام بقراءة نصّ 

ليّ الأهمّ الأص هو النص "لبنانأنّ " الأستاذ نفسه وأضاف اق، وأهمّیّة تعلّم قواعد الفصحى.في السی

في هذا البلد العربيّ منغمس في الواقع اللغويّ، وتساهم  لتفعیل العامّیّة والفصحى معًا لأنّ الطالب

للغویّة المتعلّقة بالمهارات ا لاستعمال الاستراتیجیّات المناسبة نشاطاته خارج الصف في تحضیره

الأربعة والتي تتمّ بالعامیّة و/أو بالفصحى في الواقع اللبنانيّ. واعتبرت الأستاذة التي تدرّس 

عربيّ" في المستوى المتقدّم والمتقدّم العالي أنّ محتوى صفّها یمكّنها من التركیز محور"قضایا الإعلام ال
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قاریر تغیر معدّلة مثل مقالات من جرائد أو واحدة بفضل استعمال مواد  على مفهوم أنّ العربیّة لغة

. وهكذا، یعكس الصف المجتمع العربيّ بمختلف وسائله الإعلامیّة، ووسائل التواصل إخباریّة

لاجتماعيّ فیه، وهي تعرّض مستخدمیها للفصحى وللعامّیّات المختلفة بشكل یوميّ من خلال ا

  المسلسلات والأفلام وكلّ ما یجري عرضه على وسائل الإعلام أو مواقع التواصل الاجتماعيّ. 

  

  في الصفوفالتفاوت في نسب استخدام الفصحى والعامّیّة . 2

امّیّة في درجة التركیز على الع التفاوتاللغويّ یحتّم  الشكلإنّ الاعتماد على السیاق لتحدید 

والفصحى في الصف، ویختلف هذا التفاوت من مستوى لآخر. ففي حین أوضحت إحدى أستاذات 

المستوى الابتدائيّ أنّه یتمّ استعمال العامیّة والفصحى على حدّ سواء في صفوفها لأنّ الطلاّب یتعلّمون 

یعتادون تدریجیًّا على التمییز بین استعمال العامّیّة واستعمال الفصحى على الكتابة والكلام، وهم 

رأى أستاذ الصف المتوسّط العالي أنّ تركیز صفّه یمیل إلى الفصحى بسبب القواعد حسب السیاق، 

والنصوص التي تصبح أكثر تعقیدًا وتجریداً في هذا المستوى. لذلك، قام هذا الأستاذ نفسه بتخصیص 

 تلفیدیوهاأصبحت الأغاني وامن وقت الصف للعامّیّة بناء على طلب بعض تلامیذه، فالمزید 

بالعامّیّة جزءًا أساسیًّا من صفّه. ویختلف الوضع في الصف المتقدّم والمتقدّم  العباراتبعض مراجعة و 

 فّین" في هذین الصقضایا في الفكر الإسلاميّ المعاصرالعالي إذ صرّح الأستاذ الذي یدرّس محور "

كل لأنّ السیاقات تفرض استعمال الفصحى بش مثل باقي الصفوف في صفّه إدخال العامّیّةبصعوبة 

فغالبیّة مواد هذا الصف تتطلّب الفصحى، باستثناء بعض المواد المسموعة حیث یستمع  .أساسيّ 

الطلاّب إلى متحدّثین یستخدمون عناصر من  لهجاتهم في أحادیثهم. ولكن طبیعة الكلمات في هذا 
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لها  ضالمستوى تقنیّة جدًّا، وهي كلمات تخصّصیّة (مثلاً: ولایة الفقیه)، ولذلك فالعامّیّة التي یتعرّ 

صبح یالطلاّب في الصف هي العامّیّة التي یستعملها المثقّف العربيّ حین یتكلّم بهذا الموضوع. لذلك، 

عند طلاّب هذا المستوى مخزون من المفردات یسهّل علیهم الخوض في مناقشات على مستوى یُعتبر 

تعرّضون و، یللي...) لأنّهم یأكثر تعقیداً ثقافیًّا، مع وجود بعض الكلمات العامّیّة في كلامهم (بس، ش

  من خلال الفیدیوهات والتقاریر للواقع العربيّ كما هو.

أمّا الطلاّب، فهم یلمسون هذا التنوّع في تقدیم العامّیّة والفصحى في بعض الصفوف، وقد 

من الاستبیان: "برأیك، ما هي  45عبّروا عن وعیهم لهذا الأمر من خلال الإجابة عن السؤال رقم 

. وقد أجاب جمیع 233مساق اللغة العربیّة الذي تدرس فیه حالیًّا؟" رة االتي تصف بشكل أفضلالعبا

، وأظهرت إجاباتهم أنّ نصفهم تقریبًا یعتبرون أنّ صفوفهم المشاركین في الاستبیان عن هذا السؤال

المساق أنّ  )، وأنّ ستّة منهم یرونn=18, 48.6%تركّز على الفصحى مع اهتمام بسیط بالعامّیّة (

). بالمقابل، أجاب إثنا عشر مشاركًا أنّ العامّیّة والفصحى لهما الحجم %16.2یركّز على الفصحى (

)، في حین أنّ مشاركًا واحدًا فقط اعتبر أنّ هذا المساق یركّز على %32.4نفسه في صفوفهم (

ة متغیّرات الدیموغرافیّ قد أجریت اختبار كاي المربّع لدراسة العلاقة بین جمیع الو ). %2.7العامّیّة (

و المتغیّر الوحید ذا الأهمّیّة الإحصائیّة هأن  تبیَّن من خلالهو ، عند الطلاّب وإجاباتهم عن هذا السؤال

  كما یبدو لنا في الرسم البیانيّ أدناه.، p=.025(234( ذلك المرتبط بالمستوى الذي یدرس الطلاّب فیه

  

                                                            

  الطلاّب بمساق اللغة العربیّة الذي یدرسون فیه.برأي المتعلّق  الإحصائيّ  ولطّلاع على الجدللا أ.5ملحق رقم الانظر  233 

 للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ب.5ملحق رقم الانظر  234 
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  المستویات المختلفة إلى تنوّع نسب العامّیّة والفصحى في صفوفهمنظرة طلاّب : 1بیانيّ رقم الرسم ال

  

  
 الصف المتوسّط (الأدنى) مبدئیًّا، وبالنظر إلى هذا الرسم البیانيّ ، نجد أنّ جمیع طلاّب

أو على الفصحى مع  والصف المتقدّم العالي یرون أنّ صفوفهم تركّز على الفصحى بشكل كامل

اهتمام بسیط بالعامّیّة، في حین أنّ طلاّب الصف المتوسّط العالي والصف المتقدّم، یصفون صفوفهم 

بأنّها تركّز على الفصحى مع اهتمام بسیط بالعامّیّة. بالمقابل، فإنّ طلاّب المستویات  -على الأغلب–

م نفسه ون لوصف صفوفهم على أنّها تولي الاهتماالابتدائيّ، والابتدائيّ العالي، والمتوسّط الأوسط یمیل

 أساتذته أرجّح أنّ  الذي المتوسّط الأدنىوباستثناء طلاّب الصف -للعامّیّة وللفصحى. إذن، بشكل عام 

جد أنّه مع ن -اختاروا تفعیل الفصحى أكثر من العامّیّة كما سیظهر لنا عند تحلیل البیانات النوعیّة
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الطلاّب بالنظر إلى صفوفهم على أنّها تركّز على الفصحى بدل أن تعطي  التقدّم في المستوى، یبدأ

  الأهمّیّة نفسها للعامّیّة وللفصحى. وتؤیّد هذه النتیجة ما قاله الأساتذة عن أنّ المواد تصبح تدریجیًّا

. لكذأكثر میلاً إلى الفصحى مع التقدّم في المستوى لأنّ السیاقات التي یتعرّض لها الطلاّب تتطلّب 

اي تخرق أحد شروط اختبار ك نتائجهالمربّع هذا بتحفُّظ لأنّ  كاي اختبار نتائج ولكن یجب قراءة

هو  فالعدد .ب.5 الملحق في الاختبار ولجدمن  خانةفي كلّ  لمشاركینل المتوقَّععدد لالمربّع بالنسبة ل

  هو خمسة مشاركین. المطلوب الأدنى الحدّ حین أنّ  فيكلّ خانة  فيأقلّ من خمسة 

ولكنّنا بالنظر إلى البیانات النوعیّة التي توفّرها المقابلات وزیارات الصفوف، نجدها تدعم 

النتیجة الإحصائیّة التي تربط الزیادة في استعمال الفصحى بالتقدّم في مستوى الكفاءة، ولكنّها تزید 

لام ، یمیلون للكالمتوسّط الأدنى ، وأبرزها الصفصفوفعلیها عاملاً آخر وهو أنّ أساتذة بعض ال

عتبروا ا بالفصحى في الصف، ویختارون أن یفعّلوا الفصحى أكثر من العامّیّة. فالطلاّب الستّة الذین 

سّط ، إثنان منهم من الصف المتو المساقات التي یدرسون فیها تركّز على الفصحى بشكل أساسيّ  أنّ 

المتقدّم، وإثنان من المتقدّم العالي، وقد ظهر هذا الرأي ، وواحد من المتوسّط العالي، وواحد من الأدنى

بّرت ، عت الفردیّة. ففي الصف المتوسّط الأدنىعند طلاّب هذه المستویات الثلاثة في المقابلا

الطالبتان اللتان أجرتا المقابلة الفردیّة عن إحساسهما بأنّ تعلُّم الفصحى هو الأهمّ في صفّهما، في 

امّیّة لا یتمّ قیاسه أو تفعیله، الأمر الذي دفع الطلاّب إلى التركیز على الفصحى حین أنّ تعلُّم الع

ن المستوى م بسبب ضیق الوقت، وبسبب كفایتها للنجاح في الامتحانات. وأضافت الطالبات الثلاث

  نأنّ بعض النشاطات بالعامّیّة أُدخِلَت إلى صفّهن بناء على طلب التلامذة، ولكنّه المتوسّط العالي

ح أمّا في المستویین المتقدّم والمتقدّم العالي، فیوضیتعرّضن كثیرًا  للكلام بالفصحى في الصف. 
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فردیّة أنّ طبیعة المحتوى في هذا الصف تحتّم تدریس واستعمال الطالبان اللذان أجریا المقابلة ال

  الفصحى بشكل حصريّ باستثناء استخدام العامّیّة خلال حصص "حكي وأخبار". 

ي البرنامج، لقیان الاهتمام نفسه فیعتقدون أنّ العامّیّة والفصحى ت أمّا بالنسبة للمشاركین الذین

فخمسة منهم من المستوى المتوسّط الأوسط الذي یبدو أنّ طلاّبه راضون جدًّا عن التكافؤ بین العامّیّة 

لتكامل یتمّ إجاباتهم عن أنّ ا والفصحى في صفّهم. فقد أجرى ثلاثة منهم المقابلة الفردیّة، وعبّروا في

بشكل جیّد جدًّا في صفّهم، على عكس ما كان یحصل في جامعاتهم في امریكا الشمالیّة حیث كان 

إعطاء و  البرنامج، یجري الكثیر من الكلامالتركیز منصبًّا على الفصحى فقط. ففي صفّهم في 

عض فصحى. علاوة على ذلك، فقد تمّ تناوُل بالتعلیمات بالعامّیّة، في حین أنّ الكتابة والقواعد هي بال

قواعد العامّیّة في الصف، وأشاد الطلاّب الثلاثة بالفائدة التي حصلوا علیها بفضل دراسة تلك القواعد 

  لأنّهم لمسوا أهمّیّة مقارنتها جنبًا إلى جنب بقواعد الفصحى.

 Isleem 2018 تتوافق نتائج الإجابات عن هذا السؤال بشكل ملحوظ مع نتائج دراسة

لمواقف طلاّب أمریكیین وأوروبّیّین درسوا اللغة العربیّة في بلدانهم أو في برامج دراسیّة في الخارج. 

 %31من الطلاّب قالوا إنّ صفوفهم تركز على الفصحى فقط، في حین أنّ  %41فهو قد استنتج أنّ 

، Isleem. علاوة على ذلك، وجد صرّحوا بأنّ الفصحى والعامّیّة تلقیان الاهتمام نفسه في صفوفهم

وعلى غرار دراستنا هذه، أنّ طلاّب السنة الأولى یظنّون أنّه یتمّ تخصیص الوقت الكافي لتقدیم 

اللهجات في صفّهم، في حین أنّ الطلاّب الذین درسوا العربیّة لأكثر من فصلین یعتبرون أنّ الفصحى 

التفسیر المنطقيّ لتلك النتائج هو أنّ النشاطات  أنّ   Isleemویعتقد تطغى على العامّیّة في صفوفهم.

الصفّیّة في السنة الأولى تمیل إلى التركیز على الكلام، في حین أنّ نشاطات الصفوف الأعلى تركّز 
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أنّ  Isleemعلاوة على ذلك، یعتقد  أكثر على القراءة والكتابة، وهي نشاطات تعتمد على الفصحى.

وا للعربیّة وللتعدّدیّة اللغویّة بالقدر نفسه الذي تعرّض له زملاؤهم في طلاّب السنة الأولى لم یتعرّض

المستویات الأعلى، وهم یعتبرون أيّ كلام یتمّ في الصف على أنّه لغة محكیّة في حین أنّ هذا لیس 

  .235دلیلاً قاطعًا على أنّ النمط المحكيّ في الصف هو عامّیّة

أنّ   Najourنقّلهم بین العامّیّة والفصحى، فقد أثبتتأمّا بالنسبة لكلام الأساتذة في الصف وت

المواضیع التي یتمّ تناولها في الصفوف المتقدّمة هي التي تفرض على الأساتذة استعمال الفصحى، 

ولكنّها أضافت أنّ أسلوب الأساتذة وما یفضّلونه یبقى هو العامل الأهمّ في كیفیّة دمج العامّیّة 

 ستنا الحالیّة في الصف المتوسّط الأدنىفي درا لأمر الذي لمسناه، وهو ا236والفصحى في الصفّ 

  حیث تطغى الفصحى على كلام الأساتذة وعلى نشاطات التفعیل في الصف. 

  

  وففي الصف الأشكال المختلفة للعربیّةالسمات المتعلّقة بتعایش ب. 

  

  لغة الأساتذة والطلاّب في الصف. 1

 الدمجض هو الذي یفر  الكتاب أنّ  كمرجع رئیسيّ  الكتاب أفاد أساتذة المستویات التي تستعمل

ة، حادیث والنشاطات الصفّیّ ستكمل هذه العملیّة من خلال الأأنّ الأستاذ یو  بین العامّیّة والفصحى،

وشدّد أساتذة جمیع المستویات على أنّ للطلاّب حرّیّة الاختیار لناحیة استعمال  والامتحانات الدوریّة.

                                                            
235 Isleem 2018, 244‐245. 
236 Najour 2018, 302‐303, 314. 
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. حًاالمعنى الذي یریدون إیصاله واضالكتابة شرط أن یكون  الذي یریدونه في الكلام أوويّ الشكل اللغ

فالطلاّب یعتادون تدریجیًّا منذ المستوى الابتدائيّ على التمییز بین استعمال العامّیّة واستعمال الفصحى 

لى ع النشاطات المرتكزةعلى حسب السیاق، وذلك بفضل ما یتعرّضون له ویلاحظونه من خلال 

  السیاق داخل الصف وخارجه. 

أمّا بالنسبة للكلام في الصف وكیف یعكس التعایش بین الأشكال اللغویّة، فإنّ الأساتذة 

ع إمكانیّة م وأهمّیّة الكلام بالعامّیّة یركّزون على تلقائیّة الدمج بین العامّیّة والفصحى في صفوفهم،

ستعملونها التي ی عامّیّةأرید، الآن)، شرط أن تكون الفصحى (إقرأ، بال البسیطة بعض الكلمات استعمال

 كأن یستخدموا كلمة "یبدا" الأقرب إلى الفصحى بدلاً من "یبلّش" بالعامّیّة اللبنانیّة.  غیر ملوّنة محلّیًّا

 العامّیّة والفصحى، فقد لاحظتُ خلال زیاراتي ولكن على الرغم من التركیز على تلقائیّة المزج بین

قد ناقشتها في دراسة حلّلت  Najourهذا المزج غالبًا ما یتأثّر بمتغیّرات محدّدة كانت  للصفوف أنّ 

. لذلك، اخترتُ بعض الأمثلة 237) لدیهمcode switchingفیها كلام الأساتذة وعملیّة الانتقال اللغويّ (

راسة دالتي دوّنتها خلال زیاراتي للصفوف وحصرتها ضمن هذه المتغیّرات التي استوحیتها من 

Najour 238وعمّمتُها على كلام الأساتذة والطلاّب على حدّ سواء.  

والتّماس مع الفصحى خاصّة عند مناقشة نص مكتوب أو  والإعادة، أوّلاً، إنّ طرح الأسئلة،

والنفي، واستعمال الأسماء الموصولة وأدوات الوجود  والانتقال إلى نشاط آخر، مسموع بالفصحى،

                                                            
237 Najour 2018, 302‐310. 

یمكن أن تشكّل موضوع دراسة كاملة. لذلك، یُرجى الأخذ بعین الاعتبار أنّ هذه عملیّة المزج اللغويّ والانتقال اللغويّ في الصفوف إنّ  238 
   لأنّها لا تشكّل الموضوع الرئیسيّ لدراستنا الحالیّة. المقتطفات هي على سبیل المثال لا الحصر
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العامّیة إلى الفصحى أو العكس، بغضّ النظر عن مستوى الصف، ومن  تحفّز على الانتقال من

  :239الأمثلة على ذلك

  : مناقشة نص استماع بالفصحى في الصف الابتدائيّ العالي:1مثال  -
  ط: جبریل تكلّم مع علي.

  أ: شو قال له؟ (طرح سؤال)
  ط: أهلاً بك.

ماذا یقول قبل "كتابك الكریم"؟ (تماس مع أ: وشو فیه قبل؟ (أداة وجود) شو بیعملوا كلّ المؤمنین؟ 
  الفصحى)

  : مناقشة درس قواعد في الصف المتوسّط الأوسط: 2مثال  -
  أ: كیف حسّیت لمّا سافرت لبنان؟

  : حسّیت في البیت. 1ط
  : أنا بحسّ بالتعب شوي، بس كمان أنا بحس بالفرح.2ط

ال إلى نشاط آخر) جهزوا حالكن. بعد أ: إقرأوا السؤال وكل مجموعة تكون جاهزة للإجابة. (الانتق
 شوي، طالب من "أ" رح یسأل طالب من "ب"... 

أ: ما هي الأفعال التي استعملناها في هذا النشاط؟ (طرح سؤال)  حسّ، حبّ، استعدّ... ممكن نحكي 
  في مجموعات من اثنین عن القواعد اللي قرأناها في البیت؟ 

  لمتوسّط الأوسط: : مناقشة درس قواعد في الصف ا3مثال  -
  أ: في هذه الجمل، شو فیه شي مختلف في الكتابة عمّا قرأناه من قبل؟ (طرح سؤال)

  ط: هناك كل الحركات. (تماس مع الفصحى)
  أ: ماذا نعرف عن الحركات؟ لیش فیه حركات؟ (إعادة)

ذلك، لثانیًا، إنّ مستوى الصف یؤثّر على طول الفترات التي یتكلّم بها الأساتذة بالفصحى. 

أساتذة  الصف المتوسّط العالي، والصف المتقدّم، والصف المتقدّم العالي، یستعملون الفصحى  نجد أنّ 

                                                            
  "ط" هي مختصر لطالب، و"أ" هي مختصر لأستاذ. 239 
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لفترات أطول في جمل متتابعة، في حین أنّ أساتذة الصفوف الابتدائيّ إلى المتوسّط الأوسط یتنقّلون 

  ك: أكثر بین العامّیّة والفصحى داخل الجملة واحدة. ومن الأمثلة على ذل

  :الأدنى : نشاط كتابة في الصف المتوسّط4مثال  -
أ: نحنا نَهار الجُمعة، رح نعمل معرض بقاعة بطحیش. هلق مع الزمیل والزمیلة بدنا نكتب دعوة 

  للمعرض.
  ط: منكتب: "نتشرّف بدعوتكم لحضور معرض". (تماس مع الفصحى)

  أ: كیف بدّي قول إنُّه فیه شاعر؟

  عاجل في الصف المتقدّم:: مناقشة خبر 5مثال  -
  أ:ما هو الخبر العاجل الذي تحدّث عنه زمیلكم؟

  : ترامب یرید البلد الأخرى إلى الحلف الأطلسي.1ط
یرید دعم مادّي للحلف أ: إذن، ترامب یطلب من البلاد الأخرى دعم الحلف الأطلسيّ مادّیًّا. إذن، 

  الأطلسيّ. مین بدّو یحكي هلّق؟ (طرح سؤال)
  : أنا. شركة سبایس أكس یرید أن یزور إلى القمر. 2ط

  أ: ماذا ترید أن تفعل سبیاس أكس؟
 : رحلة إلى القمر.2ط

ثالثاً، إنّ الموضوع الذي تتمّ مناقشته وطریقة التعرّض له هما اللذان یحدّدان، إلى درجة كبیرة، 

لزم لصفوف المتقدّمة تستالنشاطات في ا . لذلك، فإنّ غالبیّةالمستخدَم في الصفالشكل اللغويّ 

استعمال الفصحى بالدرجة الأولى (مناقشة موضوع بحث، ونشاط الخبر العاجل، ومناقشة نص 

استماع) لأنّ الطلاّب یتعرّضون للمعلومات المتعلّقة بتلك المواضیع بالفصحى. لذلك، یستخدم الطلاّب 

 متحاورون عن إعراب أواخر الكلمات،والأساتذة الكلمات التقنیّة بالفصحى مع إمكانیّة أن یستغني ال
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التقنیّة وكلمات الربط بالعامّیّة :"ما فهمت السؤال"، "شوي"، "لأنّو"،  رغیوأن یستعملوا العبارات الیومیّة 

  ومن الأمثلة على ذلك: ؟"، "مین؟"... "عندُه"، "إیه"، "هون"، "بس"، "مش"، "كمان"، "بدُّه"، "شو یعني

  قراءة في الصف المتوسّط العالي:: مناقشة نص 6مثال  -
  حوالي عشر دقائق لمناقشة هذین السؤالین في مجموعة. حناخدأ: 
سیاسیّة (نفي)، وبعد الأحداث هي غیّرت مدوّنتها  مش: في البدایة المشاكل الاجتماعیّة الیومیّة و 1ط

  لتسجّل الأحداث في الثورة.
  أ: إذن تحوّل الاهتمام إلى اهتمام سیاسيّ.

  . تطوّرت شخصیّتها. قبل الثورة لم تكن شخص سیاسيّ لكن تغیّرت كثیرًا.كمانبب شخصیّتها : بس2ط

أمّا فیما یتعلّق بنصوص القراءة وتمارین الكتابة، فهي بدورها تعكس التعایش بین العامّیّة 

الكتابة لقراءة و لفصحى لأنّ هذا ما یحصل في سیاق اوالفصحى داخل الصفوف. فهي على الأغلب با

یطلعونهم على و إمكانیّة الكتابة بالعامّیّة هم طلاّببشكل عام، ولكن یشرح الأساتذة في جمیع المستویات ل

لى عمواد أصلیّة مكتوبة بالعامّیّة، ویمكن أن تكون هذه المواد نصوصًا أدبیّة، أو مناشیر أو كتابات 

دائيّ إلى ف الابتأساتذة الص ضلا یعتر وفیما یتعلّق بكتابات الطلاّب،  مواقع التواصل الاجتماعيّ.

على المزج بین العامّیّة والفصحى في الكتابة شرط أن یكون المعنى واضحًا.  الصف المتوسّط الأدنى

ح، عند التصحی(عامّیّة)  "ع" ولكن، ابتداء من الصف المتوسّط الأوسط، یبدأ الأساتذة بوضع إشارة

في  دون أن یؤثّر ذلك بالفصحىالمناسبة بنفسه عن الصیاغة  أن یفتّشعلى الطالب یشجّعون و 

علامته النهائیّة. من ناحیة أخرى، یصبح الأساتذة أكثر صرامة ابتداء من المستوى المتقدّم لأنّهم 

یریدون أن تعكس كتابات طلاّبهم واقع الكتابة في العالم العربيّ، ولذلك هم ینبّهون طلاّبهم حین 
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ان)، ویشرحون لهم إمكانیّة تمریر هذه الكلمة في الكتابة على یكتبون كلمة ما بالعامّیّة (مثلاً: عش

  وسائل التواصل الاجتماعيّ ولكن لیس في مقالة في جریدة.

  

  الكفاءة بالعامّیّة بین طلاّب الصف الواحد یاتاختلاف مستو . 2

یضمّ البرنامج طلاّبًا من جامعات عالمیّة ومن خلفیّات متنوّعة، فمنهم من جاء من خلفیة 

ثقافیّة عربیّة، ومنهم من سكن لفترة في بلد عربيّ، ومنهم من یسمع العربیّة للمرّة الأولى، وینعكس هذا 

التنوّع في خلفیّات الطلاّب في اختلاف القدرات على الكلام بالعامّیّة بین طلاّب الصف الواحد. وقد 

لاّب) وفي أحد أسئلة لاحظت امتعاض الطلاّب من هذا الأمر في المقابلات الفردیّة (أربعة ط

ون على یتوزّع، وهم )240من الاستبیان 46عندالإجابة عن السؤال المفتوح رقم  (طالبان الاستبیان

مختلف المستویات (طالبان من المستوى الابتدائيّ العالي، وطالب من المتوسّط الأوسط، وطالب من 

 ). وقد عبّروا جمیعهم عن الشعور بعدمالمتوسّط العالي، وطالب من المتقدّم، وطالب من المتقدّم العالي

القدرة على فهم الأساتذة حین یتكلّمون بالعامّیّة، وعن تجنّبهم للكلام في الصف بسبب الفرق في 

  مستوى العامّیّة بینهم وبین زملائهم، فاقترحوا حلولاً لهذا الأمر سوف نناقشها في الفصل السابع.

  

  بالمقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج ومواقفهم منه  ثانیًا. آراء الطلاّب

                                                            

ما هي اقتراحاتك لتحسین "من الاستبیان:  46رقم السؤال المفتوح  ب التفصیلیّة عنلى إجابات الطلاّ للاطّلاع ع .س4ملحق رقم النظر ا 240 
  ".العربیّة؟تدریس اللغة دمج العامّیّة في صفوف 
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س من طریقة تدری همّیّة مواقف الطلاّبعلى أ الأوّل من هذا البحث اطّلعنا في الفصل سبق و 

لأنّ مواقفهم تؤثّر في تطوّر كفاءتهم اللغویّة وفي رغبتهم بالاستمرار في الدراسة، كما تساهم في ، اللغة

البرامج في التخطیط لطریقة التدریس ولتحسین المناهج التعلیمیّة. لذلك حاولت مساعدة القیّمین على 

من الاستبیان،  48و 44على قدر المستطاع أن أستخلص تلك المواقف من الإجابات عن الأسئلة رقم 

  من المقابلات الفردیّة مع الطلاّب. 4وعن السؤال رقم 

  

  لعامّیّةب من الوقت الذي ینبغي تخصیصه ل. موقف الطلاّ 1

رأینا سابقًا في هذا الفصل أنّ نصف المشاركین في الاستبیان تقریبًا یعتبرون أنّ المساقات 

التي یدرسون فیها في البرنامج تركّز على الفصحى مع اهتمام بسیط بالعامّیّة. وبهدف أن أستنبط ما 

السؤال عن  نیرغب به الطلاّب بالنسبة للوقت الذي یجب تخصیصه للعامّیّة، حلّلت إجابات المشاركی

عن الوقت الذي ترغب في أن یخصَّص للعامّیّة في تبیان: "أعطِ نسبة مئویّة لتعبّر من الاس 48رقم 

طالباً  أدناه أنّ  3ویبیّن لنا الجدول رقم ، أجاب ثلاثة وثلاثون مشاركًا فقط عن هذا السؤالوقد  صفّك".

، %80اعطوا النسبة المئویّة الأعلى وهي  ، وثلاثة طلاّب%15واحداً أعطى النسبة المئویّة الأقلّ أي 

من المشاركین یودّون أن یُخَصَّص  %60.6. بشكل عام، فإنّ %50وأربعة طلاّب اختاروا نسبة 

-%50منهم یریدون ان یُخَصَّص  %39.4من وقت الصف للعامّیّة، في حین أنّ  50%-30%
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قت الذي یرغب الطلاّب بأن یُخَصَّص نسبة الو من وقت الصف للعامّیّة. أمّا المعدّل الوسطيّ ل 80%

  .241%45.85 للعامّیّة فهو

  

 وعدد ترحةالمقالمئویّة النسبة ( نسبة الوقت الذي یرغب الطلاّب بأن یُخَصَّص للعامّیّة: 3جدول رقم ال
   3N=3 )نسبتهمالطلاّب و

  نسبة الطلاّب المئویّة  عدد الطلاّب  النسبة المقترحة للوقت بالعامّیّة
15%  1  3%  
20%  1  1%  
25%  2  6.1%  
30%  5  15.2%  
33%  1  3%  
35%  3  9.1%  
40%  4  12.1%  
45%  3  9.1%  
50%  4  12.1%  
60%  2  6.1%  
70%  3  9.1%  
75%  1  3%  
80%  3  9.1%  

  

                                                            

  .بالوقت الذي یرغب الطلاّب بتخصیصه للعامّیّة ةالمتعلّقللاطّلاع على الجداول الإحصائیّة  ت.5ملحق رقم الانظر  241 
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وقد أجریت اختبار التباین الأحاديّ لأرصد ايّ اختلاف في الإجابات عن هذا السؤال 

، فأظهرت الجداول الإحصائیّة معدّل نسبة الوقت 242فیها الطلاّببالاستناد إلى المستویات التي یدرس 

)، M=50%المخَصَّص للعامّیّة التي یرغب بها كلّ صف، وجاءت على الشكل التالي: الابتدائيّ (

)، والمتوسّط الأوسط M=45%( الأدنى )، والمتوسّطM=56.25%والابتدائيّ العالي (

)M=49.17%) والمتوسّط العالي ،(M=49.67%) والمتقدّم ،(M=38% والمتقدّم العالي ،(

)M=30%) ولكن ،(p=.575 إحصائیّة لتلك  ، ممّا یعني أنه لیست هناك دلالة05.)، وهي أكبر من

الأرقام. ولكن من الجدیر بالذكر أنّه، وبالنظر إلى الأرقام، نلاحظ فرقًا بین طلاّب المستویات المتقدّمة 

ستویات الأدنى منها بالنسبة للوقت الذي یودّون أن یُخَصَّص للعامّیّة. (المتقدّم والمتقدّم العالي) والم

ففي حین أنّ الطلاّب في المستویات المتقّدمة یریدون تخصیص ثلث الوقت تقریبًا للعامّیّة، یرغب 

سطيّ ورأینا أنّ المعدّل الو طلاّب المستویات الأخرى بتخصیص نصف الوقت تقریبًا لها. وقد سبق 

، ممّا یدلّ أنّ معظم المشاركین %45.85ت التي یرغب الطلاّب بتخصیصها للعامّیّة هو لنسبة الوق

یفضّلون أن یكون وقت الصف مقسومًا بالتساوي تقریبًا بین العامّیّة والفصحى باستثناء المشاركین من 

  . ةالمستوى المتقدّم والمتقدّم العالي الذین یفضّلون أن یخصَّص ثلث وقت الصف فقط للعامّیّ 

والتي وجد فیها  Isleem 2014تتوافق هذه النتائج إلى حدّ ما مع نتائج الدراسة التي أجراها 

من وقت الصف للعامّیّة. ولكن الطلاّب في  %90-50أنّ نصف الطلاّب تقریبًا یریدون تخصیص 

یص ص، والذین یأتون من برامج دراسیّة عدّة في أمریكا وفي الخارج، یرغبون في تخ Isleemدراسة

                                                            

  النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا.للاطّلاع على  ث.5ملحق رقم الانظر  242 
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وقت للعامّیّة أكثر من الطلاّب في دراستنا الحالیّة، ولعلّ ذلك یعود إلى ما ذكره أستاذ في البرنامج عن 

أنّ مدینة بیروت بحدّ ذاتها هي نصّ العامّیّة، ولذلك فإنّ الطلاّب في هذه المدینة، وعلى الرّغم من 

ة بالقدر قص في تعرُّضهم للعامّیّ مطالبتهم بتخصیص المزید من وقت الصف للعامّیّة، لا یشعرون بن

  نفسه الذي یشعر به طلاّب لا یدرسون في بلد عربيّ.

  

  من العلاقة بین الفصحى والعامّیّة طلاّبال . موقف2

حى رؤیة "العربیّة كلغة واحدة" التي تعتبر أنّ الفصیرتكز المقترب التكامليّ في البرنامج على 

 وقفم على الاطّلاع بغیةولا تشكّل لغات منفصلة. لذلك، و واللهجات هي جزء من نظام لغويّ واحد 

من  44السؤال رقم حلّلت إجابات المشاركین عن  ،اللغویین الشكلینلعلاقة بین هذین ا منالطلاّب 

الاستبیان: "إنّ تعلیم العربیّة في البرنامج یرتكز على التكامل بین العامّیّة والفصحى. هل تنظر إلى 

یین على أنهما لغتان منفصلتان؟". أجاب ستّة وثلاثون مشاركًا عن هذا السؤال، هذین الشكلین اللغو 

 %69.4منهم ینظرون إلى العامّیّة والفصحى على أنّهما لغتان منفصلتان، في حین أنّ  30.6%

وقد أجریت اختبار كاي المربّع لأرصد أیّة علاقة بین نظرة . 243منهم لا یعتبرونهما لغتین منفصلتین

إلى الفصحى والعامّیّة على أنّهما لغتان منفصلتان، وبین ثلاثة متغیّرات دیموغرافیّة هي: الطلاّب 

 ،الصف الذي ینتسب إلیه الطلاّب، ودراستهم من قبل في برنامج یعتمد المقترب التكامليّ في بلادهم

 أنّ  ختبارفي الخارج، فأظهرت نتائج هذا الاودراستهم من قبل في برنامج یعتمد المقترب التكامليّ 

                                                            

  .موقف الطلاّب من العلاقة بین العامّیّة والفصحىبالمتعلّق  الإحصائيّ  ولللاطّلاع على الجد ج.5ملحق رقم الظر ان 243 
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المتغیّر الوحید ذا الأهمّیّة الإحصائیّة هو دراسة الطلاّب السابقة في برنامج یعتمد المقترب التكامليّ 

نتائج اختبار كاي المربّع  وإذا ما تمعّنّا أكثر في. 244)05.وهي تقترب من  ،p=.089(في بلادهم 

م یدرسوا هم، فإنّنا نجد أنّ المشاركین الذین لالمتعلّقة بدراسة الطلاّب باعتماد المقترب التكامليّ في بلاد

باعتماد المقترب التكامليّ من قبل ینظرون إلى الفصحى والعامّیّة على أنّهما لغتان منفصلتان أكثر من 

زملائهم الذین اختبروا التكامل بین الاثنین. فمن أصل المشاركین الثلاثة عشر الذین اختبروا المقترب 

على أنّهما لغتان منفصلتان،  ن إلى الفصحى والعامّیّةإثنان فقط ینظراكان هناك  التكامليّ في بلادهم،

  وهو ما یظهر في الرسم البیانيّ أدناه.

  

نظرة الطلاّب إلى كون العامّیّة والفصحى لغتین منفصلتین على حسب دراستهم : 2بیانيّ رقم الرسم ال
  باعتماد المقترب التكامليّ أم لا في بلادهم السابقة

                                                            

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ح.5ملحق رقم الانظر  244 
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تخرق  ائجهنتولكن من المهمّ أن ننظر إلى هذا النمط الذي نراه في الرسم البیانيّ بتحفّظ لأنّ 

ي الملحق ف الاختبار جدولمن  خانةلمشاركین في كلّ ل المتوقَّععدد لبالنسبة ل إحدى قواعد اختبار كاي

فالعدد هو أقلّ من خمسة في كلّ خانة في حین أنّ الحدّ الأدنى المطلوب هو خمسة مشاركین  .ح.5

  في كلّ خانة.

أمّا بالنسبة للدراسات الأخرى التي تناولت نظرة الطلاّب إلى العلاقة بین العامّیّة والفصحى، 

هم ط اللغویّة بفضل تعرّضأنّ طلاّب المستویات العالیة یطوّرون وعیًا أكبر بالأنما  Isleemفقد لاحظ

للمواد اللغویّة لفترة أطول، أو بسبب مشاركتهم في برامج لدراسة اللغة في بلاد عربیّة، لذلك فإنّ رأیهم 
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. وفي إطار وعي طلاّب المستویات 245في هذا الموضوع یكون قیّمًا لأنّه مبنيّ على خبراتهم الشخصیّة

في استبیان طلاّب اللغة   Al-Batal and Glakasوجد العالیة لماهیّة الأشكال اللغویّة العربیّة،

 العربیّة في جامعة تكساس التي تعتمد المقترب التكامليّ في تدریس اللغة العربیّة منذا الیوم الدراسيّ 

الأوّل، أنّ طلاّب المستویات العلیا ینظرون إلى العامّیّة والفصحى على أنّهما لغتان منفصلتان بدرجة 

لمستویات الأدنى. لذا فقد استنتج الباحثان أنّ النظرة إلى الفروقات بین هذین الشكلین أقلّ من طلاّب ا

. ومن هذا 246اللغویین تتقلّص مع متابعة الدراسة بالمقترب التكامليّ ومع تطوّر كفاءة الطلاّب اللغویّة

رنامج یطبّق قة في بالمنطلق، تتوافق هذه النتیجة مع نتائج دراستنا الحالیّة لناحیة أنّ الدراسة الساب

  المقترب التكامليّ تساعد على التقلیص من اعتبار العامّیّة والفصحى لغتین منفصلتین.

  

  . مواقف الطلاّب من المقترب التكامليّ وتطبیقه في البرنامج 3

من  46السؤال المفتوح رقم و  من المقابلات الفردیّة 4السؤال رقم  نإجابات الطلاّب عساهمت 

في حصر الصفات التي تعبّر عن مواقف الطلاّب من المقترب التكامليّ الذي یعتمده  247الاستبیان

البرنامج. وفیما یلي سوف أعدّد تلك الصفات وأحصر المبرّرات التي أعطاها الطلاّب لها، وذلك بهدف 

  ة.یّ عنها، دون أن أعمّم نتائجها كونها غیر مرتكزة على بیانات كمّ  شاملةالاطّلاع علیها وأخذ فكرة 

  

                                                            
245 Isleem 2014, 91. 
246 Al‐Batal and Glakas 2018, 266‐267. 

ما هي اقتراحاتك لتحسین ": من الاستبیان 46السؤال المفتوح رقم  نع التفصیلیّة إجابات الطلاّب.س للاطّلاع على 4رقم  ملحقالانظر  247 
  ."العربیّة؟تدریس اللغة دمج العامّیّة في صفوف 
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  الصف في الفصحى على یركّزأ. 

عن عدم رضاهم عن  248ثمانیة طلاّب من أصل العشرین الذین أجروا المقابلة الفردیّةعبّر 

التركیز على الفصحى في صفوفهم، وهم یتوزّعون على مختلف المستویات (طالب من الصف 

، وطالبة من المتوسّط الأوسط، الأدنى الابتدائيّ، وطالب من الابتدائيّ العالي، وطالبة من المتوسّط

ن وقد اشتكوا جمیعًا موطالبة من المتوسّط العالي، وطالبان من المتقدّم، وطالب من المتقدّم العالي). 

أنّ التفعیل في الصف هو بالفصحى في أغلب الأوقات، وبأنّ تركیز الامتحانات على الفصحى جعلهم 

هم یریدون أن یتواصلوا مع العرب بلغتهم، لذلك هم یقومون یدرسونها في البیت دون العامّیّة. لكنّ 

بمجهود شخصيّ خارج الصف وذلك بالتحدّث مع الناس في الشارع أو مع سائقي سیّارات الأجرة. 

من أنّ دراستهم  الأدنى وطلاّب الصف المتوسّط مثلاً، اشتكى طلاّب الصف الابتدائيّ العالي

والتقییم في الامتحانات لا  ة والفصحى، ولكن التفعیل في الصفّ تتمّ بالعامّیّ  للمفردات في البیت

من  استفادوا كثیرًا من المواد بالعامّیّة التي یحضرها أساتذتهم یتناولان إلاّ الفصحى. ولكنّهم بالمقابل،

  ومن إجابات الأساتذة عن تساؤلاتهم عمّا إذا كانت الكلمة بالعامّیّة أم بالفصحى.  ،الكتابخارج 

من المستوى المتوسّط العالي أنّهنّ یتعرّضن كثیرًا  للكلام بالفصحى  وأضافت ثلاث طالبات

في صفّهنّ الحاليّ وهذا على خلاف خبرتهنّ في جامعتهنّ السابقة حیث كان الكلام یتمّ بالعامّیّة أغلب 

مذة، لب التلاالوقت. وقد أُدخِلَت إلى صفّهن في البرنامج بعض النشاطات بالعامّیّة بناء على ط

                                                            

 من المقابلة 4سؤال رقم "، والوالفصحى في صفّك؟كیف یتمّ الدمج بین العامّیّة ": فردیّةال من المقابلة 3سؤال رقم ال عنإجابات الطلاّب  248 
  ".؟البرنامج یعتمدهالي  هل یلائمك المقترب التكامليّ ": فردیّةال
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ولكنّهنّ اشتكین من عدم تفعیل ما یتعلّمه الطلاّب بالعامّیّة في سیاقات مختلفة، ومن عدم العودة إلیه 

أو تناوله في الامتحانات، لذلك یعتبرن أنّ المقترب التكامليّ یتمّ تطبیقه بشكل أفضل في جامعتهن في 

ان قد درّس في تلك الجامعة الأمریكیّة، أنّ امریكا. وقد أوضح لي أحد الأساتذة في البرنامج، وهو ك

تفعیل العامّیّة في الجامعات التي تدرّس العربیّة في أمریكا یجب أن یتمّ في الصف. أمّا في بیروت، 

فالمدینة نفسها هي المكان الذي یتمّ فیه تفعیل العامّیّة، وخبرات ورحلات الطلاّب خارج الصف هي 

لبرنامج. ولكن الطلاّب یعون هذا الأمر، ویعون أیضًا أنّ التركیز في نص العامّیّة الذي یعمل علیه ا

هذا المستوى هو على الفصحى لأنّ القواعد أكثر تعقیدًا، ولكنّهم لا یجدونه مبرّرًا لأن یتكلّم الأساتذة 

بالفصحى في الصف في أغلب الأحیان. لذلك، طالبوا بزیادة نسبة العامّیّة في الصف ممّا حثّ 

ین على زیادة كمّیّة النشاطات بالعامّیّة، ورغم ذلك، ما زال الطلاّب یشتكون من عدم تفعیل ما المدرّس

  یتعلّمونه من نشاطات العامّیّة، ومن عدم إدخاله في الامتحانات كجزء من التقییم.

صحى فأمّا طلاّب الصف المتقدّم والمتقدّم العالي، فهم لم یلمسوا تكاملاً فعلیًّا بین العامّیّة وال

لناحیة التدریس في صفوفهم. فبعض الطلاّب كان یدمج الاثنین في كلامه، والأساتذة كانوا في بدایة 

البرنامج یستعملون عبارات بالعامّیّة خلال المناقشات الصفّیّة، ولكنّهم بدأوا بالاستغناء عنها تدریجیًّا 

لى رّر الطلاّب طغیان الفصحى عبسبب اعتراض بعض الطلاّب الذین لا خلفیّة لهم بالعامّیّة. ویب

حصصهم بأنّ محتوى النصوص هو الذي یفرض استعمال الفصحى، وهم لا یجدون متنفّسًا لاستعمال 

وهذا ما دفع طلاّب هذین المستویین إلى القول بأنّ  العامّیّة إلاّ نادرًا في حصص "حكي وأخبار".

حدّث فهم، فعبّر أحدهم عن انزعاجه من أنّه یتالبرنامج لا یطبّق فلسفة "العربیّة كلغة واحدة" في صفو 

في هذا و  بسهولة عن النظام القضائيّ الإسلاميّ ولا یتكلّم مع سائق التاكسي إلاّ بعد بذل مجهود كبیر.
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حول مواقف الطلاّب من البرامج التي یدرسون  2014أجراها عام  في دراسة  Isleemالإطار، لاحظ 

ب الذین یتابعون دراسة العربیّة وینتقلون إلى مستویات أعلى، یمیلون فیها اللغة العربیّة أنّ الطلاّ 

تدریجیًّا إلى تطویر مواقف سلبیّة تجاه طریقة تدریس اللغة، وتجاه كیفیّة مقاربة العلاقة بین العامّیّة 

. وهذا یمكن أن یكون عاملاً إضافیًّا لشكوى 249والفصحى في الصف، وتجاه الفصحى بشكل عام

  لمستویات المتقدّمة في البرنامج من النقص في الاهتمام الذي تلقاه العامّیّة في صفوفهم.طلاّب بعض ا

بالمقابل، إنّ المشارك الوحید الذي اعتبر أنّ المساق الذي یدرس فیه یركّز على العامّیّة هو 

بشكل جیّد  نطالب في المستوى الابتدائيّ. وقد صرّح لي في المقابلة الفردیّة معه أنّ النمطین یتكاملا

في صفّه ولكن مآخذه على البرنامج تكمن في أنّ تركیزه ینصبّ على المفردات في حین أنّه كان 

  یفضّل أن یدرس قواعد شاملة ومفصّلة بالفصحى وبالعامّیّة.

  

    مرن عمليّ، مهم، فعّال، مفید، ب.

أصل عشرین)  استخدم ثلاثة أرباع الطلاّب الذین أجروا المقابلة (خمسة عشر مشاركًا من

مثل "مهمّ"، و"عمليّ"، و"مفید"، و"فعّال"، و"مرن" لوصف المقترب التكامليّ الذي درسوا  صفات إیجابیّة

ضمنه. وقد توزّع هؤلاء الطلاّب على عدّة صفوف (أربعة طلاّب من الصف الابتدائيّ، وطالبتان من 

من المتوسّط الأوسط، وطالبتان من  ، وطالبانالأدنى الابتدائيّ العالي، وأربعة طلاّب من المتوسّط

واتفّقوا على أنّ المقترب التكامليّ یمكّنهم من تطویر جمیع المتوسّط العالي، وطالب من المتقدّم)، 

المهارات اللغویّة، ومن استعمال الفصحى والعامّیّة على حسب السیاق والمهام. مثلاً، رأى بعض 

                                                            
249 Isleem 2014, 91. 
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ترب قد حثّهم على الكلام دون الشعور بالخوف من طلاّب الصف الابتدائيّ أنّ اعتماد هذا المق

الأخطاء التي قد یرتكبونها، وردّت طالبة من المستوى الابتدائيّ العالي ذلك إلى أنّ المقترب یسهّل 

التعامل مع اللغة العربیّة خاصّة في التواصل مع الناس وهذا بالنسبة لها هو الدافع الأهمّ لدراسة أيّ 

الصف المتوسّط العالي على أهمّیّة هذا المقترب في تطویر الكفاءة العامّة عند  وشدّدت طالبة من لغة.

الطلاّب، فأصدقاؤها الذین درسوا الفصحى فقط لسنوات، ما زالوا یجدون صعوبة كبیرة في التواصل مع 

د ععلى أهمّیّة دراسة قواعد العامّیّة إلى جانب قوا  الأدنى العرب. وركّزت طالبة من الصف المتوسّط

نّ أزمیلتها في نفس الصف ورأت  الصحیح للاثنین معًا. الاستعمال یساعد علىالفصحى لأنّ ذلك 

المقترب التكامليّ لم یساعدها فقط في تعلُّم العربیّة، بل زوّدها باستراتیجیّات وطریقة تفكیر جدیدة 

ة توسّط الأوسط، وطالبتساعدها في مجالات الحیاة الأخرى. أخیرًا، أكّد طالبان من المستوى المسوف 

المتوسّط العالي، وطالب من المتقدّم أنّ المقترب التكامليّ هو بالنسبة لهم الطریقة الأفضل لتعلّم  من

  اللغة، وقد لمسوا ذلك لأنّهم جرّبوا مقتربات أخرى وما كانوا لیختاروا إلاّ الدراسة بالمقترب التكامليّ.

والتي أثبتت أنّ   Al-Batal and Glakasتي أجراهائج مع نتائج الدراسة التتوافق هذه النتا

حوالي ثمانین بالمئة من طلاّب العربیّة الذین شاركوا في دراستهما كانت لهم مواقف إیجابیّة من 

المقترب التكامليّ حیث أنّ الصفات الأولى التي أطلقوها على المقترب هي صفات إیجابیّة مثل 

 .250افئ"، و"محفّز"، و"فیه تحدٍّ""واقعيّ"، و"ضروريّ"، و"مهمّ"، و"مك

  

  مربكت. 

                                                            
250 Al‐Batal and Glakas 2018, 269. 
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أنّ الإرباك الذي یحسّ به الطلاّب عند دراسة  سبق وناقشنا في الفصل الثاني من هذا البحث

العربیّة في برامج تعتمد المقترب التكامليّ هو من أهمّ الانتقادات التي یواجهها المقترب، وتناولنا 

الشعور هو مرحلة لا بدّ منها خلال العملیّة التعلُّمیّة، وأنّ بالتفصیل الدراسات التي أوضحت أنّ هذا 

الإفادة التي یحسّ بها الطلاّب تحثّهم على أن یكونوا على قدر التحدّي الذي یشكّله الإرباك في 

. أمّا في دراستنا الحالیّة، فإنّ سبعة طلاّب من أصل العشرین الذین أجروا المقابلة الفردیّة قد 251البدایة

وصف "مربك" للمقترب التكامليّ (ثلاثة طلاّب من الصف الابتدائيّ، وطالبتان من الابتدائيّ أعطوا 

اد بالنسبة لأسباب هذا الإرباك، أف، وطالبة من المتوسّط العالي). و الأدنى العالي، وطالبة من المتوسّط

أو  تعملة هي بالعامّیّةطلاّب المستوى الابتدائيّ أنّ أهمّها هو عدم معرفتهم ما إذا كانت الكلمة المس

یتكلّمون أحیانًا بالفصحى ظنًّا منهم أنّها عامّیّة، أو یستعملون العامّیّة في الكتابة ظنًّا كانوا بالفصحى، ف

أنّ السبب في ذلك هو تذكّرهم للكلمة التي تُسمَع أكثر، أو للقاعدة التي  وامنهم أنّها فصحى. ورجّح

یًّا بالتمییز بین تدریج بدأواتتّضّح أكثر بمرور الوقت إذ أنّهم  نّ الأمورأتُشرَح أكثر. لكنّهم اتفّقوا على 

ما ى ذلك. وشدّد طالبان أحدهطریقة التدریس في الصف عل ساعدتهمالفصحى والعامّیّة خاصّة عندما 

والآخر في المتوسّط العالي على ضرورة تناول هذا الإرباك في الصف  الأدنى في الصف المتوسّط

بطریقة مباشرة، وخاصّة بالنسبة لتدریس قواعد العامّیّة. وقد أثبتت بعض الدراسات السابقة أنّ إعطاء 

صفة "مربك" للمقترب التكامليّ لا تتناقض مع كلّ الصفات الإیجابیّة التي یعطیها الطلاّب للمقترب. 

                                                            
251 Al‐Batal 1992; Shiri 2013; Younes 2015; Al‐Batal and Glakas 2018. 
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لى إعطاء صفة "مربك" ع  Al-Batal and Glakasفي دراسة افق أكثر من نصف المشاركینو فقد 

 ه.التي أعطوها ل الأخرى على الرغم من كل الصفات الإیجابیّة 252للمقترب التكامليّ 

  

  للوقت موفّر ث.

رأى خمسة طلاّب (طالب من المستوى الابتدائيّ، وطالبان من المتوسّط الأوسط، وطالبتان 

م في أنّ المقترب التكامليّ یساه الفردیّة المتوسّط العالي) من أصل العشرین الذین أجروا المقابلةمن 

رأیه  وبرّر الطالب في المستوى الابتدائيّ التسریع من عملیّة تعلُّم الفصحى والعامّیّة على حدّ سواء. 

ه على كرته بینهما لأنّها شجّعتهذا بقوله إنّ دراسة العامّیّة والفصحى معًا قد أوجدت حلقة وصل في ذا

ربیّة أسرع تعلّم المفردات باللغة العوهو قد لمس تلك الإفادة في كونه الاتّكال على ممیّزاتهما المشتركة، 

الصف  وطالبة في بكثیر من أیّة لغة أخرى درسها. ووافقه الرأي طالبان في الصف المتوسّط الأوسط

الذین  أنّها تعلّمت العربیّة أسرع بكثیر من زملائها العالي متوسّطالمتوسّط العالي، واعتبرت طالبة من ال

 درسوا الفصحى فقط ثمّ اضطرّوا لدراسة العامّیّة من الصفر لاستعمالها في مجال عملهم. 

 

  واحدة كلغة العربیّة إلى النظر لىع محفّز ج.

أربعة طلاّب (طالبتان من المستوى الابتدائيّ، وطالبة من المتوسّط الأوسط، وطالبة من  رأى

المتوسّط العالي) من أصل العشرین الذین أجروا مقابلة فردیّة أنّ المقترب التكامليّ الذي یعتمده 

ا لغة واحدة. هحفّزهم على التعامل مع اللغة العربیّة بكلّ مستویاتها وبكلّ لهجاتها على أنّ  البرنامج

                                                            
252 Al‐Batal and Glakas 2018, 268. 
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في المستوى الابتدائيّ إنّ أصدقاءها الذین درسوا الفصحى أوّلاً ثم العامّیّة لاحقًا ینظرون فقالت طالبة 

إلى العامّیّة والفصحى على أنّهما لغتان مختلفتان في حین أنّها تعتبرهما لغة واحدة. وزادت زمیلتان لها 

متوسّط العالي أنّهما بدأتا تفهمان لهجات أخرى مثل إحداهما في المستوى الابتدائيّ والأخرى في ال

المصریّة على رغم اختلاف بعض الأصوات والكلمات فیها لأنّهما تتعاملان مع كلّ اللهجات العربیّة 

هجات بینها، وتثقان بأنّ الاستماع إلى ل المشترَك على أنّها مكوّن للّغة العربیّة الواحدة، وتركّزان على

أخرى یساعدهما على توسیع فهمهما للّغة وعلى تطویر استراتیجیّات التخمین لدیهما. وصرّحت طالبة 

في المستوى المتوسّط الأوسط أنّ دراستها في البرنامج ساهمت في بلورة نظرتها للعربیّة كلغة واحدة، 

ي عامّیّة لغتین مختلفتین عندما بدأت دراسة العربیّة في بلادها فوذلك بعد أن كانت تعتبر الفصحى وال

  منهج یركّز على الفصحى بشكل أساسيّ.

  

  صعبح. 

ثلاثة طلاّب من أصل العشرین الذین أجروا المقابلة الفردیّة صعوبة في الدراسة بالمقترب وجد 

ین ة البرنامج تكمن في الدمج بوقد اعتبر الأوّل أنّ صعوبالابتدائيّ.  من الصفالتكامليّ، وجمیعهم 

العامّیّة والفصحى علاوة على أنّه برنامج مكثّف. وزاد زمیله على ذلك أنّ دراسة العامّیّة وتدریسها  

صعبان جدًّا، وهو كان یرغب بإیجاد مواد بالعامّیّة على الإنترنت، لكنّه اضطرّ في النهایة للاعتماد 

یّة في حین أنّه وجد الكثیر للفصحى. أمّا الطالبة الثالثة فقد لأنّه لم یجد مراجع للعامّ  الكتابعلى 

  . واجهتهاذكرت أنها تجد فائدة من المقترب التكامليّ على رغم الصعوبة التي 
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  لا تأثیر سلبيّ للمقترب التكامليّ على الفصحى خ.

فاءة ك ناقشنا في الفصل الثاني من هذا البحث أنّ الخوف من تأثیر المقترب التكامليّ على

وأنّ بعض الدراسات الحدیثة  ،253الطلاّب بالفصحى هو من أهمّ أسباب الاعتراض على تطبیقه

أمّا في بحثنا هذا، فإنّ طالبین  .254أظهرت أن لا تأثیر سلبیّاً للمقترب على مهارات الطلاّب بالفصحى

بلة ین أجروا المقا(طالب من المستوى الابتدائيّ، وطالبة من المتوسّط العالي) من أصل العشرین الذ

الفردیّة عبّرا عن أنّ المقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج لم یؤثّر سلبًا على تعلُّمهما للفصحى. ففي 

امّیّة طالبة أنّها تستعمل بعض الكلمات العال، رأت بین الاثنینطالب أنّه قادر على الموازنة حین شرح ال

ابة الأكادیمیّة، لأنّها تعتمد الفصحى للكت بالمستویین اللغویینعند الكتابة، لكنّها أصلاً ترید أن تكتب 

  والعامّیّة للكتابة على مدوّنتها الإلكترونیّة.

  

 تعلُّم العامّیّة مهمّ قبل السفر إلى بلد عربيّ  د.

اني من هذا البحث أیضًا أنّ معظم برامج اللغة العربیّة في الولایات ناقشنا في الفصل الث

إلى التركیز على الفصحى في السنتین الأولیین للتدریس وتأجیل دراسة العامّیّة  حالیًّا المتّحدّة تمیل

. ولكن أظهرت بعض الدراسات أنّ الطلاّب یفضّلون 255لمستویات متقدّمة أو لحین السفر إلى الخارج

وقد انعكس هذا الرأي في . 256سوا العامّیّة إلى جانب الفصحى قبل سفرهم إلى البلدان العربیّةأن یدر 

                                                            
253 Younes 2015, 46‐47; Al‐Batal 2018a, Preface x. 
254 Ebner and Watson 2018. 
255 Hashem‐Aramouni 2011. 
256 Husseinali 2006; Palmer 2008; Hashem‐Aramouni 2011; Shiri 2013; Al‐Batal and Glakas 2018. 
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دراستنا الحالیّة حیث تمنّى طالبان كانا قد درسا الفصحى فقط في بلادهما (طالب من الصف 

ان، لأنّهما بنلو أنّهما درسا العامّیّة قبل مجیئهما إلى ل )الأدنى الابتدائيّ العالي، وطالب من المتوسّط

  واجها صعوبة كبیرة في التواصل الیوميّ مع اهل البلد. 

  

 الدراسة بالمقترب التكامليّ ممتعة ذ.

رأت طالبة واحدة تدرس في الصف المتوسّط العالي أنّ الدراسة باعتماد المقترب التكامليّ هي 

ین بالعامّیّة، بقدر ما تستمتع بتمار أمر ممتع لأنّها تحبّ مشاهدة الفیدیوهات والاستماع إلى النكات 

  قواعد الفصحى.

  

  الذي یعتمده البرنامج ومواقفهم منه  ساتذة بالمقترب التكامليّ الأآراء ثالثاً. 

إنّ مواقف الأساتذة في ما یتعلّق بالعامّیّة والفصحى تؤثّر بطریقة مباشرة على تحفیز الطلاّب 

وقد رأینا في الفصل الثاني من هذا البحث أنّ بعض  .257وعلى نتائجهم في تعلُّم الشكلین اللغویین

الأساتذة یخافون من فكرة تعلیم لهجة عربیّة إلى جانب الفصحى، وذلك لأسباب عدیدة سبق 

، وعلى الرغم من ذلك، تظهر بعض الدراسات الحدیثة أنّهم یفضّلون أن في الفصل الثاني وعرضناها

. وبهدف أن نعرف كیف ینظر الأساتذة 258یستعملها الناطقون بهایدرّسوا بمقترب یعكس العربیّة كما 

                                                            
257 Isleem 2018. 
258 Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012, 16; Najour 2018, 299. 
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 من المقابلة 1سؤال رقم ال عن اباتهمفي دراستنا إلى المقترب التكامليّ الذي یعتمدونه، اطّلعنا على إج

   .259موتحدّیاته من وجهة نظره المقترب التكامليّ  حیث تحدّثوا عن إیجابیّات الفردیّة

  

  من وجهة نظر الأساتذة . الإیجابیّات1

ب التكامليّ. لهم المقتر  یوفّرهعلى الشعور بالحرّیّة الذي ساتذة خلال المقابلات الفردیّة ركّز الأ

ن بها لغتهم و الطریقة التي یستعمل لأنّ  باعتماد هذا المقترب خلال التعلیم" للبس قناع"فهم لا یضطرّون 

، ولأنّ نشاطاتهم الحیاتیّة لإتمام المهام التواصلیّة في الصف هي الطریقة نفسها التي یستعملونها في

لى الكلام تكامليّ عالكلام بالفصحى فقط لا یعكس شخصیّتهم وخبراتهم. لذلك یساعدهم المقترب ال

بّلوا وحثّهم على أن یعوا ویتق ،ونقل واقع استعمال اللغة العربیّة لطلاّبهم كما هو أكثر في الصف،

في دراسة سابقة أن سلّطت  Najourطرق التعبیر المختلفة. وقد سبق لـ التنوّع في اللهجات وفي 

إنّ التنقّل  قالتفعند اعتماد المقترب التكامليّ،  ساتذةالحرّیّة التي یحسّ بها الأالضوء على أهمّیّة تلك 

بیعيّ. ط في استخدام مستویات العربیّة بشكل ویعطیهم المرونة هم العفويّ بین العامّیّة والفصحى یریح

لاّب لطمن قبل مستخدمیها وهو ما سوف یواجهه ااستعمال اللغة وهذا الدمج العفويّ یعكس حقیقة 

  .260خارج الصف حین یتواصلون مع أشخاص

  

  الأساتذة . التحدّیات من وجهة نظر2

                                                            

  ".كیف یتمّ الدمج بین العامّیّة والفصحى في صفّك؟": الفردیّة من المقابلة 1سؤال رقم ال لأساتذة عنإجابات ا 259 
260 Najour 2018, 315. 
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 لمقتربل مهتطبیق عند واجهوهایات التي إلى التحدّ أشار الأساتذة في المقابلات الفردیّة معهم 

  ، وهي:261اقد واجهوهطلاّبهم أنّ  لاحظواالتحدّیات التي التكامليّ، وإلى 

  

  متصلة بالتعلیمتحدّیات أ. 

 الأساتذة أنّ التحدّي الأكبر هو التعامل مع التنوّع في خلفیّات الطلاّب الدراسیّة، یرى أغلب

سة على مفهوم "الفصل" بین العامّیّة  من والفصحى. وتكخاصّة عندما تكون تلك الخلفیّات مؤسَّ

الصعوبة التي یواجهونها في كسر الحاجز الذي بناه أساتذة قبلهم نقلوا إلى الطلاّب أیدیولوجیا أنّ 

 العامّیّة أقلّ شأنًا من الفصحى. لذلك، ینظر بعض هؤلاء الطلاّب إلى المقترب التكامليّ على أنّه

بساطة لا یسوّق لأیدیولوجیا معیّنة، بل هو ب هلیبراليّ جدًّا، وهنا تكمن مهمّة الأستاذ بأن یشرح لهم أنّ 

تتفاقم و یشجّعهم على استعمال المستویات اللغویّة العربیّة حسب السیاقات التي تُستخدم فیها في الواقع. 

تلك الصعوبة حین یركّز الطلاّب على المفردات التي تختلف بین العامّیّة والفصحى (مثلاً بدّي/أرید)، 

فصولة في م دة اللغة العربیّة خاصة وأنّ الفصحى والعامّیّة تقدَّمان في لوائحفتزید شكوكهم حول وح

 لاّب همخلفیّات الطمشكلة التفاوت الناجم عن  ولعلّ أكثر من یواجه الذي یستخدمونه. الكتابكتاب 

م: لأنّ طلاّبهم قد درسوا لفترة طویلة بمقترب معیّن في جامعاته أساتذة المستوى المتقدّم والمتقدّم العالي

فمنهم من درس العامّیّة ویتجنّب الفصحى، ومنهم من درس الفصحى ولا یرید إلاّ التركیز علیها، ومنهم 

 طالبوا قدطلاّب هذین المستویین  من یرید مقاربة العربیّة كلغة واحدة. علاوة على ذلك، فإنّ بعض

                                                            

  تحدّیات هذا المقترب بالنسبة لك وبالنسبة للطلاّب؟"."ما هي : الفردیّة من المقابلة 2سؤال رقم ال عنساتذة إجابات الأ 261 
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دائمًا  م یجدوالمن العامّیّة في الصف لیستعملوها في مواقف الحیاة الیومیّة، ولكن الأساتذة  بنسبة أكبر

إن كان هذا التحدّي نابعًا من نقص في  وهم لا یعرفونسبیلاً لإدخال العامّیّة أكثر في صفوفهم، 

 استهم للعربیّة.دایة در البرنامج أم من نقص في تأسیس الطلاّب الذین لم یتعلّموا التواصل بالعامّیّة في ب

الأساتذة فهو صعوبة التدریس باعتماد المقترب التكامليّ. وتنبع  واجههأمّا التحدّي الثاني الذي 

تلك الصعوبة من أنّ التدریس باعتماد هذا المقترب هو جدید بالنسبة لبعضهم ممّا یتطلّب منهم 

الاعتیاد على الكلام بعامّیّة غیر مجهودًا أكبر في التحضیر وفي التطبیق داخل الصف، ومن أنّ 

(مثلاً: "یبدا" بدل "یبلّش"،  ملوّنة محلّیًّا، أي اختیار الكلمات المشتركة مع الفصحى عند الكلام

  و"ممكن" بدل "فیّي")، یحتاج للوقت وللخبرة.

  

  تحدّیات متصلة بالتعلُّمب. 

صعوبة التمییز بین العامّیّة  یرى معظم الأساتذة أنّ التحدّي الأوّل بالنسبة لطلاّبهم هو

والفصحى التي یعزي الطلاّب سببها إلى عدم إطلاعهم باستمرار على الفرق بینهما، في حین أنّهم 

یطالبون دائمًا بهیكلیّة منظّمة وخاصّة في ما یتعلّق بقواعد العامّیّة (مثلاً: لِبنانیّي/لبنانیّین). ولكن 

 والمتقدّم، والمتقدّم العالي أنّ الطلاّب یتوجّسون بدایة من فكرة أساتذة المستوى المتوسّط العالي،یلاحظ 

المقترب التكامليّ المجرّدة، فیحسّون بالضیاع في المراحل الأولى لناحیة التمییز بین العامّیّة 

هذه الصعوبة تتقلّص مع الخبرة. فالطلاّب یستبِقون التحدّي ثم یلاحظون مع مرور  والفصحى، ولكن

خاصّة عندما یفهمون بفضل أساتذتهم أنّ الاستعمال یكون بحسب السیاق،  یمیّزون تلقائیًّاالوقت أنّهم 

   وأنّ الأهمّ هو وضوح الرسالة، وأنّ المشترَك بین العامّیّة والفصحى أكثر بكثیر من المختلف.
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عامّیّة لأمّا التحدّي الثاني الذي یلاحظه الأساتذة عند طلاّبهم فهو الفرق في مستویات الكفاءة با

سوى  قة، والبعض الآخر منهم لم یدرسیتحدّر من أصول عربیّة ویتكلّم العامّیّة بطلاهم بینهم. فبعض

الفصحى من قبل. ولكن یظنّ الأساتذة أنّ هذا الأمر فیه تحدٍّ وغنى في الوقت عینه، لأنّ الطلاّب 

  . ضمن مجموعات صغیرةیتشاركون مهاراتهم المختلفة خاصّة وأنّ صفوفهم مبنیّة على التفاعل 

ویكمن التحدّي الثالث الذي یشتكي منه الطلاّب لأساتذتهم في النقص في تفعیل العامّیّة في 

وهي شكوى تزداد مع التقدّم في المستوى خاصّة عندما یلاحظ الطلاّب أنّهم قادرون على الصفوف، 

  لحیاة الیومیّة. بالعربیّة، ولكن لیس مواضیع ا تناول مواضیع على مستوى ثقافيّ عالٍ 

أخیرًا، یشتكي بعض الطلاّب لأساتذتهم من مشكلة تتعلّق بمتطلّبات الجامعات التي یدرسون 

 فیها في بلادهم خاصّة وأنّ بعض تلك الجامعات تشدّد على الكفاءة بالفصحى فقط. 

  

 : خلاصة واستنتاجات التكامليّ  المقتربمن  ساتذةمواقف الطلاّب والأ. رابعًا

ى السیاقات عل هذا الفصل أنّ المقترب التكامليّ في البرنامج یرتكز بالدرجة الأولى وجدنا في

الواقع اللغويّ،  في الاجتماعیّة التي یتمّ فیها التواصل، وعلى شكل اللغة المستخدَم لكلّ سیاق-اللغویّة

وعلى استعمال المواد الأصلیّة. وهذا یؤدّي بطبیعة الحال إلى وجود تنوّع وتفاوت في درجة التركیز 

ي المواضیع المكتوبة والمحكیّة التي یتمّ تناولها ف لأنّ  الصفوف بین مختلف العامّیّة والفصحىعلى 

الحیاة الموضوعات المتّصلة بي حین أنّ الصفوف المتقدّمة تحتّم استعمال الفصحى بشكل أساسيّ، ف

توى بالنظر مع التقدّم في المس لذلك، یبدأ الطلاّب .الیومیّة تستلزم قدراً أكبر من التركیز على العامّیّة

یزید و  إلى صفوفهم على أنّها تركّز على الفصحى بدل أن تعطي الأهمّیّة نفسها للعامّیّة وللفصحى.
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طغیان الفصحى على كلام بعض الأساتذة وعلى نشاطات التفعیل  سیاقاتعلى هذا التنوّع المرتبط بال

أنّ التخفیف من   Isleemویعتبر. متوسّط الأدنىفي صفوفهم، وأبرزها في دراستنا الحالیّة الصف ال

لاّب في مستویات الكفاءة (وهي ممارسة یراها في عدد من تقدّم الط في الصفوف معنسبة العامّیّة 

عامّیّة الأیدیولوجیا التي تسوّق لفكرة أنّ استعمال الیتسبّب فیها عاملان: مشكلة  یمثّل برامج العربیّة)

هي مواد و  مواد العامّیّة للصفوف المتقدّمةالنقص في الأساسیّات الحوار غیر الرسميّ، و ینحصر في 

  . 262إلى إمكانیّة استعمال العامّیّة عند تناول مواضیع ثقافیّة تعزّز النظرة من شأنها أن

عون ی طلاّب الصفوف التي تعطي الأهمّیّة الأكبر للفصحى أنّ  أیضًا وقد أظهر هذا الفصل

ذلك ل ة لناحیة التفعیل في الصف والامتحانات،ة والفصحى خاصّ في التركیز على العامّیّ  التفاوت هذا

هم ف بالتالي،و . الأهمّیّة نفسها في صفوفهمللعامّیّة والفصحى  فإنّ ثلث الطلاّب فقط یعتبرون أنّ 

أنّ  مع العلم ،كمعدّل عام نصف وقت الصف ما یقارب عامّیّة تصل إلىمن الیطالبون بنسبة أكبر 

  في المستویات المتقدّمة.   ثلث وقت الصفتخفّ إلى المرغوب بها هذه النسبة 

وتتعایش العامّیّة والفصحى في مختلف الصفوف إذ یتمّ الدمج بطریقة طبیعیّة في كلام 

تذة والطلاّب مع المیل إلى إطالة المناقشات بالفصحى كلّما تقدّم الطلاّب في مستوى الكفاءة الأسا

ه وللطلاّب حرّیّة الخیار لناحیة استعمال الشكل اللغويّ الذي یریدون بسبب المواضیع التي یتمّ تناولها.

   و الكتابيّ.الكلاميّ أ في الكلام أو في الكتابة شرط وضوح رسالتهم وتناسب الشكل اللغويّ مع السیاق

أمّا بالنسبة لنظرة الطلاّب للمقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج ومواقفهم منه، فالظاهر أنّه 

منهم لا ینظرون إلى  %70ما یقارب یساعدهم في بلورة نظرتهم إلى العربیّة كلغة واحدة. فقد تبیّن أنّ 

                                                            
262 Isleem 2018, 256. 
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مج وتزداد تلك النسبة عند الطلاّب الذین درسوا في برا الفصحى والعامّیّة على أنّهما لغتان منفصلتان،

من قبل، وهذا دلیل على أنّ النظرة إلى الفروقات بین هذین الشكلین اللغویین  التكامليّ  المقترب تعتمد

 تتقلّص مع متابعة الدراسة بالمقترب التكامليّ ومع تطوّر كفاءة الطلاّب اللغویّة.

من ناحیة أخرى، أعطى أغلب الطلاّب الذین أجروا المقابلات الفردیّة صفات إیجابیّة للمقترب 

التكامليّ، وذلك على الرغم من الإرباك والصعوبة اللذین یواجهونهما في البدایة. ولكن غالبیّتهم اشتكوا 

ویات ت في مستمن التركیز على الفصحى دون العامّیّة في الصفوف وفي الامتحانات، ومن التفاو 

  الكفاءة بالعامّیّة بین طلاّب الصف الواحد. 

الذي یمنحهم إیّاه المقترب التكامليّ كونه  على الشعور بالحریّة قد ركّزواف ،أمّا الأساتذة

یشجّعهم على استعمال العربیّة بمختلف أشكالها في الصف كما یستعملونها عادة في نشاطاتهم 

المقترب،  وأحكامهم المسبقة على خلفیّات الطلاّب دّیات عدّة تتلخّص فيالحیاتیّة. ولكنّهم یواجهون تح

رى، یعي . من ناحیة أخغیر ملوّنة محلّیًّاة یّ كلام بعامّ وال صعوبة التدریس باعتماد المقترب التكامليّ و 

 ةصعوبة التمییز بین العامّیّ  هوالأساتذة التحدّیات التي یواجهها طلاّبهم، ویعتبرون أنّ أهمّها 

ة في والنقص في تفعیل العامّیّ  الفرق في مستویات العامّیّة بین طلاّب الصف الواحد،و والفصحى، 

  الصفوف.
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  سادسالفصل ال

لاحتیاجات الطلاّب البرنامجفي  التكامليّ  المقترب تلبیة  
 

كنت قد أوضحت في الفصل الثاني من هذا البحث أهمّیّة أن تلبّي برامج تدریس اللغات 

ستمرار بدراسة م بالااحتیاجات طلاّبها لما في ذلك من تأثیر إیجابيّ على نتائجهم وعلى رغبته الأجنبیّة

بدراسة مدى تلبیة المقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج سأقوم في هذا الفصل  اللغة. لذلك

أ) نتائج ستّة بنود من  :من ونوعیّة استخلصتها إلى بیانات كمّیّة من خلال الاستناد لاحتیاجات طلاّبه

من  )، وب) الإجابات عن أربعة أسئلة53، 52، 51، 50، 49، 47الاستبیان (الأسئلة رقم 

  أعرض تلك البیانات وأناقشها في قسمین رئیسیین.، وس)10، 7، 6، 5المقابلات مع الطلاّب (رقم 

 

  المقترب الذي یفضّله طلاّب البرنامج لتلبیة احتیاجاتهم أوّلاً.

عبّر المشاركون عن رأیهم بالمقترب الذي یظنّون أنّه الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم من خلال 

الاستبیان: "هل تظنّ أنّ تلبیة احتیاجاتك قد تتمّ بشكل أفضل أسئلة من  47الإجابة عن السؤال رقم 

یّة مّ على التكامل بین العا في أحد هذه المقتربات: الفصحى فقط؟ العامّیّة فقط؟ مقترب مبنيّ 

والفصحى؟ اختر كلّ الإجابات التي تلائمك". وقد أجاب جمیع المشاركین في الاستبیان عن هذا 

 ,n=32، وتبیّن أنّ أغلبهم یعتبرون أنّ المقترب التكامليّ هو الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم (السؤال
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نّ مشاركًا واحدًا )، في حین أ%16.2). بالمقابل، اختار ستّة مشاركین مقترب العامّیّة فقط (86.5%

  . 263)%2.7اختار مقترب الفصحى فقط (

فإنّنا نجد أنّ عدد الطلاّب  ، Palmer 2008وإذا قارنّا هذه النتیجة بالنتائج التي توصّل إلیها

 Palmer. فقد أظهرت بیانات الاستبیان الذي أجراه قد ازداد الذین یلمسون أهمّیّة المقترب التكامليّ 

منهم  %71على طلاّب درسوا العربیّة لمدّة فصلین ثم سافروا إلى بلد عربيّ للدراسة في الخارج، أنّ 

في دراستنا  %86.5، مقارنة مع 264وافقوا على أنّ تدریس العامّیّة والفصحى یجب أن یتمّ بالتوازي

مناصفة بین مؤیّد  كانت قد انقسمت  Palmerالحالیّة. علاوة على ذلك، فإنّ آراء الطلاّب في دراسة

، 265للدمج في الصف نفسه من جهة، ولتخصیص صفوف منفصلة للعامّیّة وللفصحى من جهة أخرى

  على التكامل في الصف الواحد بین هذین الشكلین اللغویین. قد ركّزتفي حین أنّ دراستنا 

الذي  برأي الطلاّب بالمقتر  وقد أجریت اختبار كاي المربّع لأرصد أیّة علاقة محتمَلة بین

ب إلیه متغیّرات دیموغرافیّة هي: الصف الذي ینتس ثلاثة، وبین یظنّون أنّه الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم

الطلاّب، ودراستهم السابقة في برنامج یعتمد المقترب التكامليّ في بلادهم، ودراستهم السابقة في 

المتغیّر الوحید ذا  أنّ ختبار . وأظهرت نتائج هذا الا266برنامج یعتمد المقترب التكامليّ في الخارج

 تمد المقترب التكامليّ في بلادهمالأهمّیّة الإحصائیّة هو دراسة الطلاّب السابقة في برنامج یع

)p=.077،  تائجهنلأنّ المربّع هذا بتحفُّظ  كاي اختبار نتائج ولكن یجب قراءة ).05.وهي تقترب من 

                                                            

  .بالمقترب الذي یظنّون أنّه الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم المتعلّق برأي الطلاّب الإحصائيّ  ولللاطّلاع على الجد أ.6ملحق رقم الانظر  263 
264 Palmer 2008, 87. 
265 Palmer 2008, 87‐89. 

  للاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار المقارنة هذا. ب.6ملحق رقم الانظر  266 
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 دولجمن  خانةلمشاركین في كلّ ل المتوقَّععدد لتخرق أحد شروط اختبار كاي المربّع بالنسبة ل

 المطلوب الأدنى الحدّ حین أنّ  فيكلّ خانة  فيهو أقلّ من خمسة  فالعدد .ب.6 الملحق في الاختبار

وإذا ما تمعّنّا أكثر في نتائج اختبار كاي المربّع المتعلّقة بدراسة الطلاّب باعتماد  .هو خمسة مشاركین

ي بلادهم في ف لادهم، فإنّنا نجد أنّ جمیع المشاركین الثلاثة عشر الذین درسواالمقترب التكامليّ في ب

برنامج یطبّق المقترب التكامليّ یجدون، وبدون استثناء، أنّ المقترب التكامليّ هو الأفضل لتلبیة 

 في يّ احتیاجاتهم. بالمقابل، فإنّ ثلاثة من المشاركین الأربعة عشر الذین لم یختبروا المقترب التكامل

  بلادهم لا یعتبرون أنّه المقترب الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم، كما یبدو لنا في الرسم البیانيّ أدناه.

 
نظرة الطلاّب إلى كون المقترب التكامليّ هو الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم على : 3بیانيّ رقم الرسم ال

  حسب دراستهم السابقة في بلادهم باعتماد المقترب التكامليّ أم لا

  



120 
 

نلاحظ أنّ نتیجة اختبار المقارنة هذا تتوافق إلى حدّ ما مع نتیجة اختبار المقارنة في الفصل 

الخامس حیث وجدنا أنّ المشاركین الذین سبق لهم الدراسة وفق المقترب التكامليّ في بلادهم ینظرون 

ة لم یختبروا الدراس إلى الفصحى والعامّیّة على أنّهما مكوّنان للغة واحدة أكثر من زملائهم الذین

بالمقترب التكامليّ في بلادهم. وإذا ما جمعنا بین هاتین النتیجتین، فقد نستطیع الاستنتاج بأنّ الطلاّب 

الذین اختبروا الدراسة بالمقترب التكامليّ في البرامج التي درسوا فیها في بلادهم من قبل یفضّلون 

یّة لأنّهم یعون أكثر من غیرهم وحدة اللغة العربیّة وأهمّ  الدراسة بالمقترب التكامليّ لتلبیة احتیاجاتهم

  العامّیّة والفصحى على حدّ سواء لتحقیق كفاءة عامّة باللغة العربیّة.

من ناحیة أخرى، وإذا ما اطّلعنا على البیانات النوعیّة التي توفّرها المقابلات الفردیّة التي 

قط ن الذین فضّلوا مقترب العامّیّة فقط أو مقترب الفصحى فأجریتها مع الطلاّب، فإنّنا نجد أنّ المشاركی

قدّموا مبرّرات شخصیّة لخیارهم هذا، ولكنّها لا تنتقص من أهمّیّة دراستهم بالمقترب التكامليّ. فقد 

أجریت مقابلة مع أربعة من المشاركین الستّة الذین حدّدوا مقترب العامّیّة على أنّه الأفضل لتلبیة 

 عند على أهمّیّة المقترب التكامليّ  اتفّقواوعلى الرغم من تفضیلهم للعامیّة حالیًّا، هم  ،267احتیاجاتهم

البدء بدراسة العربیّة. فإثنان من هؤلاء الأربعة كانا طالبین في المستوى الابتدائيّ، وقد لاحظا خلال 

قبلیّة. لكنّهما ما المستدراستهما في البرنامج في فترة الصیف أنّ العامّیّة تفیدهما أكثر لتحقیق خططه

بالمقابل یقدّران أنّهما بدآ دراستهما في البرنامج باعتماد المقترب التكامليّ لأنّهما ما كانا لیدركا 

حاجتهما إلى العامّیّة لولا اختبارهما للعامّیّة والفصحى معًا. أمّا الطالبتان الأخریان، فإحداهما كانت في 

                                                            

ى بشكل افضل في برنامج قائم عل ممكن أن تتمّ احتیاجاتك تلبیة هل تعتقد أنّ : "فردیّةمن المقابلة ال 8سؤال رقم العن  إجابات الطلاّب 267 
  ".؟العامّیّة فقط أو الفصحى فقط

.  
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رب في المتوسّط العالي، وقد اتّفقتا على أنّهما ما كانتا لتختارا إلاّ المقت الصف الابتدائيّ العالي والثانیة

التكامليّ في بدء تعرُّضهما للعربیّة وهما ممتنتان لدراستهما بهذا المقترب خاصّة وأنّ الفصحى مهمّة 

 نللقراءة علاوة على أنّها متطلّب للحصول على شهادة، ولكنّهما قد وصلتا حالیًّا إلى مرحلة م

مخطّطهما الدراسيّ أو المهنيّ تحتاجان فیها لمهارة الكلام أكثر. بالمقابل، إنّ الطالب الوحید الذي قال 

ابة في المرتبة مهارة الكت إنّ مقترب الفصحى هو الأفضل لتلبیة احتیاجاته هو الطالب نفسه الذي رتّب

بیرة فیما واجه صعوبة ك ابع إنّهالأولى في الفصل الرابع من هذا البحث. وكنت قد قلت في الفصل الر 

و حینها أنّ تفضیله للفصحى ینبع إمّا من إلحاح لإنجاز متطلّب لشهادته، أ یتعلّق بالعامّیّة، واستنتجتُ 

  من إحباط ناتج عن الفرق في مستوى الكفاءة بالعامّیّة بینه وبین الطلاّب الآخرین في صفّه.

من  مرب التكامليّ لاحتیاجاتهم بشكل عاالمقتعبّر الطلاّب عن مدى تلبیة من ناحیة أخرى، 

، وقد لاحظت أنّ إجابات الطلاّب 268فردیّةال المقابلةأسئلة  من 5سؤال رقم خلال الإجابة عن ال

مرتبطة بالمستوى الذي كانوا یدرسون فیه. فطلاّب المستوى الابتدائيّ وجدوا أنّ المقترب التكامليّ یلبّي 

م یعوا وجودها قبل بدء البرنامج. فالكثیر منهم كانوا یعتقدون قبل الالتحاق احتیاجاتهم الحالیّة، والتي ل

بالبرنامج أنّهم یحتاجون الفصحى فقط لأنّهم ظنّوا أنّ احتیاجاتهم محدودة ضمن قراءة النصوص 

والمقالات، أو الاطّلاع على تقاریر رسمیّة مثلاً. لكن الدراسة باعتماد المقترب التكامليّ سلّطت لهم 

لضوء على احتیاجات جدیدة لم یفكّروا بها من قبل، وعلى أهمّیّة دراسة العامّیّة والفصحى جنبًا إلى ا

جنب لتحقیق جمیع أهدافهم الحالیّة. أمّا الطلاّب في الصف المتوسّط الأدنى والصف المتوسّط 

                                                            

  ".إلى أيّ مدى یلبّي التكامل بین العامّیّة والفصحى احتیاجاتك؟" :فردیّةمن المقابلة ال 5سؤال رقم العن  إجابات الطلاّب 268 
.  
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ى المستویات انتقلنا إلالأوسط، فقد اعتبروا أنّ المقترب التكامليّ یلبّي احتیاجاتهم بشكل ملحوظ. وإذا 

العلیا أي المتوسّط العالي والمتقدّم والمتقدّم العالي، فقد بیّن الطلاّب فیها أنّ المقترب التكامليّ كما 

یجري تطبیقه حالیًّا في البرنامج یلبّي احتیاجاتهم الأكادیمیّة، ولكنّهم اقترحوا إدخال عامّیّة أكثر في 

  بشكل أفضل. قات اجتماعیّة مع العربالمقرّر لتلبّیة حاجتهم لبناء علا

   

  نظرة طلاّب البرنامج لمدى تلبیة المقترب التكامليّ لاحتیاجاتهم .ثانیًا

سبق وناقشنا في الفصل الرابع من هذا البحث احتیاجات طلاّب البرنامج، ثم أشرنا في بدایة 

ل المشاركین یعتبرون أنّ المقترب التكامليّ هو الأفضهذا الفصل السادس إلى أنّ الغالبیّة الساحقة من 

لتلبیة احتیاجاتهم. لذلك سوف نتطرّق بالتفصیل إلى كیفیّة تلبیة هذا المقترب لاحتیاجات طلاّب 

ن عبّر المشاركون عالبرنامج، وذلك من خلال مناقشة أهمّ الأهداف التي یساعدهم على تحقیقها. وقد 

من  53-49لأهدافهم واحتیاجاتهم من خلال الإجابة عن الأسئلة رقم  مدى تلبیة المقترب التكامليّ 

أسئلة الاستبیان، وجمیعها تبدأ بـسؤال: "إلى أيّ مدى توافقین/توافق على العبارة التالیة؟ إنّ المقترب 

  . 4269التكامليّ في البرنامج سوف..."، وقد حصرتُ نتائج تلك الإجابات في الجدول رقم 

  

   N=37)المئویّة والنسبةعدد ال(نظرة الطلاّب لتلبیة المقترب التكامليّ لاحتیاجاتهم : 4جدول رقم ال

أعارض   نظرة الطلاّب
  بشدّة

أوافق   أوافق  أعارض
  بشدّة

                                                            

  المتعلّقة بمدى تلبیة المقترب التكامليّ لأهداف الطلاّب واحتیاجاتهم. التفصیلیّة الإحصائیّةللاطّلاع على الجداول .ت 6ملحق رقم الانظر  269 
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المقترب التكامليّ یساعدني على تطویر معرفتي 
 بالثقافات العربیّة

  2 لا إجابة
5.4%  

15  
40.5%  

20  
54.1%  

ي على تطویر قدرتالمقترب التكامليّ یساعدني 
  على بناء علاقات اجتماعیّة مع العرب

  3  لا إجابة
8.1%  

13  
35.1% 

21  
56.8%  

المقترب التكامليّ یساعدني على تحقیق مستوى 
 كفاءة أعلى بالعربیّة

1  
2.7%  

2  
5.4% 

14 
37.8%  

20  
54.1%  

المقترب التكامليّ یساعدني في مجال 
 عملي/أبحاثي

1  
2.7%  

6  
16.2%  

17  
45.9%  

13  
35.1%  

  1 المقترب التكاملّي یطوّر من معرفتي بالإسلام
2.7%  

19  
51.4%  

12  
32.4%  

5  
13.5%  

 

تظهر هذه النتائج أنّ الغالبیّة الساحقة من المشاركین یعتبرون أنّ الدراسة بالمقترب التكامليّ 

 %94.6(مجموع  على فهم الثقافات العربیّةبالدرجة الأولى الذي یطبّقه البرنامج سوف تساعدهم 

وعلى تطویر قدرتهم على بناء یوافقون)،  %40.5یوافقون بشدّة، و %54.1یوافقون بشكل عام: 

یوافقون بشدّة،  %56.8یوافقون بشكل عام:  %91.9(مجموع  علاقات اجتماعیّة مع العرب

 روتظه. ، مع العلم أن لا أحد من المشاركین یعارض بشدّة هذین التصریحینیوافقون) %35.1و

 أنّ الدراسة بالمقترب التكامليّ سوف تساعدهم على تحقیق عتقدونأغلب المشاركین یأیضًا أنّ  النتائج

 %37.8یوافقون بشدّة، و %54.1یوافقون بشكل عام:  %91.9مستوى كفاءة أعلى بالعربیّة (مجموع 

 اثهمفي مجال عملهم/أبحیظنّون أنّها سوف تساعدهم اكثر من ثلاثة أرباع المشاركین  یوافقون)، وأنّ 

یوافقون). بالمقابل، إنّ اقلّ من  %45.9یوافقون بشدّة، و %35.1یوافقون بشكل عام:  %81(مجموع 
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 %45.9(مجموع نصف المشاركین یعتبرون أنّ دراستهم هذه سوف تطوّر من معرفتهم بالإسلام 

  یوافقون). %32.4یوافقون بشدّة، و %13.5یوافقون بشكل عام: 

ذه النسب بشكل ملحوظ مع احتیاجات الطلاّب التي درسناها في الفصل الرابع من تتوافق ه

لذلك سوف أعرض احتیاجات طلاّب البرنامج كما جاءت في الفصل الرابع وسوف أربطها  هذا البحث.

أجریتُ اختبار  دوقبتلبیة المقترب التكامليّ لتلك الاحتیاجات بالاعتماد على نسب الموافقة بشكل عام. 

في  ) كي أفهم علاقة الاحتیاجات التي ذكرها الطلاّبPearson’s correlation testترابط (ال

لأنّ اختبار الترابط هذا یفحص العلاقة بین البنود  ،270هابمدى تلبیة المقترب التكامليّ ل الفصل الرابع

ذكرت في الفصل سبق و  المتعلّقة باحتیاجات الطلاّب والبنود المتعلّقة بتلبیة المقترب التكامليّ لها كما

 الثالث من هذا البحث، وسوف أركّز على عرض العلاقات ذات الأهمّیّة الإحصائیّة.

  

  : المتعة وتحقیق الذات، وفهم الأدب العربيّ الاحتیاج الأوّل. 1

من المشاركین یدرسون العربیّة للمتعة  %97.3أنّ  من هذا البحث وجدنا في الفصل الرابع

من  %91.9وفي هذا الفصل، رأینا أنّ  .وتقدیره العربيّ  الأدب لفهم %67.5و، وتحقیق الذات

المشاركین یعتقدون أنّ المقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج سوف یساعدهم على تحقیق مستوى 

كفاءة أعلى باللغة العربیّة. وقد قرّرت أن أربط أهداف تحقیق الذات، وفهم الأدب العربيّ بتحقیق 

عة والرضا ن شعور المتمستوى كفاءة أعلى بالعربیّة لأنّ بلوغ مستوى الكفاءة المنشود یعزّز برأیي م

                                                            

  هذا. الترابطللاطّلاع على النتائج التفصیلیّة لاختبار  .ث6انظر الملحق رقم  270 



125 
 

 عن الذات، ویساهم في تحسین فهم الطالب للأدب العربيّ من خلال مهارة القراءة والمعرفة بالثقافة.

ن م في تطویر كفاءتهم العامّة باللغة العربیّةالمقترب التكامليّ مساهمة وقد عبّر الطلاّب عن مدى 

یتفّقون أظهرت إجابات الطلاّب أنّهم ، و 271فردیّةال المقابلةأسئلة من  10سؤال رقم خلال الإجابة عن ال

على أنّ تعلّم كل شكل لغويّ عربيّ على حدة لا یؤمّن لهم مستوى الكفاءة العامّة نفسه الذي یساعدهم 

ة في الاجتماعیّة أي الاستعمال الحقیقي للّغ-المقترب التكامليّ على تحقیقه خاصّة من الناحیة اللغویّة

عون أنّ المقترب التكامليّ یركّز على تطویر المهارات الأربع في الوقت نفسه، فهم ی سیاقات معیّنة.

وبالتالي یضع في متناولهم جمیع الأدوات المناسبة للاستعمال الصحیح للّغة، علاوة على أنّه یعرّضهم 

وإن بشيء من - تّى المواقف. وقد أشار أحد الطلاّبلعبارات أكثر یستطیعون استعمالها في ش

إلى أنّ العمل على الكلام والاستماع بالعامّیّة قد أثّر لدیه بشكل إیجابيّ على الكتابة  -الاستغراب

والقراءة بالفصحى، ولعلّ ذلك یعود إلى ثقة أعلى بالنفس منحته إیّاها دراسته بهذا المقترب، أو إلى 

 ها على أنّها لغة واحدة ممّا ساعده علىتحوّل طرأ على نظرته للّغة العربیّة بحیث أصبح ینظر إلی

  الاستفادة من جمیع الاستراتیجیّات التي تعلّمها في العامّیّة والفصحى على حدّ سواء.

  

  لثاني: استعمال اللغة العربیّة عند السفر، أو مع الأصدقاء والعائلةالاحتیاج ا. 2

                                                            

"إلى أيّ مدى تشعر بأنّ المقترب التكامليّ سوف یساعدك على تطویر كفاءتك : فردیّةمن المقابلة ال 10سؤال رقم العن  إجابات الطلاّب 271 
  العربیّة؟".اللغة العامّة ب

  
.  
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ة یدرسون العربیّ من المشاركین  %91.9أنّ  من هذا البحث وجدنا في الفصل الرابع

 أفراد من العائلةأو  لاستعمالها مع أصدقاء %45.9لاستعمالها عندما یسافرون إلى بلد عربيّ، و

من المشاركین یعتقدون أنّ المقترب  %91.9یتكلّمون اللغة العربیّة. وفي هذا الفصل، رأینا أنّ 

التكامليّ الذي یعتمده البرنامج سوف یساعدهم على تطویر قدرتهم على بناء علاقات اجتماعیّة مع 

العرب. وقد قرّرت أن أربط هدف استعمال اللغة العربیّة عند السفر أوعند التعامل مع أصدقاء أو أفراد 

اعیّة لأنّ التواصل مع أشخاص عرب بلغتهم من شأنه أن من العائلة بالقدرة على بناء علاقات اجتم

  یساعد الطالب على توطید أواصر العلاقة الاجتماعیّة بهم. 

إلى  علاقة إیجابیّة متوسّطة بین حاجة الطلاّبعلاوة على ذلك، أظهر اختبار الترابط 

رنامج ب التكامليّ في الباستعمال اللغة العربیّة مع أصدقاء/أفراد من العائلة ونظرتهم إلى أنّ المقتر 

). وتعني هذه الأرقام r=+.391, p=.017على تحقیق مستوى كفاءة أعلى بالعربیّة ( سوف یساعدهم

استعمال اللغة العربیّة للتواصل مع أصدقاء/أفراد من العائلة، تعزّز  فيأنّه كلّما ازدادت رغبة الطالب 

ختبار قیق مستوى كفاءة أعلى بالعربیّة. ویظهر الاعلى تح اقتناعه بأنّ المقترب التكامليّ سوف یساعده

علاقة إیجابیّة ضعیفة بین حاجة الطلاّب إلى استعمال اللغة العربیّة عند السفر إلى بلد عربيّ، أیضًا 

ونظرتهم إلى أنّ المقترب التكامليّ في البرنامج سوف یساعدهم في مجال العمل/الأبحاث 

)r=+.353, p=.032 العربیّة  دراسة اللغة فيرغبة الطالب  ادتداز قام أنّه كلّما ). وتعني هذه الأر

إلى أنّ  -ولو بدرجة أخفّ من المقارنة السابقة– زدادت نظرتهعند السفر إلى بلد عربيّ، ا لاستعمالها

  المقترب التكامليّ سوف یساعده في مجال عمله أو أبحاثه. 
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على بناء علاقات شخصیّة مع  لهم المقترب التكامليّ  مساعدةوقد عبّر الطلاّب عن مدى 

، وجمیعهم اتفقوا على أهمیّة 272فردیّةال المقابلةأسئلة من  7سؤال رقم من خلال الإجابة عن ال العرب

دراسة العامّیّة والفصحى جنبًا إلى جنب للتواصل مع العرب. فاختیار الكلمات والشكل اللغويّ في 

والثقافيّ والتعلیميّ للشخص، وعلى السیاق والموقف،  محادثة معیّنة یعتمد على المستوى الاجتماعيّ 

وهي متغیّرات لا یستطیع الطالب التمییز بینها إلاّ من خلال تدرّبه علیها باعتماد المقترب التكامليّ 

خلال دراسته للّغة. علاوة على ذلك، یركّز الطلاّب على أهمّیّة التواصل بلهجة ما لبناء علاقات 

م بالفصحى لا یمثل الشكل الطبیعيّ للتواصل بالعربیّة في الحیاة الیومیّة وبالتالي اجتماعیّة لأنّ الكلا

 ممعه یخلق حاجزاً في طریق بناء العلاقات والصداقات. فقد لاحظ بعض الطلاّب الذین أجریت

أنّ الناطقین باللغة یمنحون الطالب الأجنبيّ ثقتهم بشكل أسرع، ویكملون حدیثهم معه  فردیّة مقابلات

بالعربیّة إذا بادر بالكلام معهم بالعامّیّة، في حین أنّهم یغیّرون للإنكلیزیّة إذا تكلّم معهم بالفصحى 

ته بالانخراط عامیّة وبرغبفقط. ویظنّ هؤلاء الطلاّب أنّ ذلك عائد إلى ثقة الناس بالأجنبيّ الذي یتكلّم ال

في مجتمعهم وبمستوى كفاءته باللغة العربیّة، وإلى السهولة التي یشكّلها لهم عدم الاضطرار للاستماع 

  إلیه أو للكلام معه بالفصحى. 

في دراسته التي أجراها على طلاّب  Palmer تتوافق هذه النتائج  مع تلك التي حصل علیها

العربيّ، والذین لاحظوا أنّ استعمالهم للعامّیّة زاد ثقة الناطقین باللغة بهم ممّا یدرسون العربیّة في العالم 

. وهي تتوافق أیضًا 273سهّل علیهم بناء علاقات اجتماعیّة مع العرب من خلال الاندماج في ثقافتهم

                                                            

  "إلى أيّ مدى یساعدك المقترب التكامليّ على التواصل مع العرب؟".: فردیّةالمن المقابلة  7سؤال رقم الإجابات الطلاّب عن  272 
273 Palmer 2008, 90‐91. 
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حیث عبّر أغلب المشاركین عن أنّ معرفة العامّیّة إلى   Hashem-Aramouniمع نتائج دراسة

الفصحى ضرورة للانخراط في المجتمع، وشدّد معظمهم على أنّ التواصل مع الأشخاص جانب 

لكسب ثقة الناطقین باللغة، ولتدبیر الأمور الیومیّة، ولفهم الثقافة وأهلها بشكل  بالعامّیّة هو أساسيّ 

حیث اعتبر معظم  Batal and Glakas -Al. وتتوافق النتائج إلى حدّ بعید مع دراسة274أفضل

  .275) أنّ المقترب التكامليّ سوف یساعدهم على بناء علاقات اجتماعیّة مع العرب%96ب (الطلاّ 

  

  أكثر على الثقافات العربیّة، وفهم منطقة الشرق الأوسط التعرّفالاحتیاج الثالث: . 3

العربیّة اللغة من المشاركین یدرسون  %91.9البحث أنّ من هذا  وجدنا في الفصل الرابع

لفهم منطقة الشرق أیضًا یدرسون العربیّة  %91.9، وبشكل أوسع الثقافات العربیّةللتعرّف على 

من المشاركین یعتقدون أنّ المقترب  %94.6وتبیّن لنا في هذا الفصل أنّ  ل.الأوسط بشكل أفض

وقد قرّرت  .بالدرجة الأولى على فهم الثقافات العربیّة التكامليّ الذي یعتمده البرنامج سوف یساعدهم

ن أربط هدف فهم منطقة الشرق الأوسط بفهم الثقافات العربیّة بسبب الرابط الدینيّ والثقافيّ والجغرافيّ أ

  والسیاسيّ بینها.

حاجة الطلاّب إلى فهم علاقة إیجابیّة متوسّطة بین علاوة على ذلك، أظهر اختبار الترابط 

هم مليّ في البرنامج سوف یساعدونظرتهم إلى أنّ المقترب التكا منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضل

). وتعني هذه الأرقام أنّه كلّما ازدادت r=+.422, p=.009على تطویر معرفتهم بالثقافات العربیّة (

                                                            
274 Hashem‐Aramouni 2011, 105‐107. 
275 Al‐Batal and Glakas 2018, 273. 
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فهم منطقة الشرق الأوسط، ازدادت قناعتهم بأنّ المقترب التكامليّ سوف یساعدهم  فيرغبة الطلاّب 

بین  وسّطةعلاقة إیجابیّة ضعیفة إلى متلاختبار أیضًا ظهر ابالثقافات العربیّة. وأ على تطویر معرفتهم

ونظرتهم إلى أنّ المقترب التكامليّ سوف  إلى فهم منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضل حاجة الطلاّب

). وتعني هذه الأرقام أنّه كلّما ازدادت رغبة r=+.366, p=.026یطوّر من معرفتهم بالإسلام (

فهم منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضل، ازدادت نظرتهم إلى أنّ المقترب التكامليّ سوف  فيالطلاّب 

   یساعدهم على تطویر معرفتهم بالإسلام، مع العلم أنّ هذه العلاقة أضعف مقارنة بسابقتها.

ربیّة على فهم الثقافات الع لهم المقترب التكامليّ  مساعدةمدى رأیهم في وقد عبّر الطلاّب عن 

. وقد أشار معظمهم 276فردیّةال المقابلةأسئلة من  6سؤال رقم من خلال الإجابة عن ال أفضلبشكل 

إلى أنّ فهم الثقافة لا یكون إلاّ بدراسة العامّیّة والفصحى جنبًا إلى جنب في برنامج یعتمد المقترب 

التكامليّ. فبالنسبة للطلاّب، إنّ استعمال اللغة في الصف كما یستعملها أبناؤها، ومعرفة الفرق بین 

 جتماعیّة هو من أهمّ ما یقدّمه المقترب التكامليّ العامّیّة والفصحى وكیف یُترجَم ذلك في المواقف الا

فیما یتعلّق بفهم الثقافات العربیّة. وقد ركّز الطلاّب على أنّ العامّیّة تساعد أكثر في مجال فهم الثقافة 

لأنّها توضح لهم طریقة تفكیر الناس والمعاني الخفیّة لبعض العبارات، علاوة على أنّها تتیح لهم 

للهجات التي تعكس الفرق بین المناطق أو المستویات الثقافیّة والاجتماعیّة. بالمقابل، التعرُّف على ا

فإنّ طالبًا واحدًا من المستوى الابتدائيّ عبّر عن اعتقاده بأنّ الفصحى كافیة لتعریفه على الثقافة لأنّها 

  تمكّنه من أن یقرأ عن الثقافة في الكتب أو الصحف. 

                                                            

على فهم الثقافات العربیّة بشكل "إلى أيّ مدى یساعدك المقترب التكامليّ : فردیّةمن المقابلة ال 6سؤال رقم الإجابات الطلاّب عن  276 
  أفضل؟".
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من خلال استبیان أجري على طلاّب   Shiriلك التي حصلت علیهاتتوافق هذه النتائج مع ت

من المشاركین في دراستها فكرة أن یدرسوا الفصحى  %86درسوا العربیّة في بلد عربيّ، وقد رفض 

 Al-. وتتوافق هذه النتائج أیضًا مع نتائج277دون العامّیّة بسبب أهمّیّة اللهجة للتواصل ولفهم الثقافة

Batal and Glakas  ) یعتبرون أنّ المقترب %95حیث وجدا أنّ الغالبیّة الساحقة من الطلاّب (

. ولكن تنخفض نسبة الطلاّب الذین 278التكامليّ سوف یساعدهم على فهم الثقافة العربیّة بشكل أفضل

) في %54قالوا إنّ الدراسة بالمقترب التكامليّ ساعدتهم على فهم الثقافة العربیّة بشكل ملحوظ (

من  %21، ولكن الجدیر بالذكر هنا هو أنّ 279في الشارقة  Zaki and Palmerالتي أجراهاالدراسة 

المشاركین لم یبدوا رأیهم بهذا الأمر في الاستبیان الذي استخدمه الباحثان (إذ اختار أولئك المشاركون 

neutral  ل سئلة خلامن خلال الإجابة عن أكجواب یمثّل رأیهم)، ولكنهم أبدوه في الدراسة النوعیّة

في إجاباتهم أنّ أكثر ما استفادوا منه من المقترب التكامليّ  هم. وقد أوضح أغلبأجریت معهم مقابلات

  .280السیاقات التي یُستعمل فیها كلّ شكل لغويّ مع الثقافة، وعلى معرفة هو المساعدة على التأقلم 

 

  مصادر أوّلیّة عربیّةالحصول على عمل وإجراء أبحاث باستعمال الاحتیاج الرابع: . 4

من المشاركین یدرسون العربیّة للتمكّن  %75.7 وجدنا في الفصل الرابع من هذا البحث أنّ 

. أمّا في هذا لإجراء أبحاث باستعمال مصادر أوّلیّة عربیّة %55.6من الحصول على عمل، و

                                                            
277 Shiri 2013, 574. 
278 Al‐Batal and Glakas 2018, 273. 
279 Zaki and Palmer 2018, 290. 
280 Zaki and Palmer 2018, 293‐294. 
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 في مجال یساعدهم من المشاركین یعتقدون أنّ المقترب التكامليّ سوف %81الفصل، فقد رأینا أنّ 

معظم حیث تبیّن أنّ  Al-Batal and Glakas عملهم/أبحاثهم. تتوافق هذه النتیجة مع دراسة

  الطلاّب یوافقون على أنّ المقترب التكامليّ سوف یساعدهم في العمل وفي إجراء الأبحاث.

ة إلى دراسة اللغة العربیّ  علاقة إیجابیّة متوسّطة بین حاجة الطلاّبویظهر اختبار الترابط 

للحصول على عمل ونظرتهم إلى أنّ المقترب التكامليّ في البرنامج سوف یساعدهم في مجال 

 في). وتعني هذه الأرقام أنّه كلّما ازدادت رغبة الطالب r=+.435, p=.007العمل/الأبحاث (

في مجال عمله أو  الحصول على عمل، ازدادت نظرته إلى أنّ المقترب التكامليّ سوف یساعده

دراسة اللغة  إلى علاقة إیجابیّة ضعیفة إلى متوسّطة بین حاجة الطلاّبأبحاثه. ویظهر الاختبار أیضًا 

العربیّة للحصول على عمل ونظرتهم إلى أنّ المقترب التكامليّ سوف یساعدهم على تطویر معرفتهم 

 فيأنّه كلّما ازدادت رغبة الطالب ). وتعني هذه الأرقام r=+.352, p=.033بالثقافات العربیّة (

 الحصول على عمل، ازدادت نظرته إلى أنّ المقترب التكامليّ سوف یساعده على تطویر معرفته

  بالثقافات العربیّة، ولو بنسبة أضعف من العلاقة السابقة.

  

  الإسلاميّ  وبالإرثالإسلام كدیانة عالمیّة زیادة المعرفة ب: الخامسالاحتیاج . 5

من المشاركین یدرسون العربیّة للتعلّم أكثر  %54 الفصل الرابع من هذا البحث أنّ  وجدنا في

. أمّا في هذا الفصل، فقد رأینا للتعلّم أكثر عن إرثهم الإسلاميّ  %10.8عن الإسلام كدیانة عالمیّة، و

لى ع من المشاركین یعتقدون أنّ المقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج سوف یساعدهم %45.9أنّ 

لى التعلُّم بین حاجة الطلاّب إ ویظهر اختبار الترابط علاقة إیجابیّة ضعیفةتطویر معرفتهم بالإسلام. 
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لام م بالإسونظرتهم إلى أنّ المقترب التكامليّ سوف یطوّر من معرفته عن الإسلام كدیانة عالمیّة

)r=+.335, p=.043 ّنظرة الطلاّب إلى أنّ المقترب التكامليّ سوف  ). وتعني هذه الأرقام أن

  یساعدهم على تطویر معرفتهم بالإسلام مرتبطة إلى حدّ ما برغبتهم بالتعلّم عن الإسلام كدیانة عالمیّة. 

  

  طلاّب البرنامجالتكامليّ لاحتیاجات  المقترب لبیةبتثالثاً. استنتاجات تتعلّق 

نستنتج من خلال هذا الفصل أنّ أغلب طلاّب البرنامج الذین شاركوا في هذا البحث یعتبرون 

أنّ المقترب التكامليّ هو الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم. ونستنتج كذلك أنّ جمیع الطلاّب الذین اختبروا 

التأكید على أنّ  إلى من قبل یمیلون في بلادهم فیهاالدراسة بالمقترب التكامليّ في البرامج التي درسوا 

المقترب التكامليّ هو الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم لأنّهم یعون أكثر من غیرهم وحدة اللغة العربیّة وأهمّیّة 

یّة اعتماد ویتفّق الطلاّب على أهمّ العامّیّة والفصحى على حدّ سواء لتحقیق كفاءة عامّة باللغة العربیّة. 

ند البدء بدراسة اللغة العربیّة لما في ذلك من أهمّیّة لتسلیط الضوء على احتیاجات المقترب التكامليّ ع

جدیدة لم یكونوا واعین بوجودها من قبل. وفي حین أنّ طلاّب المستویات الابتدائیّة والمتوسّطة راضون 

ب المستویات لاّ عن الدرجة التي یلبّي بها المقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج احتیاجاتهم، فإنّ ط

العالیة، أي المتوسّط العالي والمتقدّم والمتقدّم العالي، یجدون أنّ المقترب التكامليّ كما یجري تطبیقه 

حالیًّا في البرنامج یلبّي احتیاجاتهم الأكادیمیّة، ولكنّهم یقترحون زیادة جرعة العامّیّة في المقرّر لتلبیة 

  بشكل أفضل. ربحاجتهم لبناء علاقات اجتماعیّة مع الع

أیضًا أنّ أغلب الطلاّب یثقون بأنّ الكفاءة والمهارات التي  ونستنتج من خلال هذا الفصل

تساعدهم في علاقاتهم الاجتماعیّة، وفي فهمهم للثقافات  سوفبها المقترب التكاملي  مدّهمسوف ی
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احتیاجاتهم التي العربیّة ولمنطقة الشرق الأوسط، وفي مجال عملهم وأبحاثهم، ممّا یتناسب مع 

. وقد عبّر طلاّب البرنامج عن تلبیة المقترب التكامليّ من هذا البحث ناقشناها في الفصل الرابع

ه أن أنّ المقترب التكامليّ من شأن بیّنتلاحتیاجاتهم من خلال موافقتهم على بنود الاستبیان التي 

بیّة ناسب مع أهدافهم من دراسة العر یساعدهم على تحقیق مستوى كفاءة أعلى باللغة العربیّة وهذا یت

لاّب إلى علاوة على ذلك، یشیر الط وفهم الأدب العربيّ وتقدیره.لمتعة وتحقیق الذات، والتي تتضمّن ا

أنّ الدراسة باعتماد المقترب التكامليّ من الممكن أن تطوّر من قدرتهم على بناء علاقات اجتماعیّة مع 

 تحدّثون معأو ی عندما یسافرون إلى بلد عربيّ  تعمال اللغة العربیّةالعرب ممّا یتناسب مع أهدافهم لاس

ویتفّق جمیع الطلاّب الذین أجروا المقابلات الفردیّة على أهمیّة دراسة . أفراد من العائلةو  أصدقاء

العامّیّة والفصحى جنبًا إلى جنب للتواصل مع العرب في السیاقات المختلفة، وعلى أهمّیّة دراسة 

لبناء علاقات اجتماعیّة مع العرب، ولكسب ثقتهم، وللتحدّث معهم بالعربیّة دون اللجوء إلى اللهجة  

لثقافات هم لهمف تزید منأن  االمقترب التكامليّ من شأنهالدراسة بویعتقد الطلاّب أیضًا أنّ  لغة أجنبیّة.

لتعرّف على ل مع حاجاتهمخاصة فیما یتعلّق بالممارسات الثقافیّة عبر اللغة، وهذا یتناسب ، العربیّة

ي مجال عملهم ف التي یحتاجونها مهاراتالب تزوّدهم، وأن الثقافات العربیّة، ولفهم منطقة الشرق الأوسط

 إجراء أبحاث باستعمال مصادرعلى عمل وب وهذا یتناسب مع أهدافهم المتعلّقة بالحصول وأبحاثهم،

عن و  لتعلّم أكثر عن الإسلام كدیانة عالمیّةا. أمّا الطلاّب الذین حدّدوا ضمن احتیاجاتهم أوّلیّة عربیّة

، فهم، وعلى الرغم من تدنّي عددهم نسبیًّا، یعتقدون أنّ المقترب التكامليّ من الممكن إرثهم الإسلاميّ 

  أن یساعدهم على تطویر معرفتهم بالإسلام.



134 
 

تناغمًا بین احتیاجات الطلاّب ورأیهم في أنّ المقترب  ترابطالاختبار  علاوة على ذلك، أظهر

التكاملي یلبّي هذه الاحتیاجات، وذلك بطریقة مباشرة أحیانًا، وغیر مباشرة أحیانًا أخرى. فالاختبار قد 

أن ورأیهم ببین حاجة الطلاّب لاستعمال اللغة العربیّة مع أصدقاء أو أفراد من العائلة،  أظهر علاقة

امليّ الذي یطبّقه البرنامج سوف یمكّنهم من تحقیق مستوى كفاءة أعلى بالعربیّة. عملیًّا، المقترب التك

فإنّ تحقیق مستوى كفاءة عالٍ من شأنه حتمًا أن یزید فرص التواصل مع أشخاص عرب. وأظهر 

أنّ هم بتعند السفر إلى بلد عربيّ وثق لاستعمال اللغة العربیّةعلاقة بین حاجة الطلاّب  الاختبار أیضًا

لحصول ل للّغة مالمقترب التكامليّ سوف یساعدهم في مجال عملهم أو أبحاثهم من ناحیة، وبین حاجته

على عمل، واعتقادهم بأنّ المقترب التكامليّ سوف یساعدهم في مجال عملهم أو أبحاثهم، وعلى 

اب بحاث هو من الأسببالثقافات العربیّة من ناحیة أخرى. ولعلّ العمل أو إجراء الأ تطویر معرفتهم

الهامّة للسفر إلى البلدان العربیّة، والمعرفة بالثقافة تساعد في مجال العمل. وقد بیّن الاختبار أیضًا 

علاقة بین الحاجة لفهم منطقة الشرق الأوسط بشكل أفضل، ورأي الطلاّب بأنّ المقترب التكامليّ 

 على تطویر معرفتهم بالإسلام.بالثقافات العربیّة و  سوف یساعدهم على تطویر معرفتهم
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 الفصل السابع

 الخاتمة

 
خلاصة هذا البحث والاستنتاجات التي توصّلتُ إلیها، وسوف سوف أتناول في هذا الفصل 

لى تأثیر هذا أنتقل إسوف أناقش التحدّیات التي أثّرت فیه وكیفیّة التعامل معها مستقبلیًّا. بعدها، 

بشكل عام من خلال بعض المقترحات العامّة  كلغة ثانیة/أجنبیّة ل تدریس العربیّةجام في البحث

الأساتذة، وذلك بالارتكاز على نتائج هذه الدراسة والمنهج، والمواد التعلیمیّة، و المتعلّقة بالطلاّب، 

البرنامج لى عالتي سبقتها في هذا المجال. وسوف ألحقها بمناقشة لتأثیر نتائج هذا البحث الدراسات و 

في مركز الدراسات العربیّة ودراسات الشرق الأوسط في الجامعة الأمریكیّة في بیروت  المكثَّف الصیفيّ 

تناد بعض التوصیات للتحسین بالاس، حیث سأقوم بطرح كونه الموقع الرئیسيّ للدراسة بشكل خاص

تراح باق المشاركین، قبل أن انهي والأساتذة الطلاّب مقترحات ملاحظاتي واستنتاجاتي، وإلى إلى

  موضوعات لأبحاث مستقبلیّة.

  

 الخلاصة والاستنتاجاتأوّلاً. 

كان هدف الدراسة الحالیّة تعزیز فهمنا للأسس التي ینطلق منها المقترب التكامليّ في مجال 

 ،، وذلك عبر دراسة میدانیّة للمنهج التكامليّ المطَبَّق في البرنامج/أجنبیّةثانیةریس العربیّة كلغة تد

 ي دراستيف ممیّزاته واستنتاج مدى تلبیته لاحتیاجات الطلاّب الذین یلتحقون به. وقد انطلقتُ لتحلیل 
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أسلوب الدراسة الكمّیّة والنوعیّة للإجابة عنها. واشتملت الدراسة الكمّیّة  من ثلاثة أسئلة بحثیّة واعتمدتُ 

یانات كمّیّة باستخلاص في و معرفة الخلفیّة الشخصیّة والدراسیّة للمشاركین، ساهم في  ستبیاناعلى 

 تهلبیكامليّ المطبَّق في البرنامج ومدى توعن المقترب التوآرائهم بالمقترب التكامليّ  عن احتیاجاتهم

ومن  ،الأساتذةمقابلات فردیّة مع الطلاّب و  لاحتیاجات الطلاّب. أمّا الدراسة النوعیّة، فقد تكوّنت من

ذلك كمق وأدقّ للإجابات التي حصلنا علیها من الاستبیان، و تكوین فهم أع، وساهمت في زیارات صفّیّة

و ولعلّ الجدید الذي قدّمه هذا البحث ه لأساتذة.اب الشخصیّة للطلاّب و تأطیرها في سیاق التجار  في

في عربيّ الأنّه، وعلى حدّ علمي، من الدراسات الأولى التي تناولت المنهج التكامليّ في سیاق العالم 

 في اللغة والثقافة داخل الصف وخارجه. وسوف أقوم في لاّبمكثَّف حیث ینغمس الطبرنامج صیفيّ 

  ما یلي بمناقشة النتائج التي حصلت علیها وبتأطیرها ضمن الأسئلة البحثیّة التي انطلقت منها الدراسة.

لال من خ طلاّب البرنامج احتیاجات معرفة في هذه الدراسة إلىالسؤال البحثيّ الأوّل هدفَ 

. أسئلة المقابلات الفردیّة في الفصل الرابع من هذا البحثبعض اسئلة الاستبیان و بعض اباتهم عن إج

هاتال"تنضوي تحت خانة بالنسبة لطلاّب البرنامج  حتیاجاتوقد أظهرت النتائج أنّ أهمّ تلك الا  توجُّ

"فهم و بالدرجة الأولى وأهمّها "المتعة وتحقیق الذات"، و"التواصل مع العرب عند السفر"، التكاملیّة"

هاتوجاءت "المنطقة الشرق الأوسط"، و"التعرُّف على الثقافات العربیّة".  رجة الثانیة الوسیلیّة" بالد توجُّ

ة بعد العربیّة خاصّ تتطلّب معرفة باللغة " حیث تبیّن أنّ الطلاّب یتطلّعون إلى "إیجاد فرص عمل

"إجراء ، و"فهم وتقدیر الأدب العربيّ"و وتردّي الوضع الأمنيّ في العالم العربيّ، 2001أحداث أیلول 

لمشاركون االطلاّب أمّا بالنسبة للمهارات اللغویّة، فقد صنّف  أبحاث باستعمال مصادر أوّلیّة عربیّة".

 ستماع، ثم القراءة، وأخیرًا الكتابة في المرتبة الرابعة.مهارة الكلام في المرتبة الأولى، تلیها مهارة الا
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یعون أهمّیّة إتقان المهارات اللغویّة الأربع انّهم مع الطلاب  الفردیّةولكن تبیّن من خلال المقابلات 

 اللغة العربیّة.ب یؤدّونهاللتعامل مع المهام التي سوف 

عتمده رصد ممیّزات المقترب التكامليّ الذي یأمّا بالنسبة للسؤال البحثيّ الثاني، فقد كان هدفه 

 أنّ س تبیّن في الفصل الخامقد و  .ومواقفهم منه لهذا المقترب والأساتذة نظرة الطلاّبوفهم  البرنامج

واصل، وعلى الاجتماعیّة التي یتمّ فیها الت-على السیاقات اللغویّةیرتكز  المقترب التكامليّ في البرنامج

إلى  ذاه لكلّ سیاق في الواقع اللغويّ، وعلى استعمال المواد الأصلیّة. وقد أدّىشكل اللغة المستخدَم 

لمواضیع ا لأنّ  الصفوف وجود تنوّع وتفاوت في درجة التركیز على العامّیّة والفصحى بین مختلف

 المكتوبة والمحكیّة التي یتمّ تناولها في الصفوف المتقدّمة تحتّم استعمال الفصحى بشكل أساسيّ، في

یّنت بحین أنّ الموضوعات المتّصلة بالحیاة الیومیّة تستلزم قدراً أكبر من التركیز على العامّیّة. لذلك، 

هم تركّز صفوفازداد اعتقادهم بأنّ  كلّما تقدّموا في مستوى الكفاءة، الإحصائیّات أنّ طلاّب البرنامج،

ض علاوة على ذلك، فإنّ أساتذة بع على الفصحى بدل أن تعطي الأهمّیّة نفسها للعامّیّة وللفصحى.

الصفوف في البرنامج (كأساتذة الصف المتوسّط الأدنى كما بّینا سابقاً)، یمیلون أكثر إلى الكلام 

لفصحى ا تركّز علىطلاّب الصفوف التي بالفصحى، وإلى تفعیل الفصحى أكثر من العامّیّة. ویعي 

إنّ ثلث الطلاّب لذلك ف، والتقییمصّة لناحیة التفعیل العامّیّة والفصحى خابین  الاهتمامهذا التفاوت في 

 طالبواهم ففي صفوفهم. وبالتالي، العامّیّة والفصحى تلقیان نفس القدر من الاهتمام أنّ  اعتبروافقط 

لتي ابنسبة عامّیّة أكبر تصل إلى ما یقارب نصف وقت الصف كمعدّل عام، مع العلم أنّ النسبة 

تعایش تلكن بشكل عام، و ت الصف في المستویات المتقدّمة. إلى ثلث وق تدنّىتیطالب بها الطلاّب 

العامّیّة والفصحى في مختلف الصفوف. فمثلاً، یتمّ الدمج بطریقة طبیعیّة في كلام الأساتذة والطلاّب 
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یع التي بسبب المواضالمناقشات بالفصحى كلّما تقدّم الطلاّب في مستوى الكفاءة  إطالةمع المیل إلى 

وللطلاّب حرّیّة الخیار لناحیة استعمال الشكل اللغويّ الذي یریدونه في الكلام أو في  ،تناولها یتمّ 

   الكتابة شرط وضوح رسالتهم وتناسب الشكل اللغويّ الذي یختارونه مع السیاق الكلاميّ أو الكتابيّ.

قد أظهرت فهم منه، أمّا بالنسبة لنظرة الطلاّب للمقترب التكامليّ الذي یعتمده البرنامج ومواقف

بهم لا ینظرون إلى أغلتبیّن أنّ  وقدأنّه یساعدهم في بلورة نظرتهم إلى العربیّة كلغة واحدة. نتائج بحثنا 

عتبرون أنّ ینسبة الطلاّب الذین أنّ  كما تبیّن أیضًاالفصحى والعامّیّة على أنّهما لغتان منفصلتان، 

رامج التي في الب المقترب التكامليّ  اختبرواالطلاّب الذین تزید عند  هما لغة واحدةالعامّیّة والفصحى 

من قبل، وهذا دلیل على أنّ النظرة إلى الفروقات بین هذین الشكلین  في بلادهم فیهاكانوا قد درسوا 

ن ناحیة م اللغویین تتقلّص مع متابعة الدراسة بالمقترب التكامليّ ومع تطوّر كفاءة الطلاّب اللغویّة.

أخرى، أعطى أغلب الطلاّب الذین أجروا المقابلات الفردیّة صفات إیجابیّة للمقترب التكامليّ، وذلك 

بیّتهم . ولكن غالدراستهم بهذا المقترب في بدایةاللذین واجهوهما على الرغم من الإرباك والصعوبة 

 حانات، ومن التفاوت فياشتكوا من التركیز على الفصحى دون العامّیّة في الصفوف وفي الامت

  مستویات الكفاءة بالعامّیّة بین طلاّب الصف الواحد. 

لذي یطبّقونه ا أمّا الأساتذة، فقد ركّزوا على الشعور بالحریّة الذي یمنحهم إیّاه المقترب التكامليّ 

تعكس یقة داخل الصف بطر لغتهم العربیّة بمختلف أشكالها  استخدامكونه یشجّعهم على  في البرنامج

ب تحدّیات عدّة تتلخّص في خلفیّات الطلاّ ل عبّروا عن مواجهتهم. ولكنّهم خارج الصف استخدامهم لها

غیر یّة كلام بعامّ والصعوبة التدریس باعتماد المقترب التكامليّ وأحكامهم المسبقة على المقترب، و 

كن" (مثلاً: "یبدا" بدل "یبلّش"، و"مم أي اختیار الكلمات المشتركة مع الفصحى عند الكلام ملوّنة محلّیًّا
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. من ناحیة أخرى، یعي الأساتذة التحدّیات التي یواجهها بدل "فیّي") وهو أمر یحتاج للوقت والخبرة

ي مستویات الفرق فو التمییز بین العامّیّة والفصحى،  في صعوبةالهو طلاّبهم، ویعتبرون أنّ أهمّها 

 یل العامّیّة في الصفوف.والنقص في تفع ،طلاّبالالعامّیّة بین 

السؤال البحثيّ الثالث، فقد كان هدفه دراسة مدى تلبیة المقترب التكامليّ الذي وفیما یتعلّق ب

نا من ، وخلصفي الفصل السادس قد قمنا بمعالجة هذا السؤالیعتمده البرنامج لاحتیاجات طلاّبه، و 

هو  ذه الدراسة یعتبرون أنّ المقترب التكامليّ أنّ أغلب طلاّب البرنامج الذین شاركوا في همعالجتنا إلى 

الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم. والجدیر بالذكر أنّ جمیع الطلاّب الذین اختبروا الدراسة بالمقترب التكامليّ 

لتكامليّ على أنّ المقترب ا ، وبدون استثناء، یؤكّدونفي بلادهم فیهافي البرامج التي كانوا قد درسوا 

السؤال ي كما رأینا ف هو الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم لأنّهم یعون أكثر من غیرهم وحدة اللغة العربیّة

أهمّیّة العامّیّة والفصحى على حدّ سواء لتحقیق كفاءة عامّة باللغة قد لمسوا هم و  ،البحثيّ الثاني

ن اد المقترب التكامليّ عند البدء بدراسة العربیّة لما في ذلك مویتفّق الطلاّب على أهمّیّة اعتم العربیّة.

أهمّیّة لتسلیط الضوء على احتیاجات جدیدة لم یكونوا واعین بوجودها من قبل. وفي حین أنّ طلاّب 

المستویات الابتدائیّة والمتوسّطة راضون عن الدرجة التي یلبّي بها المقترب التكامليّ الذي یعتمده 

تیاجاتهم، فإنّ طلاّب المستویات العالیة، أي المتوسّط العالي والمتقدّم والمتقدّم العالي، البرنامج اح

یجدون أنّ المقترب التكامليّ كما یجري تطبیقه حالیًّا في البرنامج یلبّي احتیاجاتهم الأكادیمیّة، ولكنّهم 

  شكل أفضل.ب جتماعیّة مع العرباقترحوا زیادة جرعة العامیة في المقرّر لتلبّیة حاجتهم لبناء علاقات ا

واستنتجنا أیضًا أنّ أغلب الطلاّب یثقون بأنّ المهارات التي سوف یمدّهم بها المقترب التكامليّ 

من شأنها أن تحقّق لهم مستوى كفاءة أعلى باللغة العربیّة، وأن تساعدهم في علاقاتهم الاجتماعیّة، 
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لأوسط، وفي مجال عملهم وأبحاثهم، ممّا یتناسب مع وفي فهمهم للثقافات العربیّة ولمنطقة الشرق ا

وقد اتفق جمیع الطلاّب الذین أجروا احتیاجاتهم التي ناقشناها في الفصل الرابع من هذا البحث. 

المقابلات الفردیّة على أهمیّة دراسة العامّیّة والفصحى جنبًا إلى جنب للتواصل مع العرب في السیاقات 

دراسة اللهجة  لبناء علاقات اجتماعیّة مع العرب، ولكسب ثقتهم، وللتحدّث المختلفة، وعلى أهمّیّة 

  معهم بالعربیّة دون اللجوء إلى لغة أجنبیّة.

  

  التي واجهتها هذه الدراسة  تحدّیاتال. نیًاثا

قلّة عدد الطلاّب المشاركین في الاستبیان (سبعة دّي الأوّل بالنسبة لهذه الدراسة كان التح

مشاركًا من أصل خمس وسبعین طالبًا)، وهو أمر لم یكن من الممكن تلافیه كوننا التزمنا وثلاثون 

ار قسم منهم ، وبالتالي فقد اختالمشاركةفي  بحرّیّة الطلاّب المتعلّقة بقوانین مجلس المراجعة المؤسّسیّة

 ركین على نتائج. وقد أثّرت قلّة عدد المشاعدم المشاركة رغم تذكیراتنا ودعواتنا المتكرّرة لهم

 علممّا ج ،حصائیّةالأرقام الإ الكثیر من أهمّیّة الاختبارات الإحصائیّة وعلى دلالاتها، وقلّلت من

لذلك، فإنّ تطبیق الاستبیان في المستقبل على عدد أكبر من  امراً حتمیًّا. اللجوء إلى الدراسة النوعیّة

  دلالة، وأن یؤدّي بالتالي إلى ثقة أكبر بالنتائج.المشاركین من شأنه أن یعطي أرقامًا إحصائیّة أكثر 

لتي فئات دیموغرافیّة ودراسیّة معیّنة في العیّنة البحثیّة االتحدّي الثاني كان الضآلة في تمثیل 

اعتمدنا علیها، وهو من تداعیات التحدّي الأوّل أي تدنّي عدد المشاركین بشكل عام. فقد لاحظنا في 

 الدراسات العلیا، والطلاّب الذین یتكلّم أحد والدیهم العربیّة، والذین سمعوا اللغة طلاّبعیّنتنا قلة أعداد 

، ة أو عربیّةالذین یمتلكون خلفیّات إسلامیّ و  والذین زاروا بلدًا عربیًّا لرؤیة العائلة، خلال نشأتهم، العربیّة
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 ائلیّةخلفیّات العالأثر  اكتشاف وتحدید تهدف إلىاختبارات مقارنة  مما حدّ من فرص قیامنا بإجراء 

إلى  وقد أدّت ضآلة تمثیل هذه الفئات الإجابات التي اختاروها في الاستبیان. علىلطلاّب ل والدراسیّة

التقلیل من الدلالة الإحصائیّة للأرقام والنسب التي حصلنا علیها عبر مقارنة الإجابات المختلفة 

ن من الممكن أن تكون ذات تأثیر أكبر على هذا للطلاب بالاعتماد على خلفیّاتهم، وهي مقارنة كا

 إسلاميّ في الدراسة التي أجراها بالمقابل، فإنّ ارتفاع عدد الطلاّب من أصل عربيّ و/أو البحث.

Husseinali  مثلاً عن احتیاجات الطلاّب، قد ساعدته على مقارنة الاختلاف في الاحتیاجات بین

إسلاميّ وباقي الطلاّب ممّا ساعده على إعطاء التوصیات الطلاّب الذین لهم إرث عربيّ و/أو 

، وهي مقارنة لم تساعدنا 281المناسبة للتعامل في الصف مع الاختلاف في الأهداف بین المجموعتین

  أعداد الطلاّب في دراستنا الحالیّة على إجرائها.

ل نتائج الأسئلة یتحلعند سئلة في الاستبیان، فثالث تمثّل في طریقة صیاغة بعض الأالتحدّي ال

صعوبة في  واجهتُ المتعلّقة بمدى تلبیة المقترب التكامليّ لاحتیاجات الطلاّب (في الفصل السادس)، 

یما بینها الفصل الرابع). ولعلّ مناقشة الترابط ففي ( ربطها بنتائج الأسئلة المتعلّقة باحتیاجات الطلاّب

ات نفسها خلال صیاغة هاتین المجموعتین من كان من الممكن أن تكون أسهل لو تمّ استعمال الكلم

  الأسئلة.

التحدّي الخامس هو أنّه، وفي أحیان نادرة، تضاربت إجابات الطلاّب عن الأسئلة المفتوحة 

من الاستبیان مع إجاباتهم خلال المقابلات الفردیّة. ولكنّي حاولت على قدر الإمكان أخذ جمیع تلك 

المشارك الوحید الذي اعتبر أنّ صفّه یركّز على العامّیّة عند الإجابة  الإجابات بعین الاعتبار. مثلاً،

                                                            
281 Husseinali 2006. 
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من الاستبیان كان قد أشار خلال المقابلة الفردیّة إلى تلقائیّة وفعالیة  45عن السؤال المفتوح رقم 

  التكامل بین العامّیّة والفصحى في صفّه. 

ذا البحث قد درس احتیاجات بعد ذكر جمیع تلك التحدّیات، لا بدّ من الإشارة إلى أنّ ه

الطلاّب ومدى تلبیة المقترب التكامليّ لها في بیئة من الممكن أن تختلف أو تتفّق مع بیئات البرامج 

بمكانة  -بشهادة طلاّبه وبشهادة العاملین في المجال-الأخرى. فالبرنامج انغماسيّ، ومكثّف، ویتمتّع 

ريّ والتعلیميّ فیه، وبجدّیّة الطلاّب الذین ینتسبون معروفة في العالم من حیث منهجه، والجسم الإدا

إلیه. بالمقابل، هناك برامج لا تقدّم لطلاّبها مثل هذه البیئة الانغماسیّة وهذا التكثیف في العمل 

والواجبات، أو تختلف اهتمامات طلاّبها واحتیاجاتهم عن اهتمامات طلاّب البرنامج. لذلك، یجب أخذ 

تبار قبل تعمیم نتائج هذا البحث، مع العلم أنّ النتائج التي توصّلنا إلیها تعكس تلك الأمور بعین الاع

  توجّهات عامّة من شانها أن تكون مفیدة للمجال بشكل عام.

  

  المقترحات والتوصیات. ثالثاً

على الرغم من التحدّیات التي سبق وذكرتها، فإنّني أرى بأنّ من شأن هذه الدراسة أن تؤثّر 

 قتربلمدراسات الأولى التي تناولت امن الكونها  تدریس العربیةّ كلغة ثانیة/أجنبیّة لى مجالإیجابیًّا ع

ترحات ، ونتائجها یمكن أن تترجَم إلى مقبرنامج صیفيّ مكثَّففي مليّ في سیاق العالم العربيّ التكا

عامّة متعلّقة بالطلاّب والمنهج والمواد التعلیمیّة والأساتذة. لذلك، سوف أنطلق من النتائج التي حصلنا 

علیها كي أطرح عدداً من المقترحات بالنسبة للبرامج التي تدرّس العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة سواء أكان 
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عربیّة في مركز الدراسات ال للبرنامج الصیفيّ المكثَّفأم خارجه، وبالنسبة  ذلك في العالم العربيّ 

  ودراسات الشرق الأوسط في الجامعة الأمریكیّة في بیروت والمقترب التكامليّ الذي یعتمده.

  

  مقترحات عامّة لمجال تدریس العربیّة كلغة ثانیة/أجنبیّة .1

سوف أقدّم في هذا القسم عددًا من الاقتراحات  في ضوء النتائج التي توصّل إلیها هذا البحث،

  وباعتماد المقترب التكامليّ لتدریس اللغة العربیّة. والأساتذة الطلاّبالعامّة التي تتعلّق ب

  

  ضرورة استبیان احتیاجات الطلاّب وآرائهمأ. 

ن یإنّ مواقف الطلاّب من البرنامج الذي یدرسون فیه واقتناعهم بأنّه یأخذ احتیاجاتهم بع

. ومن هنا تأتي أهمّیّة 282الاعتبار تساهم في تحفیزهم، وزیادة فرص نجاحهم، وجعلهم متعلّمین مستقلّین

استطلاع احتیاجات الطلاب وتحلیلها كخطوة أولى في عملیة تصمیم المنهج التعلیميّ لأنّ ذلك یتیح 

التواصلیّة.  من المهارات لواضعي المنهج تعدیل المواد التي یستعملونها وتحدید نسبة التركیز على كلّ 

وأقترح أن یصمّم كلّ برنامج لتدریس العربیّة استمارة لاستبیان احتیاجات طلاّبه یقوم الطلاّب بالإجابة 

صمیم استمارة وأقترح أیضًا ت عن الأسئلة فیها قبل المباشرة بالتدریس، لربّما عند تعبئة طلب القبول.

انتهاء فترة التدریس، عن موقفهم من البرنامج وعن مدى تلبیته أخرى یعبّر الطلاّب من خلالها، بعد 

للاحتیاجات التي عبّروا عنها في البدایة. فمعرفة احتیاجات الطلاّب قبل بدء التدریس تعطي القیّمین 

لتي لى منهجهم وعلى المواد اعلى البرامج والأساتذة فیها الوقت الكافي لإجراء التعدیلات المناسبة ع

                                                            
282 Oxford and Shearin 1994; Dickinson 1995; Donohue and Wong 1997. 
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 أن شأنه منمالها، في حین أنّ تحلیل آراء الطلاّب ومواقفهم بعد انتهاء فترة التدریس ینوون استع

البرامج  وبهذه الطریقة، تعمل .لاحقةال سنواتلل یساعد القیّمین على البرامج على أن یحضّروا مناهجهم

  تهم للعربیّة.سعلى أن یكون هناك تناغم بین ما تقدّمه لطلاّبها وبین ما یرغبون بتحقیقه من خلال درا

  

  اعتماد المقترب التكامليّ ب. 

إنّ جمیع البرامج التي تدرّس العربیّة لغیر الناطقین بها یجب أن تستفید من خبرات البرامج 

الأخرى التي ساهمت في تطویر كفاءة طلاّبها العامّة وفي تلبیة احتیاجاتهم، وذلك من خلال الاطّلاع 

ذا أردنا أن وإ  ا وتطویعها على حسب بیئاتها واحتیاجات طلاّبها.على مناهجها والمواد التي تستعمله

بیة المقترب وتلمن خلال تحلیل دوافع الطلاّب واحتیاجاتهم -أسفر عنها هذا البحث التي نأخذ النتائج 

ي ف أهمّیّة التكامل بین العامیّة والفصحى قد عزّزت بعین الاعتبار، فإنّنا نجد أنّها -التكامليّ لها

العربیّة  بلاّ ضرورة أن یتعلّم الط قد أبرزت منذ الیوم الدراسيّ الأوّل. فهي صفوف العربیّة كلغة ثانیة

لأنّ هذا من شأنه أن یطوّر كفاءتهم التواصلیّة العامّة ممّا یساهم في تحفیزهم على  كما یستعملها أهلها

كما رأینا -بطریقة تحاكي استعمال أهلها لها ویشتمل استعمال اللغة . المثابرة والمتابعة في دراسة اللغة

 لغویّة مهاراتعلى  -في الوصف المفصّل للواقع اللغوي العربيّ في الفصل الثاني من هذا البحث

أو  ة،حیاة الیومیّ لإتمام المهام التواصلیّة إن كان في ال ة/مسموعة بالعامّیّة(ات) و/أو بالفصحىمحكیّ 

على مهارات لغویّة  یاقات أكادیمیّة أو إعلامیّة. ویشتمل أیضًا، أو خلال مناقشات في سفي العمل

ل مثل المشاركات على وسائ تتعلّق بالحیاة الیومیّة /مقروءة بالعامّیّة(ات) و/أو بالفصحىمكتوبة
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ر قراءة تقاریوبسیاقات أكثر تجریدًا مثل قائمة الطعام، و  الإعلاناتقراءة التواصل الاجتماعيّ، و 

 . تها في مجالات كالإعلام والأكادیمیاكتابو  مختصّة بالعمل

شكل ، لا بدّ أن یرتبط إدخال الالعربیّة كما یستعملها أهلها وبغیة تمكین الطلاّب من استعمال

 مَل،يّ المستعاللغو  الشكل یحدّد یجب أن هو الذيأي أنّ هدف النشاط  اللغويّ بالمهام التواصلیّة،

والمقترب التكامليّ هو المقاربة المنهجیّة التي تنقل التفكیر من فصحى وعامّیّة إلى المهام أي إلى 

نشاطات و  تعكس تلك الاستعمالات،على مواد صفّیّة یركّز  الاستعمال في السیاقات المناسبة. فهو

وبالنسبة  .لد عربيّ عندما یكون  البرنامج في ب تسمح للطلاّب بالاختلاط بأهل البلد والتواصل معهم

للمواد الأصلیّة المستخدمة في التدریس، فهي تختلف باختلاف مستوى الكفاءة واختلاف المهام 

المطلوبة من كلّ مستوى، وتبدأ بحوارات بسیطة مباشرة أو على وسائل التواصل الاجتماعيّ، وأغان 

حواریّة،  تقاریر إخباریّة، وبرامج سهلة، ولوائح طعام مثلاً في الصفوف الابتدائیّة، قبل أن تنتقل إلى

ومقتطفات من جرائد، وفصول من روایات مع التقدّم بالمستوى. وهكذا، یعكس الصف المجتمع العربيّ 

بحیاته الیومیّة، وبوسائله التثقیفیّة، والإعلامیّة، ووسائل التواصل الاجتماعيّ فیه، وهي وسائل تعرّض 

  وميّ.  مستخدمیها للفصحى وللعامّیّات بشكل ی

یّة أیضًا أن تتناول المواد الصفّ  حتّم الاهتمام بالتدریس بشكل یحاكي الواقع اللغويّ العربيّ وی

مع مشاكل المعاصرة للمجتالحیاة الاجتماعیّة والسیاسیّة في منطقة الشرق الأوسط بالتركیز على ال

 الشرق الأوسط لیست مهمّةإنّ المواد التي تتناول الوضع السیاسيّ في   Husseinaliویوضح العربيّ.

فقط لأنّ التعرُّف على المنطقة هو من احتیاجات الطلاّب، بل لأنّها جزء لا یتجزّأ من حیاة المجتمع 
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على العامّیّة و  التركیز على الفصحىسیّة سیاالجتماعیّة و الاقضایا المناقشة  وتتطلّب .283وثقافتهعربيّ ال

كما یحصل حالیًّا في البرامج الحواریّة الاجتماعیّة  في الوقت نفسه وعلى المزج التلقائيّ بینهما

یع فطبیعة الكلمات في هذا النوع من المواضوالسیاسیّة التي نشاهدها في شتّى أنحاء العالم العربيّ. 

خلال  منتعرّض له الطلاّب في الصف، ممكن أن تكون تقنیّة جدًّا، ولذلك فالشكل اللغويّ الذي ی

حین یتكلّم  هو الشكل الذي یستعمله المثقّف العربيّ الفیدیوهات والتقاریر التي تنقل لهم الواقع العربيّ، 

  والعامّیّة.  أي بالفصحى أو مزیج من الفصحى بهذا الموضوع،

  

  تهیئة الطلاّب للواقع اللغويّ العربيّ قبل السفر إلى بلد عربيّ  ت.

تبیّن لنا في بحثنا الحاليّ أنّ جمیع الطلاّب الذین اختبروا الدراسة بالمقترب التكامليّ قبل 

المقترب الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم لأنّهم یعون أكثر من غیرهم  هعلى أنّ  یؤكّدونإلى لبنان م سفره

للغة كفاءة عامّة با أهمّیّة العامّیّة والفصحى على حدّ سواء لتحقیققد لمسوا و  وحدة اللغة العربیّة

اللغة العربیّة على أنّها لغة واحدة في أنّ ذلك أشكال وتكمن أهمّیّة أن ینظر الطلاّب إلى  العربیّة.

حین ف یحفّزهم على استعمال جمیع الاستراتیجیّات التي تعلّموها في العامّیّة والفصحى على حدّ سواء.

لى تطویر المهارات الأربع في الوقت نفسه، یتنبّهون إیلاحظ الطلاّب أنّ المقترب التكامليّ یركّز على 

أنّ هذا المقترب یضع في متناولهم جمیع الأدوات المناسبة لاستعمال العربیّة بكلّ مستویاتها وأشكالها، 

كثیر من الرت أظه ویعرّضهم لعبارات أكثر یستطیعون استعمالها في شتّى المواقف. وتأكیدًا على ذلك،

ولت أهمّیّة تدریس العامّیّة إلى جانب الفصحى قبل سفر الطلاّب إلى بلد عربيّ أنّ الدراسات التي تنا

                                                            
283 Husseinali 2006, 407. 
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الطلاّب یفضّلون أن یدرسوا االشكلین اللغویین قبل سفرهم لأنّ تعرُّضهم للاثنین معًا یحضّرهم للواقع 

تدرّبهم  لاللغويّ العربيّ ویساعدهم على بناء علاقات اجتماعیّة مع العرب وعلى تفادي الإحراج بفض

. وبالتالي، یجب أن تأخذ جمیع برامج 284على استعمال الشكل اللغويّ المناسب لكلّ مهمّة تواصلیّة

صوصیّته، خكلّ برنامج من تدریس العربیّة خارج العالم العربيّ هذا الأمر بعین الاعتبار، وأن ینطلق 

ئهم منذ فر إلى بلد عربيّ، لیهیّ ومن اهتمامات طلاّبه وخططهم المستقبلیّة خاصّة تلك المتعلّقة بالس

الیوم الدراسيّ الأوّل لواقع التعدّدیّة اللغویّة واللهجیّة في العالم العربيّ، وهذا من شأنه أن یسهّل على 

  الطلاّب الدراسة والعمل والتواصل عند سفرهم إلى بلد عربيّ. 

 

 ةتطویر مواد تدریسیّة بالعامّیّ و  نسبة العامّیّة في الصفوفث. زیادة 

التفاوت في التركیز على العامّیّة والفصحى خاصّة لناحیة  ركّز الطلاّب في بحثنا هذا على

یتمّ تناولها  المواضیع المكتوبة والمحكیّة التي لأنّ الصفوف المتقدّمة في  وبشكل أخصّ  ،والتقییمالتفعیل 

ارب نصف یقبنسبة عامّیّة أكبر تصل إلى ما  لذلك طالبواو  ،تحتّم استعمال الفصحى بشكل أساسيّ 

أنّ التخفیف من نسبة العامّیّة مع تقدّم الطلاّب في   Isleemویعتبر .وقت الصف كمعدّل عام

مستویات الكفاءة اللغویّة هو مشكلة تتلخّص في تحدّیین: الأوّل هو الأیدیولوجیا التي تسوّق لفكرة أنّ 

ات الحوار غیر الرسميّ. أمّا الثانیة، فهي النقص في المواد العامّیّة استعمال العامّیّة ینحصر في أساسیّ 

للصفوف المتقدّمة، وهي مواد من شأنها أن تحسّن من النظرة إلى إمكانیّة استعمال العامّیّة عند تناول 

                                                            
284 Husseinali 2006; Palmer 2007; Palmer 2008; Hashem‐Aramouni 2011; Shiri 2013; Al‐Batal and Glakas 
2018. 
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على  لوبالتالي، فعلى البرامج التدریسیّة التي تقرّر اعتماد المقترب التكامليّ أن تعم .285مواضیع ثقافیّة

تطویر مواد أصلیّة تقدّم العامّیّة والفصحى  للطلاّب في المراحل المتقدّمة بشكل یعكس المهام التي 

یتوجّب على الطلاّب القیام بها في تلك المستویات، وتشمل هذه المواد برامج حواریّة، ومناقشات 

النشاطات الصفّیّة  أكادیمیّة، ومقتطفات من كتابات أدبیّة. علاوة على ذلك، یمكن أن تتضمّن

الاستماع إلى الأغاني أو المسرحیّات الموسیقیّة خاصّة تلك المحمّلة بمعان ثقافیّة والتي تدمج بین 

العامّیّة والفصحى والتي تتناول قضایا سیاسیّة واجتماعیّة. ومن الممكن أیضًا أن تشمل التدرّب على 

  رغبة في العمل علیها في الصف.بعض المواقف الحیاتیّة الیومیّة التي یبدي الطلاّب 

 

  الأساتذةتدریب  ج.

أهمّیّة كبرى في تمكین البرامج  لهإنّ الاطّلاع على آراء الأساتذة ومواقفهم واحتیاجاتهم 

مساعدتهم على التقدّم مهنیًّا، وبالتالي الحصول على نتائج  ن الاستفادة من اقتراحاتهم أوالتعلیمیّة م

. علاوة على ذلك، 286الطلاّب العامّة وبرضاهم عمّا یقدّمه البرنامج لهممرضیة فیما یتعلّق بكفاءة 

ا یفضّلون أن یدرّسوا بمقترب یعكس العربیّة كما یستعمله الأساتذة أظهرت بعض الدراسات الحدیثة أنّ 

أن  افي مجال تطبیق المقترب التكامليّ من شأنه اعلیه ونأنّ التدریبات التي یحصل، و 287الناطقون بها

هم على الابتعاد عن الطرق التدریسیّة التقلیدیّة وتحثّهم على اعتماد العامّیّة إلى جانب الفصحى تشجّع

                                                            
285 Isleem 2018, 256. 
286 Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012, 21; Isleem 2018. 
287 Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012, 16; Najour 2018, 299. 
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قتربًا معیّنًا، م ثانیة/أجنبیّة. لذلك، وقبل أن یعتمد أيّ برنامج لتدریس اللغة العربیّة كلغة 288في صفوفهم

ها من بهدف محاولة التصدّي ل 289یجب أن یستطلع آراء الأساتذة وأن یحلّل التحدّیات التي یواجهونها

لتحدّیات للحلّ یكمن اف، أمّا بالنسبة للبرامج التي تعتمد المقترب التكامليّ  .لها خلال إیجاد حلول عملیّة

ي حول كیفیّة تطبیق المقترب التكامليّ ف همتقدیم ورش عمل تدریبیّة ل التي یواجهها الأساتذة في

علّقة وللحدّ من مخاوفهم المت والمواد التعلیمیّة. علاوة على ذلك،تطویر الاختبارات ثم في  ،صفوفهم

ین أثبتت أنّ المشترَك بالتي یجب إطلاعهم خلال التدریبات على الدراسات  بالمقترب التكامليّ،

الفصحى واللهجات وبین اللهجات فیما بینها هو أكثر بكثیر من المختلف، وأنّ اللهجة أیًّا كانت لها 

، وبأنّ الطلاّب یتخطّون مع الوقت أيّ إرباك أو 290الاجتماعیّة-في تطویر الكفاءة اللغویّة أهمّیّة كبرى

  .291المقترب التكامليّ  لهم یشكّلهاقد صعوبة 

  

   البرنامجب . توصیات خاصّة2

وصیات ، هناك ت/أجنبیّةثانیة كلغة العربیّة اللغة تدریس لمجال العامّة المقترحاتعلاوة على 

في مركز الدراسات العربیّة ودراسات الشرق الأوسط في الجامعة  صیفيّ المكثَّفال خاصّة بالبرنامج

                                                            
288 Isleem 2018, 256. 
289 Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012, 16, 22; Featherstone 2018, 59‐60; Isleem 2018, 253. 
290 Palmer 2007; Hashem‐Aramouni 2011; Trentman 2011; Al‐Batal and Abdalla 2011‐2012; Shiri 2013; Shiri 
2015; Al‐Batal and Glakas 2018, 276. 
291 Al‐Batal 1992; Shiri 2013; Younes 2015; Al‐Batal and Glakas 2018; Belnap 2018; Huntley 2018. 
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 292لطلاّبا وبطریقة تطبیقه للمقترب التكامليّ الذي یعتمده، وأغلبها صادر عن الأمریكیّة في بیروت

 فیه، وقد حاولت جمعها ومناقشتها في ثلاث فئات رئیسیّة. 293والأساتذة

  

  بالمقترب التكامليّ المطبَّق في البرنامجمتعلّقة توصیات أ. 

ردیّة، خلال المقابلات الف والأساتذة قدّمها الطلاّب التي مقترحاتالهذه التوصیات مستوحاة من 

  على الشكل التالي: ویمكن تلخیصها

 التكامليّ  المقترب التواصليّ  ضرورة تخصیص فقرة على الموقع الإلكترونيّ للبرنامج لوصف -

بشكل مفصّل، والتطرّق إلیه خلال فترة التوجیه في الیوم الأوّل للبرنامج. فبعض الطلاّب د المعتمَ 

واجهوا صعوبة في فهم الفلسفة التي یقوم علیها هذا المقترب خاصّة حین لمسوا اختلافًا شاسعًا بینه 

  وبین البیئات التعلُّمیّة التي اعتادوا علیها.

من خلال إدارة مناقشات یتبادلون فیها  لّغةل ممهتعلّ  واأن یوجّه تشجیع الطلاّب على -

لغة  على تغییر قد اقترحت إحدى طالبات المستوى الابتدائيّ مثلاً أن تشجّع زملاءهاف خبراتهم.

 ىلأنّ ذلك قد ساعدها عل -كلّ المكتوب حتّى إن لم یفهموا-صفحاتهم الإلكترونیّة إلى العربیّة 

كي تحاول أن تفهم من خلال السیاق. هذا  في الصف ت علیهادرّبات التي تاستعمال الاستراتیجیّ 

                                                            

ما هي اقتراحاتك لتحسین من الاستبیان: " 46السؤال المفتوح رقم  نللاطّلاع على إجابات الطلاّب التفصیلیّة ع .س4ملحق رقم الانظر  292 
الفردیّة:  لةمن المقاب 11هم عن السؤال رقم وقد أعطى الطلاّب أیضًا بعض التوصیات في إجابات العربیّة؟". اللغة دمج العامّیّة في صفوف

  "كیف یمكن للمقترب التكامليّ أن یلبّي احتیاجاتك بشكل أفضل؟".
   عن ثلاثة أسئلة من المقابلة الفردیّة: وقد أعطى الأساتذة بعض التوصیات في إجاباتهم 293 

: 4رقم ، و : "ما هي تحدّیات هذا المقترب بالنسبة لك وبالنسبة للطلاّب؟"2رقم و ین العامّیّة والفصحى في صفّك؟"، : "كیف یتمّ الدمج ب1رقم 
 كیف یمكن للمقترب التكامليّ أن یلبّي احتیاجات طلاّبك بشكل أفضل؟"."
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غیر مرتبط  -ولربّما غیره أیضًا من المقترحات التي قد تنتج عن تبادل الخبرات بین الطلاّب-الاقتراح 

مباشرة بالمقترب التكامليّ ولكن من شأنه أن یحفّز الطلاّب على أن یطّلعوا عن كثب على الطریقة 

ب بین مختلف الأشكال والمستویات اللغویّة أثناء كتابتهم على مواقع التواصل التي یدمج بها العر 

 هاتوفیدیو  أغانٍ  إلى حثّوا زملاءهم على الاستماعالاجتماعيّ. وقد اقترح بعض الطلاّب أیضًا أن ی

 هلتطویر كفاءة الاستماع لدیهم. وإذا أردنا تطویع هذا الاقتراح لأهداف المقترب التكامليّ، فإنّ  أكثر

 بالعامّیّة وأ بالفصحى بإمكاننا أن نقترح على الطلاّب التنویع في تلك المواد المسموعة لناحیة أن تكون

أو بالشكلین اللغویین معًا لأنّ من شأن التنویع والدمج أن یساهم في زیادة وعي الطلاّب بالسیاقات 

  التي تُستعمَل فیها مختلف الأشكال اللغویّة. 

   

  إغنائه ة وكیفیةیّ العامّ تفكیر بمكوّن العادة متعلّقة بإتوصیات ب. 

 غیر راضین عن نسبة الوقت الذي یتمّ من الطلاّب  عددًا كبیرًارأینا في خلاصة هذا البحث أنّ 

لذلك  .وخاصّة في الصف المتوسّط الأدنى وفي الصفوف العالیة تخصیصه للعامّیّة في صفوفهم،

صفوف ، قبل أن أخصّص البهذا الشأن تنطبق على جمیع الصفوفسوف أبدأ بعرض التوصیات التي 

  المتوسّط الأدنى، والمتوسّط العالي، والمتقدّم، والمتقدّم العالي ببعض التوصیات الخاصّة.

  

  التوصیات التي تنطبق على جمیع الصفوف. 1

ي امّیّة، وهلإغناء مكوّن الع قدّم الطلاّب والأساتذة من جمیع المستویات عددًا من المقترحات

  على الشكل التالي:
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 استعمال موادّ بالعامّیّة من خارج الكتاب من خلال أن یقوموا بنشاطات صفّیّة أكثر بالعامّیّة -

طلب : مثلاً استعمال العامّیّة في سیاقاتها (على أن تركّز هذه النشاطات ، و المستخدم في التدریس

إجراء محادثات بالعامّیّة في الصف ولكن دون ومن وقت لآخر،  ....)الطعام في المطعم، مناقشة فیلم

 أساتذتهم الطلاّب مع في سیاقها" حیث یقوموأن تكون ضمن نشاط "العامّیّة  ،التحضیر لها أو كتابتها

)، وأن یكون الأساتذة أكثر صرامة في الإصرار على یف تستأجر شقّة؟ك :مثلاً ( موقف ما بتمثیل

  ما یتطلّب السیاق ذلك.استعمال العامّیّة عند

ن یؤمّن أ، و الواجبات، والتفعیل في الصف، والامتحانات في مساحة أكبرلعامّیّة لكون تأن  -

   الطلاّب یجدون صعوبة في الحصول علیها. لأنّ  أكثر بالعامّیّة مواد استماعالبرنامج 

لقواعد مقارنات بین هذه اأن تُجرى و ، الفصحى أن یتمّ تدریس قواعد العامّیّة إلى جانب قواعد -

  تتیح للطلاب فهم التماثلات والاختلافات في هذه القواعد.

من  بّمار  " واستغلاله بشكل أفضل للتدرُّب على العامّیّة،حكي وأخبارنشاط "تظیم أن یتمّ  -

دة ساعمأثناء المحادثة ل العامّیّةب الكلام على صراروالإ، ید موضوع أسبوعيّ معیّن للأحادیثتحد خلال

  وجعل كلامهم أكثر طبیعیّة ووضوحًا. أهل البلد،مع  همتحسین تواصلالطلاّب على 

الرحلات الأسبوعیّة بشكل أكثر فعالیة لناحیة مقابلة  النشاطات الخارجیّة مثل أن تُستعمَل -

 قطف الحدیث مع الأساتذة من وأكثر إغناء لعامّیّة الطلاّب خبرة مختلفةلأنّها  مواطنین والتحدّث معهم

  .یطوّعون لغتهم لتتناسب مع مستوى طلاّبهم كون الأساتذة

  .تقییم مهارة الكلام بالعامّیّة فقطأن یتمّ  -

  



153 
 

  ببعض الصفوف التوصیات الخاصّة . 2

ة على أهمّیّة التعامل مع العربیّ  العاليالصفّ المتوسّط الأدنى و المتوسّط  صفوافق طلاّب ال

رّق إلى التط، لأنّ الصفواضحة في  لم تكنأن العلاقة بین الاثنین أشاروا إلى كلغة واحدة، ولكنّهم 

اسة ر تحدید وقت معیّن في الیوم (ساعة مثلاً) لد لذلك، اقترحوا. أقلّ بكثیر من الفصحىكان العامّیّة 

 تمهیدًا لیّةأصمفردات العامّیّة وقواعد النحو والصرف المتعلّقة بها وتفعیلها في الصف من خلال مواد 

شكل ب مدمجةیست لأنّها حالیًّا ل، وأن تكون جزءًا من الواجبات والامتحانات لاستعمالها خارج الصفّ 

  .المسار الذي یتبعه صفَّاهمواضح في 

فصحى في لتكاملاً بین العامّیّة وا فهم لم یلمسوا ،عاليوالمتقدّم الالمتقدّم  صفَّینطلاّب ال أمّا

ة تجري على مواضیع ثقافیّ و محتوى المساق الذي یركّز على الكتابة إلى . ویردّون ذلك طریقة التدریس

لتقلیل امستوى العامّیّة بین الطلاّب ممّا دفع الأساتذة إلى إلى التفاوت في مناقشتها عادة بالفصحى، و 

لى لغة أكثر ع عبّر عن رغبته في التدرّببعضهم ف ،الطلاّبأمّا الكلام بالعامّیّة داخل الصفّ.  من

كي  ینعامّیّة المثقّف هعامّیّة تشب في تطویر، والبعض الآخر ونها في نشاطاتهم الیومیّةیستعمل

عامّیّة تتناول سیّة بالإدخال مواد تأسی طلبواهم ف. وفي كلتا الحالتین، یستعملوها في سیاقات أكادیمیّة

م في تقُیَّ و  بالفصحى، وتفَُعَّل من خلال واجبات تقارنهاو  ،المفردات والنحو والصرف والأصوات

اخل د الفصحى فقط لتركیز علىلمطالب بعض الطلاّب با خ عدم الرضو كذلك طلبوا و  ،متحاناتلاا

صًا ثقافیّة نصو بشكل أوسع  ول مساق "الفكر العربيّ المعاصر". واقترحوا أیضًا أن یتناالصف وخارجه

أي أن یتمّ  ،بالعامّیّة وأغاني  مقابلات، وفیدیوهات،و اً بالعامّیّة، امّیّة، وشعر معاصرة تحتوي على الع

  استعمال مواد أصلیّة للعامّیّة كتلك التي یتمّ استعمالها حالیًّا للفصحى.
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  مناقشة. 3

برأیي، یجب على البرنامج أن یأخذ تلك التوصیات المتعلّقة بإغناء مكوّن العامّیّة بعین 

تلك  بالتوازي مع -وفي هذه الحالة اللهجة اللبنانیّة- الاعتبار خاصّة في ما یتعلّق بتقدیم قواعد للعامّیّة

التي یتمّ تقدیمها للفصحى. ولكن یجب التنبُّه إلى ما سبق وذكرناه في الاقتراحات المتعلّقة باعتماد 

تدریب الطلاّب على أن یرتبط الشكل اللغويّ الذي یستخدمونه خلال  المقترب التكامليّ إلى ضرورة

 نتقلون منی لال التقییم بالمهام التواصلیّة التي یودّون تأدیتها. وبهذه الطریقة،التفعیل في الصف أو خ

التنقّل خوّلهم ی التفكیر باللغة العربیّة على أنّها فصحى وعامّیّة إلى التفكیر بها على أنّها متَّصَل لغويّ 

تقییم وبالتالي، فإنّ  .294تلفة حتّى ضمن الجملة الواحدة، كما یفعل أبناء اللغةلغویّة مخ مستویاتبین 

مثلاً لا ینبغي أن یهتم بقیاس ما إذا كان الكلام یتمّ بالعامّیّة فقط أو بالفصحى فقط، بل مهارة الكلام 

  یجب أن یركّز على الاستعمال الصحیح لمستویات اللغة على حسب الموضوع الذي یتمّ تناوله.

  

  بین الطلاّب الاختلاف في مستوى العامّیّةب متعلّقة توصیاتت. 

الصف الواحد أمر بدهيّ كونهم قادمین من  إنّ الاختلاف في مستوى العامّیّة بین طلاّب

 یوعًاشمقدّمة تتناول العبارات الأكثر  همإعطاء اقترح الطلاّب خلفیّات دراسیّة وعائلیّة متنوّعة. لذلك،

الذین لم یتعرّضوا للعامّیّة من قبل لإجراء بعض المحادثات الأساسیّة.  أولئكبالعامّیّة وذلك لتحضیر 

رحّب بالرسالة الإلكترونیّة التي ت یتمّ إرفاقه ملحقتكون هذه المقدّمة على شكل أن  اقترح بعضهمو 

ن أ، في حین اقترح آخرون تقدیم دورة سریعة بالعامّیّة. ولكنّهم اتفّقوا على بالطلاّب في بدایة البرنامج

                                                            
294 Blanc 1960; Meiseles 1980; 1973 بدوي. 
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ثهم مع یخارج الصفّ في أحاد یستعملوها والتي یمكن أن الشائعة لعامّیّةاالعبارات  المقدّمة هذه تتناول

ترحُ أن تُعطى وأَق بعض الفروقات الأساسیّة بین العامّیّة والفصحى لناحیة اللفظ والتصریف.الناس، و 

ن ملاّب الذین لم یتعرّضوا للعامّیّة المقدّمة للعامّیّة خلال الأسبوع الأوّل من البرنامج كي یحصل الط

  قبل على فرصة لفهم الأحادیث بالعامّیّة داخل الصف ولإجراء محادثات أساسیّة خارج الصف. 

أمّا بالنسبة لكیفیّة التعامل مع الاختلاف في مستوى العامّیّة  بین الطلاب داخل الصف، فقد 

ف عند تقسیم المجموعات داخل الصف وفي شدّد الطلاّب الذین قابلتهم على استغلال هذا الاختلا

النشاطات الخارجیّة مثل "حكي وأخبار" وهو برأیي ما سیمكّن الطلاّب من الاستفادة من نقاط القوّة 

ى كي تركّز على الفصحى أو على العامّیّة عل التي تمیّز كلاًّ منهم. واقترحوا أیضًا تغییر الواجبات

  ید من حماستهم لأنّه نابع من احتیاجاتهم الشخصیّة.حسب كلّ طالب/ة وهذا من شأنه أن یز 

  

  مستقبلیّة بحاث. موضوعات مقترحة لأرابعًا

هذه الدراسة هي جزء من خطوة أولى لتعزیز قدرة  برامج تدریس اللغة العربیّة لغیر الناطقین 

بها على تلبیة احتیاجات طلاّبها. وأتمنّى أن تكون محفّزًا  لدراسات مشابهة على نطاق أوسع لیس 

ل لبنان، أو ة داخلناحیة عدد الطلاّب المشاركین فیها فقط، بل لناحیة اشتمالها على برامج تعلیمیّة عدّ 

حتّى داخل لبنان وخارجه في بلدان عربیّة أو في بلدان أجنبیّة. إنّ دراسة تتناول احتیاجات الطلاّب 

ومدى تلبیتها في برامج موزّعة على عدّة مراكز و/أو عدّة بلدان من شأنها أن تعطي فكرة شاملة عن 

ناهج وأن ینتج عنها مقترحات قیّمة بالنسبة للمأهمّ احتیاجات طلاّب اللغة العربیّة لغیر الناطقین بها، 

  المتبّعة لتلبیة تلك الاحتیاجات. 
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أمّا في ما یتعلّق بهذا البرنامج بالذات، فقد یكون من المثیر للاهتمام ایضًا أن تتمّ مقارنة 

احتیاجات الطلاّب وتوقّعاتهم بشأن إمكانیّة تلبیة المقترب التكامليّ لها قبل بدء البرنامج، باحتیاجاتهم 

یاجات للعدید من الطلاّب احت وتوقّعاتهم بهذا الشأن بعد انتهاء البرنامج. فقد لاحظتُ خلال البحث أنّ 

أو  تدائیّةبقبل انضمامهم للبرنامج وخاصّة بالنسبة لطلاّب المستویات الا بوجودهالم یكونوا واعین 

 Zaki andهؤلاء الذین لم یختبروا الدراسة بالمقترب التكامليّ من قبل. وقد سبق أن تناول الباحثان 

Plamer امّیّة والفصحى في تطویر خبراتهم اللغویّة والثقافیّة مواقف الطلاّب من مساهمة كلّ من الع

  .295قبل بدء الدراسة وبعدها، واستنتجا تغیُّرًا ملحوظًا في مواقف الطلاّب

ع ي الخریف أو الربیومن المحبَّذ أیضًا إجراء هذه الدراسة على البرنامج العاديّ خلال فصلَ 

 في بحثنا الحاليّ والذي أُجري ضمن البرنامجالدراسیین، ومقارنة النتائج بتلك التي حصلنا علیها 

المكثّف في فصل الصیف إذ یبدو لي أنه من المهمّ أن نعرف إن كانت احتیاجات الطلاّب في 

الفصول الجامعیّة العادیّة تختلف عن احتیاجات هؤلاء الذین یقومون بالدراسة لفترة مكثفّة قصیرة خلال 

 Al-Batal and الوسیلیّة كانت الأهم في دراسةع الدواففصل الصیف. فمثلاً، في حین أنّ 

Glakas   وفي دراسةIsleem  ّاللتین أُجریتا في برامج غیر مكثفّة في الولایات المتّحدة حیث تبیّن أن

، وجدنا في بحثنا الحاليّ 296التقدّم الأكادیميّ والمهنيّ كان السبب الأوّل لدراسة العربیّة عند المشاركین

أنّ الأولویّة هي للدوافع التكاملیّة. هل هذا الاختلاف مرتبط باختلاف البلد والجامعة أم بتوقیت وكثافة 

وهل تختلف نظرة الطلاّب للمقترب التكامليّ على أنّه یلبّي احتیاجاتهم حین یكون لدیهم وقت البرنامج؟ 

                                                            
295 Zaki and Palmer 2018. 
296 Isleem 2014; Al‐Batal and Glakas 2018. 
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هم الثقافة الهدف، وحین یكونون أكثر التزامًا وتقیّدًا بإنجاز أطول للعمل على مختلف المهارات وعلى ف

  المتطلّبات التي تقتضیها الشهادة الجامعیة التي یسعون للحصول علیها؟

 

  خامسًا. خاتمة

جمیع القیّمین على برامج تدریس اللغة العربیّة لغیر الناطقین بها  آمل أن یشجّع هذا البحث

 لتلك المنهجیّةمدى تلبیة مقارباتهم  م بعین الاعتبار وأن یدرسواعلى أن یأخذوا احتیاجات طلاّبه

وّعة ة المتنة العربیّ اللغویّ شكال یعوا أنّ استعمال الأ الاحتیاجات. وآمل أیضًا أن یساعدهم على أن

بمختلف – الذي یقوم منها، وهذا یستدعي اعتماد المقترب التكامليّ  كلّ  وافیة بوظائفیتطلّب معرفة 

غة العربیّة اللمراحل التدریس الأولى. فكلّ اشكال  الفصحى والعامّیّة منذ بین دمجالعلى  -تطبیقاته

مهمّة لأنّها جزء من الواقع اللغويّ العربيّ، والتعدّدیّة اللغویّة هي خاصّیّة یجب أن نتعامل ومستویاتها 

اللغة  ب التكامليّ لتعزیز وحدةولم أجد ما یعبّر عن أهمّیّة اعتماد المقتر  معها بصورة إیجابیّة وبنّاءة.

العربیّة أفضل من قول إحدى طالبات المستوى الابتدائيّ في البرنامج، والذي تركته بالإنكلیزیّة كي 

 أترك التعبیر لها بلغتها الأم:

“If there is an integrated program at my home university in the USA, I would suggest it to 
my friends because they are not two different languages. You can’t learn them like two 
different languages, or they will feel like two different languages”. 
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  ملاحق
  .أ: الاستبیان 3 الملحق

Dear Students, 
Salamaat!   

My name is Marie Saroufim and I am an MA student in the Department of Arabic and 
Near Eastern Languages at AUB. My master’s thesis examines the needs of the learners of 
Arabic as a Foreign Language in the AUB CAMES summer program and the extent to 
which the integration of MSA (Modern Standard Arabic) and colloquial Arabic (the 
everyday language or dialect) in this program serves their needs. Among the research tools 
I am using for this study is the following survey which I am asking you to take. 
Please click on Next, read the consent form and consider whether you want to be involved 
in the study. 
Thank you in advance for taking the time to participate. 
There are 56 questions in this survey. 

Consent to participate in an online Research Study 
This notice is for an AUB-IRB Approved Research Study for Dr. Mahmoud Al-Batal at 
AUB. *It is not an Official Message from AUB*  
You are invited to participate in a research study entitled “Learners’ Needs and the 
Integrated Approach to TAFL in the Summer Program at AUB” conducted by Dr. 
Mahmoud Al-Batal, Faculty of arts and sciences at the American University of Beirut. The 
conduct of this study will adhere to the IRB approved protocol. The IRB approved method 
for approaching subjects is via Email. The purpose of the study is to help develop a deeper 
understanding of the needs of the learners of AFL at the AUB summer program and the 
extent to which the approach that integrates MSA and colloquial Arabic that is used at 
CAMES (integrated approach) fulfills the objectives and needs of these learners.  
PROCEDURES: This message invites you to: 1. Read the consent document and consider 
whether you want to be involved in the study. And to note:  
• Participation is completely voluntary. • Completing the questionnaire will take around 15 
minutes. • Only the data you provide in the questionnaire will be collected and analyzed. 
The research team will not have access to your name or contact details. • The results of the 
survey will be published in a thesis. • We hope to get consent from all 75 participants in 
the CAMES summer program. Only people who decline the invitation will be excluded.  
POTENTIAL BENEFITS TO SUBJECTS AND/OR TO SOCIETY: You will not receive 
payment for participation in this study. The results of the study will have significant 
implications for understanding our students and their needs. There are no foreseeable risks 
involved in participating in this study. POTENTIAL RISKS TO SUBJECTS AND/OR 
SOCIETY: The risks of the study are minimal.  
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CONFIDENTIALITY: The collected data will remain confidential and anonymous. 
Records will be monitored and may be audited by the IRB while assuring confidentiality.  
PARTICIPATION AND WITHDRAWAL: If you voluntarily consent to take part in this 
study, you can change your mind and withdraw at any time without consequences of any 
kind. Refusal to participate or withdrawal from the study will involve no penalty or loss of 
benefits to which the subject is otherwise entitled, and neither will it affect their 
relationship with their organization and AUB/AUBMC.  
QUESTIONS ABOUT THE STUDY: If you have any questions about the study, can 
contact the research team at: Dr. Mahmoud Al-Batal (ma426@aub.edu.lb), +961-1-
350000, ext. 3850 or Marie Saroufim (mrs16@mail.aub.edu), +961-70-698731. 
 ACCESS TO THE SURVEY: If after reading the consent document and having you 
questions answered, you voluntarily agree to take part in the study; you can access the 
survey by clicking on the following link.  
CONCERNS OR QUESTIONS ABOUT YOUR RIGHTS: If you have concerns about the 
study or questions about your rights as a participant, you can contact the AUB IRB Office: 
irb@aub.edu.lb, +961-1-374374, ext.: 5445. 

1 Do you voluntarily agree to participate in this online survey? 
Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

Demographic Questions 

2 What is your gender? 
Please choose only one of the following: 

  Female 
  Male 

3 What is your age group? 
Please choose only one of the following: 

  18-23 
  24-30 
  31-40 
  40+ 

4 Are you studying towards a university degree? 
Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 
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5 Are you a graduate or undergraduate student? 
Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '4 [A3]' (Are you studying towards a university degree?) 
Please choose all that apply: 

  undergraduate 
  graduate 

6 What is your major? 
Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '4 [A3]' (Are you studying towards a university degree?) 

Please write your answer here: 

7 Are you a professional? 

Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

8 What is your occupation? 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '7 [A6]' (Are you a professional?) 

Please write your answer here: 

9 Do you come from an Islamic background? 
Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

10 Explain 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '9 [A8]' (Do you come from an Islamic background?) 

Please write your answer here: 

11 Are you a person of Arab descent? 
Please choose only one of the following: 
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  Yes 
  No 

12 Explain 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '11 [A10]' (Are you a person of Arab descent?) 

Please write your answer here: 

13 Is at least one of your parents a native speaker of Arabic? 
Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

14 Did you hear or speak Arabic in your household growing up? 

Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

 
History of Exposure to Arabic 

15 What Arabic class are you currently enrolled in at CAMES? 

Please choose only one of the following: 

  Elementary 
  High-Elementary 
  Intermediate 
  Intermediate-Mid 
  Intermediate-High 
  Advanced 
  Advanced-High 

16 Did you study Arabic in your country? 
Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 
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17 Was there integration of a dialect and MSA? 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '16 [B2]' (Did you study Arabic in your country?) 

Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

18 Which dialect(s)? 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '17 [B3]' (Was there integration of a dialect and MSA?) 

Please write your answer here: 

19 Did you study a dialect separately? 
Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'No' at question '17 [B3]' (Was there integration of a dialect and MSA?) 

Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

20 Which dialect(s)? 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '19 [B5]' (Did you study a dialect separately?) 

Please write your answer here: 

21 Have you visited or lived in an Arabic speaking country (or countries) before? 
Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

22 How long was your stay? (combined if more than one country) 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '21 [B7]' (Have you visited or lived in an Arabic speaking 
country (or countries) before?) 
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Please choose only one of the following: 

  1-3 months 
  4-6 months 
  7-12 months 
  over a year 

23 What was the main or the most relevant purpose of your visit(s)?  

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '21 [B7]' (Have you visited or lived in an Arabic speaking 
country (or countries) before?) 

Please choose only one of the following: 

  Family visit 
  Vacation 
  Work 
  Study abroad 
  Other  

24 Which country (or countries)? 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Study abroad' at question '23 [B9]' (What was the main or the most relevant 
purpose of your visit(s)?) 

Please write your answer here: 

25 Which institution(s)? 
Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Study abroad' at question '23 [B9]' (What was the main or the most relevant 
purpose of your visit(s)?) 

Please write your answer here: 

26 For how many semesters? (combined) 
Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Study abroad' at question '23 [B9]' (What was the main or the most relevant 
purpose of your visit(s)?) 

Please choose only one of the following: 

  1 
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  2 
  3 
  4 
  5+ 

27 Was there integration of a dialect and MSA? 
Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Study abroad' at question '23 [B9]' (What was the main or the most relevant 
purpose of your visit(s)?) 

Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

28 Which dialect(s)? 
Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Study abroad' at question '23 [B9]' (What was the main or the most relevant 
purpose of your visit(s)?) and Answer was 'Yes' at question '27 [B13]' (Was there 
integration of a dialect and MSA?) 

Please write your answer here: 

29 Did you study a dialect separately while abroad? 
Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Study abroad' at question '23 [B9]' (What was the main or the most relevant 
purpose of your visit(s)?) and Answer was 'No' at question '27 [B13]' (Was there 
integration of a dialect and MSA?) 

Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

30 Which dialect(s)? 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Study abroad' at question '23 [B9]' (What was the main or the most relevant 
purpose of your visit(s)?) and Answer was 'Yes' at question '29 [B15]' (Did you study a 
dialect separately while abroad?) 

Please write your answer here: 
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31 What is the number one reason that makes you decide to study Arabic in an 
Arabic-speaking country? 

Please write your answer here: 

Learners' Needs 
This section of the survey will show the extent to which some purposes of studying Arabic 
reflect your own purposes. 

32 How important is each Arabic language skill to you? 
All your answers must be different. 
 
Please number each box in order of preference from 1 to 4  

 Reading 

 Writing 

 Listening 

 Speaking 

33 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"I am studying Arabic to understand and appreciate Arabic literature". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

34 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"I am studying Arabic in order to do research using primary Arabic sources". 
Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

35 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 
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"I am studying Arabic to learn more about Arab cultures". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

36 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"I am studying Arabic to learn more about my Islamic heritage". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

37 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"I am studying Arabic to learn more about Islam as a world religion". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

38 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"I am studying Arabic to better understand the Middle East region". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

39 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 
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"I am studying Arabic because it will help me get a job". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

40 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"I am studying Arabic to use it with Arabic-speaking friends/family". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

41 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"I am studying Arabic to use it when I travel to an Arab country". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

42 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"I am studying Arabic to fulfill a requirement for my degree". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

43 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 
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"I am studying Arabic for fun and personal fulfillment". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

Characteristics of the Integrated Approach at CAMES 

44 The Teaching of Arabic at CAMES places special emphasis on integrating MSA 
and colloquial Arabic. Do you view MSA and colloquial Arabic as separate 
languages? 

Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

45 In your opinion, which of the following statements better describes the Arabic 
course you are currently taking at CAMES? 
Please choose only one of the following: 

  Colloquial Arabic is the focal point of this course 
  MSA is the focal point of this course 
  Colloquial Arabic is the focus of this course with little attention to MSA 
  MSA is the focus of this course with little attention to colloquial Arabic 
  Both colloquial Arabic and MSA are treated equally in this course 

46 What specific suggestions would you have to enhance the integration of colloquial 
within your Arabic classes? 

Please write your answer here: 

47 Do you think your needs would be more fulfilled in an: 

Please choose all that apply: 

  MSA only approach 
  Colloquial only approach 
  Approach that integrates both MSA and colloquial 
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The Answer of the Integrated Approach at CAMES to the Needs of the 
Learners 
The integrated approach in this context is the integration of colloquial Arabic and MSA 
that is applied at CAMES. 

48 On a scale from 0% to 100% how much time would you like to see devoted to 
colloquial Arabic in your current Arabic classes? 

Please write your answer here: 

49To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"The integrated approach at CAMES will help me achieve a higher level of 
proficiency in Arabic". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

50 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"The integrated approach at CAMES will help improve my understanding of Arabic 
cultures". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

51 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"The integrated approach at CAMES will help improve my ability to form social 
connections with Arabs". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
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  Strongly agree 

52 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"The integrated approach at CAMES will help me in my career/research". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

53 To what extent do you agree or disagree with the following statement? 

"The integrated approach at CAMES will enhance my knowledge about Islam". 

Please choose only one of the following: 

  Strongly disagree 
  Disagree 
  Agree 
  Strongly agree 

54 In what way can the integration of colloquial Arabic and MSA work better to 
serve your own needs? 

Please write your answer here: 

  
Interview 
I would like to interview you for approximately 30 minutes. This interview will help us 
develop a deeper understanding of the needs of the learners of Arabic as a Foreign 
Language at the AUB summer program and the extent to which the approach that 
integrates MSA and colloquial Arabic that is used at CAMES fulfills the objectives and 
needs of these learners.  
If you decide to be interviewed but you do not wish to answer any particular question in 
the interview, you may skip the question by saying “skip” during the interview. 
All data collected are treated as confidential information. Your name or any identifiers are 
not included in my research analysis. All data shared are aggregated data and have no 
identifiers that could be linked to your personal responses. 
I would like to record this interview so as to make sure that I remember accurately all the 
information you provide. They will only be used by Dr. Al-Batal and Ms. Saroufim.  
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I may wish to quote from this interview either in the thesis or in the presentations or 
articles resulting from this work. A made-up name will be used in order to protect your 
identity. 

55 Would you like to be contacted for the follow-up interview? 

Please choose only one of the following: 

  Yes 
  No 

56 What is your email address? 

Only answer this question if the following conditions are met:  
Answer was 'Yes' at question '55 [F1]' (Would you like to be contacted for the follow-up 
interview?) 

Please write your answer here: 

Thank you for completing our survey.  
Submit your survey. 
Thank you for completing this survey. 

 

 مع الطلاب الفردیّة المقابلة .ب:3الملحق 
1- Why are you studying Arabic?  
2- What are your most important needs? 
3- Can you describe to me how the integration of colloquial Arabic and MSA is done 

in your classroom? 
4- How is it working for you? 
5- To what extent does integrating both colloquial Arabic and MSA respond to your 

own needs? 
6- To what extent does this integration allow you to understand the Arabic cultures 

more? 
7- To what extent does this integration allow you to communicate with Arabs? 
8- Do you think your needs would have been more satisfied in a colloquial 

Arabic/MSA only approach? 
9- Was there integration in your previous studies of Arabic (if any)? 
10- To what extent do you feel that you can improve your overall proficiency in Arabic 

with this approach? 
11-  In what way can the Integration work better to serve your own needs? 
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  الفردیّة مع الأساتذةالمقابلة  .ت:3ملحق ال

1- Can you describe to me how the integration of colloquial Arabic and MSA is done 
in your classroom? 

2- What are the challenges of this approach? 
- For you? 
- For your students? 

3- To what extent does integrating both colloquial Arabic and MSA respond to the 
needs of your students? 

4- In what way can the integration work better to serve the needs of your students? 
5- Was there integration in your experiences as a teacher of AFL/ASL (if any)? 
6- If yes, what distinguishes the integration at AUB from the integration in the other 

institution(s) you worked at? 
7- To what extent do you feel that you can improve your students’ overall proficiency 

in Arabic with this approach? 

  
 وثیقة الطلاّب .ث:3ملحق ال

Students’ Consent to participate in the interview including taping of the interview (to 
be given in hardcopy for students to sign prior to the interview) 
You are contacted for this interview because you have already consented to be contacted 
for a follow up interview for my research study and provided your email address after 
filling the online survey. 
Since you are currently a student enrolled in the CAMES AUB summer program, we will 
ask you to provide answers to some questions related to the integration of MSA and 
colloquial Arabic. We are interested in gauging the extent to which this integration fulfills 
your needs as a learner of Arabic as a Foreign Language at AUB. 
The interview will take around 30 minutes. If you do not wish to answer any particular 
question, you may skip the question by saying “skip” during the interview. 
You will not receive payment for participation in the interview. However, your answers 
will have significant implications for understanding our students and their needs. There are 
no foreseeable risks involved.  
The interviews with the students will take place in room number 212 in Dodge Hall. This 
is a quiet private seminar room that is ideal for conducting the interview. 
I would like to record this interview so as to make sure that I remember accurately all the 
information you provide. They will only be used by Dr. Al-Batal and Ms. Saroufim. Only 
the aggregated data from the interviews (which will have no identifiers) will be shared. If 
you refuse to be tape-recorded, hand written notes will be taken instead. 
No names or identifying information would be included in my research analysis or in any 
publications or presentations. All completed interviews are kept in locked files on an AUB 
password-protected computer in Dr. Al-Batal’s office in College Hall room 456. Five years 
after the end of the research study, the taped individual interviews will be destroyed. In 
addition, we will delete all the names of the participants from the handwritten notes. All 
written notes will be stored under lock and key in the office of the principal investigator 
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Dr. Mahmoud Al-Batal in College Hall. Only Dr. Al-Batal and Ms. Saroufim will have 
access to the collected and stored data. 
I may wish to quote from this interview either in the thesis or in the presentations or 
articles resulting from this work. A made-up name will be used in order to protect your 
identity. 
The results of the research will be published in a thesis report available in printed form and 
electronically from AUB Libraries, and eventually in conference presentations and in 
publications. 
If you voluntarily consent to be interviewed, you can change your mind and withdraw at 
any time without consequences of any kind. Refusal to participate or withdrawal will 
involve no penalty or loss of benefits to which you are otherwise entitled, and neither will 
it affect your relationship with AUB.  
If you have any questions about the interview, you may contact Dr. Mahmoud Al-Batal 
(ma426@aub.edu.lb), +961-1-350000, ext. 3850 or Marie Saroufim 
(mrs16@mail.aub.edu), +961-70-698731 
If you feel that your rights as a participant have not been honored or if you have any 
questions, concerns, or complaints that you wish to address to someone other than the 
investigator, you may contact the AUB Internal Review Board (IRB) Office at: 
irb@aub.edu.lb, +961-1-374374, ext.: 5445 
If you have read the above information and you voluntarily agree to participate, please sign 
this consent form including the consent for interview and the taping of interview. You will 
be provided with a copy of this consent form. 
Date: 
Signature: 
Name of researcher obtaining the consent: 
Consent for participation, and quoting from interview: 

 Signature: 
 

 Name: 
Consent for taping of interview: 

 Signature: 
 

 Name: 
Shukran for your time and consideration! 

 

  وثیقة الأساتذة .ج:3ملحق ال

Teachers’ Consent to participate in the interview including taping of the interview (to 
be given in hardcopy for teachers to sign prior to the interview) 
You are contacted for this interview because you are currently an instructor at the AUB 
summer program and you accepted to be interviewed for a research study for an MA thesis 
by Ms. Marie Saroufim. 
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The CAMES summer program currently has 18 instructors. Our goal is to interview 10 of 
them. An email invitation was sent to all 18 teachers explaining the goal and scope of the 
study and asking those interested to contact us to arrange for the interview. 
Since you are currently an instructor at the CAMES AUB summer program, we will ask 
you to provide answers to some questions related to the integration of MSA and colloquial 
Arabic in the program. We are interested in gauging the extent to which this integration 
fulfills the needs of the learners of Arabic as a Foreign Language at AUB. 
The interview will take around 30 minutes. If you do not wish to answer any particular 
question, you may skip the question by saying “skip” during the interview. 
You will not receive payment for participation in the interview. However, your answers 
will have significant implications for understanding our students and their needs. We 
believe that you, as a teacher of Arabic as a Foreign Language, will benefit from the results 
of this study. You will be able to enhance your understanding of students’ needs and what 
approach(es) help satisfy these needs. There are no foreseeable risks involved.  
The interviews with the teachers will take place in room number 212 in Dodge Hall. This 
is a quiet private seminar room that is ideal for conducting the interview. 
I would like to record this interview so as to make sure that I remember accurately all the 
information you provide. They will only be used by Dr. Al-Batal and Ms. Saroufim. Only 
the aggregated data from the interviews (which will have no identifiers) will be shared. If 
you refuse to be tape-recorded, hand written notes will be taken instead. 
No names or identifying information would be included in my research analysis or in any 
publications or presentations. All completed interviews are kept in locked files on an AUB 
password-protected computer in Dr. Al-Batal’s office in College Hall room 456. Five years 
after the end of the research study, the taped individual interviews will be destroyed. In 
addition, we will delete all the names of the participants from the handwritten notes. All 
written notes will be stored under lock and key in the office of the principal investigator 
Dr. Mahmoud Al-Batal in College Hall. Only Dr. Al-Batal and Ms. Saroufim will have 
access to the collected and stored data. 
I may wish to quote from this interview either in the thesis or in the presentations or 
articles resulting from this work. A made-up name will be used in order to protect your 
identity. 
The results of the research will be published in a thesis report available in printed form and 
electronically from AUB Libraries, and eventually in conference presentations and in 
publications. 
If you voluntarily consent to be interviewed, you can change your mind and withdraw at 
any time without consequences of any kind. Refusal to participate or withdrawal will 
involve no penalty or loss of benefits to which you are otherwise entitled, and neither will 
it affect your relationship with AUB.  
If you have any questions about the interview, you may contact Dr. Mahmoud Al-Batal 
(ma426@aub.edu.lb), +961-1-350000, ext. 3850 or Marie Saroufim 
(mrs16@mail.aub.edu), +961-70-698731 
If you feel that your rights as a participant have not been honored or if you have any 
questions, concerns, or complaints that you wish to address to someone other than the 
investigator, you may contact the AUB Internal Review Board (IRB) Office at: 
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irb@aub.edu.lb, +961-1-374374, ext.: 5445 
If you have read the above information and you voluntarily agree to participate, please sign 
this consent form including the consent for interview and the taping of interview. You will 
be provided with a copy of this consent form. 
Date: 
Signature: 
Name of researcher obtaining the consent: 
Consent for participation and quoting from interview: 

 Signature: 
 

 Name: 
Consent for taping of interview: 

 Signature: 
 Name: 

  المشاركین خلفیّاتالأسئلة التي هدفت إلى معرفة البیانات التفصیلیّة التي نتجت عن  .ح:3ملحق ال

 
Frequency Table 

gender 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Female 18 48.6 48.6 48.6 

Male 19 51.4 51.4 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
age 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid 18-23 28 75.7 75.7 75.7 

24-30 4 10.8 10.8 86.5 

31-40 3 8.1 8.1 94.6 

40+ 2 5.4 5.4 100.0 
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Total 37 100.0 100.0  

 
studying_for_degree 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 29 78.4 78.4 78.4 

No 8 21.6 21.6 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
undergraduate_yes_no 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid No 5 13.5 17.2 17.2 

Yes 24 64.9 82.8 100.0 

Total 29 78.4 100.0  

Missing System 8 21.6   

Total 37 100.0   

 
graduate_yes_no 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid No 24 64.9 82.8 82.8 

Yes 5 13.5 17.2 100.0 

Total 29 78.4 100.0  

Missing System 8 21.6   

Total 37 100.0   

 



177 
 

are_you_a_professional 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 7 18.9 19.4 19.4 

No 29 78.4 80.6 100.0 

Total 36 97.3 100.0  

Missing System 1 2.7   

Total 37 100.0   

 
islamic_background 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 3 8.1 8.1 8.1 

No 34 91.9 91.9 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
arab_descent 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 7 18.9 18.9 18.9 

No 30 81.1 81.1 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
parents_native_speaker 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 6 16.2 16.2 16.2 
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No 31 83.8 83.8 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
hear_or_speak_Arabic_while_growing_up 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 4 10.8 10.8 10.8 

No 33 89.2 89.2 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 

 Frequency Percent 
Valid 

Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Elementary 6 16.2 16.7 16.7 

High-Elementary 4 10.8 11.1 27.8 

Intermediate 3 8.1 8.3 36.1 

Intermediate-Mid 7 18.9 19.4 55.6 

Intermediate-High 7 18.9 19.4 75.0 

Advanced 6 16.2 16.7 91.7 

Advanced-High 3 8.1 8.3 100.0 

Total 36 97.3 100.0  

Missing System 1 2.7   

Total 37 100.0   

 
study_Arabic_in_your_country 
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 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 27 73.0 73.0 73.0 

No 10 27.0 27.0 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
was_there_integration_of_dialect_MSA 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 13 35.1 48.1 48.1 

No 14 37.8 51.9 100.0 

Total 27 73.0 100.0  

Missing System 10 27.0   

Total 37 100.0   

 
did_you_study_dialect_separately 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 2 5.4 14.3 14.3 

No 12 32.4 85.7 100.0 

Total 14 37.8 100.0  

Missing System 23 62.2   

Total 37 100.0   

 
visited_lived_in_Arabic_speaking_country_before 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 
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Valid Yes 23 62.2 62.2 62.2 

No 14 37.8 37.8 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
how_long_was_stay 

 Frequency Percent 
Valid 

Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid 1-3 months 12 32.4 54.5 54.5 

4-6 months 3 8.1 13.6 68.2 

7-12 months 1 2.7 4.5 72.7 

over a year 6 16.2 27.3 100.0 

Total 22 59.5 100.0  

Missing System 15 40.5   

Total 37 100.0   

 
main_purpose_for_visit 

 Frequency Percent 
Valid 

Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Family visit 7 18.9 30.4 30.4 

Vacation 3 8.1 13.0 43.5 

Work 7 18.9 30.4 73.9 

Study abroad 4 10.8 17.4 91.3 

Other 2 5.4 8.7 100.0 

Total 23 62.2 100.0  

Missing System 14 37.8   
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Total 37 100.0   

  
how_many_semesters_combined 

 Frequency Percent 
Valid 

Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid 1 semester 3 8.1 75.0 75.0 

4 semesters 1 2.7 25.0 100.0 

Total 4 10.8 100.0  

Missing System 33 89.2   

Total 37 100.0   

 
was_there_integration_dialect_MSA_at_study_abroad 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 1 2.7 25.0 25.0 

No 3 8.1 75.0 100.0 

Total 4 10.8 100.0  

Missing System 33 89.2   

Total 37 100.0   

 
study_dialect_separately_while_abroad 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid No 3 8.1 100.0 100.0 

Missing System 34 91.9   

Total 37 100.0   
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ما هو السبب الأوّل الذي ": من الاستبیان 31السؤال المفتوح رقم  نإجابات الطلاّب ع :.خ3ملحق ال
  "یدفعك لدراسة اللغة العربیّة في بلد عربيّ؟

- I love Arab culture and want to live in the region. 
- Full immersion 
- It makes far more sense to study Arabic in its cultural context than in an English-
speaking environment when I am only interacting with the language in a specific structured 
context. 
- I love learning different languages. 
- I believe that immersive environments are the fastest way to learn. 
- Intellectual interest. 
- I want to be completely immersed in the culture as well as dialect instead of just in a 
classroom setting. 
- I plan to do ethnographic research in Iraq. 
- You gain real-life experience outside of the classroom, from speaking on the street to 
having real cultural experiences. I believe it gives you credibility and experience. 
- Language is nothing purely theoretical and one will never fully be able to understand and 
speak a language without enough possibility to interact in this language. Also, language 
and culture are strongly connected and in order to understand the language and the use of 
words, expressions and gestures, it is inevitable to spend some time in an Arabic-speaking 
country if one wishes to learn Arabic. 
- In order to practice using Arabic inside and outside of the classroom. 
- Opportunities for practicing spoken Arabic on a day-to-day basis and immersing with 
local culture and community. 
- I wanted to learn the language in the most immersive environment possible to both 
improve my speaking, experience the culture, and improve my language skills as quickly 
as possible. 
- Long term residence in an Arab society versus simply an Arabic-speaking environment 
like some US programs. 
- The ability to take the language study outside of the classroom and engage in authentic 
interactions with people in Arabic and its dialects, as well as immersion in an Arabic-
speaking environment, familiarization with different registers of the language and the 
vocabulary of daily life that is inaccessible elsewhere. 
- Greater exposure to language and culture both, in addition to the academic excellence and 
reliability of the CAMES program. 
- It would give me great exposure to the language that I would not have access to 
otherwise. 
- To get experience speaking with people day to day, exposure to language outside the 
classroom. 
-  I wanted the opportunity to practice Arabic with native speakers, meet new people and 
have new adventures in the context of the culture. 
- I wanted a cultural experience along with my language study. 
- More opportunities to practice the language as well as to be immersed in the culture. 
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- Immersive experience and increased emphasis on/opportunities to speak colloquial 
Arabic. 
- I wanted to do a full immersion because it is hard to keep up with language when you 
walk out of the classroom and revert back to English. 
- There are no more Arabic classes offered at my university, I am committed to becoming 
fluent, and I have always wanted to study abroad during my time in college. I had visited 
Lebanon for a short time in the past, and I was very excited to return! 
- I was seeking an immersive experience and a practical environment for learning both 
Arabic and Lebanese culture. 
- Immersion. 
- Immersion in culture and availability of realistic accents, speech patterns, and 
expressions. 
- I wanted the experience of living on my own outside of the country and where I would be 
fully immersed in the language, as opposed to learning only in a sterile classroom 
environment. 
- I think immersive experiences are the most valuable experiences for language learning, 
because they include cultural education as well. 
- I wanted to practice speaking in dialect. 
- I am interested in the Middle East and wanted a chance to use my Arabic outside the 
classroom as well as my usual instruction within and it is a great opportunity in general! 
- While learning a foreign language in a classroom setting can be beneficial, ultimately I do 
not believe that one can fully learn a second-or third-language without practical experience 
throughout daily life. I come from a predominantly English-language country where it is 
almost impossible to utilize Arabic outside of the classroom. In an environment such as 
this it is easy to learn grammar and vocabulary but quite difficult to learn how to actually 
use the language effectively. I chose to study Arabic in an Arabic-speaking country for 
precisely this reason: practical experience and common usage. 
- Learning any language effectively requires time spent in an immersive environment, 
ideally alongside excellent classroom instruction. 
- A lot of programs claim to be immersive, however the only way to guarantee an 
immersive experience is by going to an Arabic speaking country. The truly immersive 
experience allows for better and faster learning. In a normal class setting, the language is 
limited to the classroom, however, here, learning never stops. 
- I want to be surrounded by native speakers and be forced to speak and understand Arabic 
on a daily basis. 
- Cultural exposure. 
- Greater exposure to the language. 
- I am Lebanese and have always wanted to visit the country of my family, while learning 
the Lebanese dialect in an immersive setting. 

 

  الجداول الإحصائیّة التفصیلیّة المتعلّقة باحتیاجات الطلاّب.أ: 4الملحق 
Learners’ Needs 

agreement_studying_Arabic_understand_appreciate_Arabic_lit 
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 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 1 2.7 2.7 2.7 

Disagree 11 29.7 29.7 32.4 

Agree 17 45.9 45.9 78.4 

Strongly agree 8 21.6 21.6 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
agreement_studying_Arabic_to_research_using_Arabic_sources 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly 
disagree 

5 13.5 13.9 13.9 

Disagree 11 29.7 30.6 44.4 

Agree 10 27.0 27.8 72.2 

Strongly agree 10 27.0 27.8 100.0 

Total 36 97.3 100.0  

Missing System 1 2.7   

Total 37 100.0   

 
agreement_studying_Arabic_to_learn_about_Arab_cultures 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Disagree 3 8.1 8.1 8.1 

Agree 19 51.4 51.4 59.5 

Strongly agree 15 40.5 40.5 100.0 
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Total 37 100.0 100.0  

 
agreement_studying_Arabic_to_learn_about_my_islamic_heritage 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 22 59.5 59.5 59.5 

Disagree 11 29.7 29.7 89.2 

Agree 2 5.4 5.4 94.6 

Strongly agree 2 5.4 5.4 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
agreement_studying_Arabic_to_learn_about_Islam_as_world_religion 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 3 8.1 8.1 8.1 

Disagree 14 37.8 37.8 45.9 

Agree 14 37.8 37.8 83.8 

Strongly agree 6 16.2 16.2 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
agreement_studying_Arabic_to_better_understand_Middle_East 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 1 2.7 2.7 2.7 

Disagree 2 5.4 5.4 8.1 

Agree 13 35.1 35.1 43.2 
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Strongly agree 21 56.8 56.8 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
agreement_studying_Arabic_to_help_me_get_a_job 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 2 5.4 5.4 5.4 

Disagree 7 18.9 18.9 24.3 

Agree 21 56.8 56.8 81.1 

Strongly agree 7 18.9 18.9 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
agreement_studying_Arabic_for_use_Arabic_friends_family 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 3 8.1 8.1 8.1 

Disagree 17 45.9 45.9 54.1 

Agree 9 24.3 24.3 78.4 

Strongly agree 8 21.6 21.6 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
agreement_studying_Arabic_for_use_travel_Arab_country 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 1 2.7 2.7 2.7 

Disagree 2 5.4 5.4 8.1 
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Agree 10 27.0 27.0 35.1 

Strongly agree 24 64.9 64.9 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
agreement_studying_Arabic_to_fulfill_degree_requirement 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 16 43.2 43.2 43.2 

Disagree 7 18.9 18.9 62.2 

Agree 10 27.0 27.0 89.2 

Strongly agree 4 10.8 10.8 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

  
agreement_studying_Arabic_for_fun_personal_fulfillment 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Strongly disagree 1 2.7 2.7 2.7 

Agree 13 35.1 35.1 37.8 

Strongly agree 23 62.2 62.2 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
Descriptive Statistics 

 N Minimum Maximum Mean Std. Deviation 

agreement_studying_Arabic_to_l
earn_about_my_islamic_heritage 37 1 4 1.57 .835 



188 
 

agreement_studying_Arabic_to_f
ulfill_degree_requirement 37 1 4 2.05 1.079 

agreement_studying_Arabic_for_
use_Arabic_friends_family 

37 1 4 2.59 .927 

agreement_studying_Arabic_to_l
earn_about_Islam_as_world_reli
gion 

37 1 4 2.62 .861 

agreement_studying_Arabic_to_r
esearch_using_Arabic_sources 36 1 4 2.69 1.037 

agreement_studying_Arabic_und
erstand_appreciate_Arabic_lit 

37 1 4 2.86 .787 

agreement_studying_Arabic_to_
help_me_get_a_job 

37 1 4 2.89 .774 

agreement_studying_Arabic_to_l
earn_about_Arab_cultures 

37 2 4 3.32 .626 

agreement_studying_Arabic_to_
better_understand_Middle_East 

37 1 4 3.46 .730 

agreement_studying_Arabic_for_
use_travel_Arab_country 

37 1 4 3.54 .730 

agreement_studying_Arabic_for_
fun_personal_fulfillment 

37 1 4 3.57 .647 

Valid N (listwise) 36     

 

  من مرحلة البكالوریوس/ من طلاّب الدراسات العلیاالمشاركین المقارنة بین متوسّطَین: .ب: إختبار 4الملحق 
LEARNERS’ NEEDS BY UNDERGRADUATE (YES) VS. GRADUATE (NO)  

Group Statistics 

 undergraduate
_yes_no N Mean 

Std. 
Deviation 

Std. Error 
Mean 

No 5 3.20 .837 .374 
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agreement_studying_Arabic_und
erstand_appreciate_Arabic_lit 

Yes 
24 2.92 .830 .169 

agreement_studying_Arabic_to_r
esearch_using_Arabic_sources 

No 5 3.20 .837 .374 

Yes 24 2.58 1.060 .216 

agreement_studying_Arabic_to_l
earn_about_Arab_cultures 

No 5 3.20 .837 .374 

Yes 24 3.38 .576 .118 

agreement_studying_Arabic_to_l
earn_about_my_islamic_heritage 

No 5 2.00 .707 .316 

Yes 24 1.50 .885 .181 

agreement_studying_Arabic_to_l
earn_about_Islam_as_world_relig
ion 

No 5 2.60 .548 .245 

Yes 24 2.79 .932 .190 

agreement_studying_Arabic_to_b
etter_understand_Middle_East 

No 5 2.80 1.304 .583 

Yes 24 3.63 .495 .101 

agreement_studying_Arabic_to_h
elp_me_get_a_job 

No 5 2.20 .837 .374 

Yes 24 2.96 .751 .153 

agreement_studying_Arabic_for_
use_Arabic_friends_family 

No 5 2.80 1.095 .490 

Yes 24 2.54 .932 .190 

agreement_studying_Arabic_for_
use_travel_Arab_country 

No 5 3.80 .447 .200 

Yes 24 3.46 .833 .170 

agreement_studying_Arabic_to_f
ulfill_degree_requirement 

No 5 2.80 1.304 .583 

Yes 24 2.17 1.049 .214 

agreement_studying_Arabic_for_
fun_personal_fulfillment 

No 5 3.00 1.225 .548 

Yes 24 3.67 .482 .098 

 



190 
 

 

Levene's Test for 
Equality of 
Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 
Sig. (2-
tailed) 

Mean 
Difference 

agreement_
studying_Ar
abic_unders
tand_apprec
iate_Arabic
_lit 

Equal 
variances 
assumed 

.007 .933 .694 27 .494 .283 

Equal 
variances not 
assumed 

  .690 5.765 .517 .283 

agreement_
studying_Ar
abic_to_res
earch_using
_Arabic_so
urces 

Equal 
variances 
assumed 

1.332 .259 1.218 27 .234 .617 

Equal 
variances not 
assumed 

  1.427 6.985 .197 .617 

agreement_
studying_Ar
abic_to_lear
n_about_Ar
ab_cultures 

Equal 
variances 
assumed 

.850 .365 -.573 27 .571 -.175 

Equal 
variances not 
assumed 

  -.446 4.820 .675 -.175 

agreement_
studying_Ar
abic_to_lear
n_about_my
_islamic_he
ritage 

Equal 
variances 
assumed 

.931 .343 1.182 27 .248 .500 

Equal 
variances not 
assumed 

  1.373 6.906 .213 .500 
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agreement_
studying_Ar
abic_to_lear
n_about_Isl
am_as_worl
d_religion 

Equal 
variances 
assumed 

1.433 .242 -.440 27 .663 -.192 

Equal 
variances not 
assumed 

  -.618 9.663 .551 -.192 

agreement_
studying_Ar
abic_to_bett
er_understa
nd_Middle_
East 

Equal 
variances 
assumed 

20.910 .000 -2.474 27 .020 -.825 

Equal 
variances not 
assumed 

  -1.394 4.243 .232 -.825 

agreement_
studying_Ar
abic_to_hel
p_me_get_a
_job 

Equal 
variances 
assumed 

.341 .564 -2.019 27 .053 -.758 

Equal 
variances not 
assumed 

  -1.876 5.427 .115 -.758 

agreement_
studying_Ar
abic_for_us
e_Arabic_fr
iends_famil
y 

Equal 
variances 
assumed 

.620 .438 .549 27 .588 .258 

Equal 
variances not 
assumed 

  .492 5.275 .643 .258 

agreement_
studying_Ar
abic_for_us
e_travel_Ar
ab_country 

Equal 
variances 
assumed 

2.717 .111 .882 27 .385 .342 

Equal 
variances not 
assumed 

  1.302 10.883 .220 .342 
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agreement_
studying_Ar
abic_to_fulf
ill_degree_r
equirement 

Equal 
variances 
assumed 

.225 .639 1.181 27 .248 .633 

Equal 
variances not 
assumed 

  1.020 5.136 .354 .633 

agreement_
studying_Ar
abic_for_fu
n_personal_
fulfillment 

Equal 
variances 
assumed 

4.163 .051 -2.093 27 .046 -.667 

Equal 
variances not 
assumed 

  -1.198 4.261 .293 -.667 

 

Independent Samples Test 

 

t-test for Equality of Means 

Std. Error 
Difference 

95% Confidence Interval 
of the Difference 

Lower Upper 

agreement_studying_Arabi
c_understand_appreciate_
Arabic_lit 

Equal variances 
assumed 

.408 -.555 1.121 

Equal variances not 
assumed 

.411 -.732 1.298 

agreement_studying_Arabi
c_to_research_using_Arabi
c_sources 

Equal variances 
assumed 

.506 -.422 1.655 

Equal variances not 
assumed 

.432 -.406 1.639 

agreement_studying_Arabi
c_to_learn_about_Arab_cu
ltures 

Equal variances 
assumed 

.305 -.802 .452 

Equal variances not 
assumed 

.392 -1.195 .845 
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agreement_studying_Arabi
c_to_learn_about_my_isla
mic_heritage 

Equal variances 
assumed 

.423 -.368 1.368 

Equal variances not 
assumed 

.364 -.363 1.363 

agreement_studying_Arabi
c_to_learn_about_Islam_as
_world_religion 

Equal variances 
assumed 

.435 -1.085 .701 

Equal variances not 
assumed 

.310 -.886 .503 

agreement_studying_Arabi
c_to_better_understand_M
iddle_East 

Equal variances 
assumed 

.333 -1.509 -.141 

Equal variances not 
assumed 

.592 -2.432 .782 

agreement_studying_Arabi
c_to_help_me_get_a_job 

Equal variances 
assumed 

.376 -1.529 .012 

Equal variances not 
assumed 

.404 -1.774 .257 

agreement_studying_Arabi
c_for_use_Arabic_friends_
family 

Equal variances 
assumed 

.471 -.708 1.224 

Equal variances not 
assumed 

.526 -1.072 1.588 

agreement_studying_Arabi
c_for_use_travel_Arab_co
untry 

Equal variances 
assumed 

.387 -.453 1.136 

Equal variances not 
assumed 

.263 -.237 .920 

agreement_studying_Arabi
c_to_fulfill_degree_require
ment 

Equal variances 
assumed 

.536 -.467 1.734 

Equal variances not 
assumed 

.621 -.951 2.218 

Equal variances 
assumed 

.318 -1.320 -.013 
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agreement_studying_Arabi
c_for_fun_personal_fulfill
ment 

Equal variances not 
assumed .556 -2.175 .842 

 

 اهالذین یمتلكون خلفیّة إسلامیّة/ الذین لا یمتلكون المشاركینالمقارنة بین متوسّطَین: .ت: إختبار 4الملحق 
LEARNERS’ NEEDS BY ISLAMIC BACKGROUND 

Group Statistics 

 islamic_ba
ckground N Mean 

Std. 
Deviation 

Std. Error 
Mean 

agreement_studying_Arabic_understan
d_appreciate_Arabic_lit 

Yes 3 3.00 1.000 .577 

No 34 2.85 .784 .134 

agreement_studying_Arabic_to_resear
ch_using_Arabic_sources 

Yes 3 1.67 .577 .333 

No 33 2.79 1.023 .178 

agreement_studying_Arabic_to_learn_
about_Arab_cultures 

Yes 3 3.00 .000 .000 

No 34 3.35 .646 .111 

agreement_studying_Arabic_to_learn_
about_my_islamic_heritage 

Yes 3 2.67 1.155 .667 

No 34 1.47 .748 .128 

agreement_studying_Arabic_to_learn_
about_Islam_as_world_religion 

Yes 3 3.00 1.000 .577 

No 34 2.59 .857 .147 

agreement_studying_Arabic_to_better_
understand_Middle_East 

Yes 3 3.33 .577 .333 

No 34 3.47 .748 .128 

agreement_studying_Arabic_to_help_
me_get_a_job 

Yes 3 3.00 1.000 .577 

No 34 2.88 .769 .132 

agreement_studying_Arabic_for_use_
Arabic_friends_family 

Yes 3 3.67 .577 .333 

No 34 2.50 .896 .154 

Yes 3 3.67 .577 .333 
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agreement_studying_Arabic_for_use_t
ravel_Arab_country 

No 
34 3.53 .748 .128 

agreement_studying_Arabic_to_fulfill_
degree_requirement 

Yes 3 2.67 .577 .333 

No 34 2.00 1.101 .189 

agreement_studying_Arabic_for_fun_p
ersonal_fulfillment 

Yes 3 4.00 .000 .000 

No 34 3.53 .662 .114 

 

 

Levene's Test for 
Equality of 
Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 
Sig. (2-
tailed) 

Mean 
Difference 

agreement_
studying_A
rabic_under
stand_appre
ciate_Arabi
c_lit 

Equal 
variances 
assumed 

.037 .849 .306 35 .761 .147 

Equal 
variances 
not assumed 

  .248 2.222 .825 .147 

agreement_
studying_A
rabic_to_re
search_usin
g_Arabic_s
ources 

Equal 
variances 
assumed 

1.821 .186 -1.854 34 .072 -1.121 

Equal 
variances 
not assumed 

  -2.967 3.289 .053 -1.121 

agreement_
studying_A
rabic_to_le

Equal 
variances 
assumed 

11.727 .002 -.934 35 .356 -.353 
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arn_about_
Arab_cultur
es 

Equal 
variances 
not assumed 

  -3.187 33.000 .003 -.353 

agreement_
studying_A
rabic_to_le
arn_about_
my_islamic
_heritage 

Equal 
variances 
assumed 

1.228 .275 2.555 35 .015 1.196 

Equal 
variances 
not assumed 

  1.762 2.151 .211 1.196 

agreement_
studying_A
rabic_to_le
arn_about_I
slam_as_w
orld_religio
n 

Equal 
variances 
assumed 

.057 .812 .790 35 .435 .412 

Equal 
variances 
not assumed 

  .691 2.267 .553 .412 

agreement_
studying_A
rabic_to_be
tter_underst
and_Middle
_East 

Equal 
variances 
assumed 

.573 .454 -.308 35 .760 -.137 

Equal 
variances 
not assumed 

  -.384 2.633 .730 -.137 

agreement_
studying_A
rabic_to_he
lp_me_get_
a_job 

Equal 
variances 
assumed 

.164 .688 .249 35 .805 .118 

Equal 
variances 
not assumed 

  .199 2.214 .859 .118 

agreement_
studying_A
rabic_for_u

Equal 
variances 
assumed 

1.479 .232 2.199 35 .035 1.167 
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se_Arabic_f
riends_fami
ly 

Equal 
variances 
not assumed 

  3.178 2.933 .052 1.167 

agreement_
studying_A
rabic_for_u
se_travel_A
rab_country 

Equal 
variances 
assumed 

.440 .511 .308 35 .760 .137 

Equal 
variances 
not assumed 

  .384 2.633 .730 .137 

agreement_
studying_A
rabic_to_ful
fill_degree_
requirement 

Equal 
variances 
assumed 

2.391 .131 1.027 35 .312 .667 

Equal 
variances 
not assumed 

  1.740 3.468 .168 .667 

agreement_
studying_A
rabic_for_f
un_personal
_fulfillment 

Equal 
variances 
assumed 

7.304 .011 1.215 35 .232 .471 

Equal 
variances 
not assumed 

  4.144 33.00 .000 .471 

 

Independent Samples Test 

 

t-test for Equality of Means 

Std. Error 
Difference 

95% Confidence 
Interval of the 

Difference 

Lower Upper 

agreement_studying_Ara
bic_understand_appreciat
e_Arabic_lit 

Equal variances assumed .480 -.828 1.122 

Equal variances not 
assumed 

.593 -2.174 2.468 
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agreement_studying_Ara
bic_to_research_using_A
rabic_sources 

Equal variances assumed .605 -2.350 .108 

Equal variances not 
assumed 

.378 -2.266 .024 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Arab
_cultures 

Equal variances assumed .378 -1.120 .414 

Equal variances not 
assumed 

.111 -.578 -.128 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_my_i
slamic_heritage 

Equal variances assumed .468 .246 2.146 

Equal variances not 
assumed 

.679 -1.537 3.929 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Isla
m_as_world_religion 

Equal variances assumed .521 -.647 1.470 

Equal variances not 
assumed 

.596 -1.883 2.706 

agreement_studying_Ara
bic_to_better_understand
_Middle_East 

Equal variances assumed .445 -1.041 .767 

Equal variances not 
assumed 

.357 -1.369 1.095 

agreement_studying_Ara
bic_to_help_me_get_a_j
ob 

Equal variances assumed .472 -.841 1.077 

Equal variances not 
assumed 

.592 -2.208 2.444 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_Arabic_frie
nds_family 

Equal variances assumed .531 .089 2.244 

Equal variances not 
assumed 

.367 -.017 2.350 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_travel_Arab
_country 

Equal variances assumed .445 -.767 1.041 

Equal variances not 
assumed 

.357 -1.095 1.369 

agreement_studying_Ara
bic_to_fulfill_degree_req
uirement 

Equal variances assumed .649 -.651 1.985 

Equal variances not 
assumed 

.383 -.465 1.798 
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agreement_studying_Ara
bic_for_fun_personal_ful
fillment 

Equal variances assumed .387 -.316 1.257 

Equal variances not 
assumed 

.114 .240 .702 

 

ة الأمّ العربیّة هي اللغأشاروا إلى أنّ  الذین المقارنة بین متوسّطَین: المشاركین.ث: إختبار 4الملحق 
 العربیّة هي اللغة الأمّ لأحد والدَیهمأنّ لأحد والدَیهم/ الذین لم یشیروا إلى 

LEARNERS’ NEEDS BY PARENTS BEING NATIVE SPEAKERS 
Group Statistics 

 parents_nati
ve_speaker N Mean 

Std. 
Deviation 

Std. Error 
Mean 

agreement_studying_Arabic_underst
and_appreciate_Arabic_lit 

Yes 6 2.83 .753 .307 

No 31 2.87 .806 .145 

agreement_studying_Arabic_to_resea
rch_using_Arabic_sources 

Yes 6 2.50 1.049 .428 

No 30 2.73 1.048 .191 

agreement_studying_Arabic_to_learn
_about_Arab_cultures 

Yes 6 2.83 .408 .167 

No 31 3.42 .620 .111 

agreement_studying_Arabic_to_learn
_about_my_islamic_heritage 

Yes 6 1.83 .408 .167 

No 31 1.52 .890 .160 

agreement_studying_Arabic_to_learn
_about_Islam_as_world_religion 

Yes 6 2.00 .632 .258 

No 31 2.74 .855 .154 

agreement_studying_Arabic_to_bette
r_understand_Middle_East 

Yes 6 2.67 1.033 .422 

No 31 3.61 .558 .100 

agreement_studying_Arabic_to_help
_me_get_a_job 

Yes 6 2.50 1.049 .428 

No 31 2.97 .706 .127 

agreement_studying_Arabic_for_use
_Arabic_friends_family 

Yes 6 3.83 .408 .167 

No 31 2.35 .798 .143 
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agreement_studying_Arabic_for_use
_travel_Arab_country 

Yes 6 3.67 .816 .333 

No 31 3.52 .724 .130 

agreement_studying_Arabic_to_fulfil
l_degree_requirement 

Yes 6 2.83 1.169 .477 

No 31 1.90 1.012 .182 

agreement_studying_Arabic_for_fun
_personal_fulfillment 

Yes 6 3.33 1.211 .494 

No 31 3.61 .495 .089 

 

 

Levene's Test 
for Equality 
of Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 
Sig. (2-
tailed) 

Mean 
Difference 

agreement_st
udying_Arab
ic_understan
d_appreciate
_Arabic_lit 

Equal variances 
assumed 

.106 .746 -.106 35 .916 -.038 

Equal variances 
not assumed 

  -.111 7.404 .915 -.038 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_researc
h_using_Ara
bic_sources 

Equal variances 
assumed 

.092 .764 -.498 34 .622 -.233 

Equal variances 
not assumed   -.498 7.148 .634 -.233 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_learn_
about_Arab_
cultures 

Equal variances 
assumed 

6.667 .014 -2.209 35 .034 -.586 

Equal variances 
not assumed   -2.923 10.132 .015 -.586 

agreement_st
udying_Arab

Equal variances 
assumed 

3.491 .070 .849 35 .402 .317 
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ic_to_learn_
about_my_is
lamic_herita
ge 

Equal variances 
not assumed   1.374 16.141 .188 .317 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_learn_
about_Islam
_as_world_r
eligion 

Equal variances 
assumed 

3.039 .090 -2.012 35 .052 -.742 

Equal variances 
not assumed   -2.470 8.977 .036 -.742 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_better_
understand_
Middle_East 

Equal variances 
assumed 

4.099 .051 -3.275 35 .002 -.946 

Equal variances 
not assumed   -2.183 5.579 .075 -.946 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_help_
me_get_a_jo
b 

Equal variances 
assumed 

2.649 .113 -1.371 35 .179 -.468 

Equal variances 
not assumed   -1.047 5.909 .336 -.468 

agreement_st
udying_Arab
ic_for_use_
Arabic_frien
ds_family 

Equal variances 
assumed 

3.891 .056 4.393 35 .000 1.478 

Equal variances 
not assumed   6.727 13.862 .000 1.478 

agreement_st
udying_Arab
ic_for_use_tr
avel_Arab_c
ountry 

Equal variances 
assumed 

.039 .844 .457 35 .650 .151 

Equal variances 
not assumed   .421 6.614 .687 .151 

agreement_st
udying_Arab

Equal variances 
assumed 

.004 .949 2.014 35 .052 .930 
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ic_to_fulfill_
degree_requi
rement 

Equal variances 
not assumed   1.821 6.532 .114 .930 

agreement_st
udying_Arab
ic_for_fun_p
ersonal_fulfil
lment 

Equal variances 
assumed 

10.181 .003 -.968 35 .340 -.280 

Equal variances 
not assumed 

  -.557 5.328 .600 -.280 

 

Independent Samples Test 

 

t-test for Equality of Means 

Std. Error 
Difference 

95% Confidence Interval 
of the Difference 

Lower Upper 

agreement_studying_Arabic_
understand_appreciate_Arabi
c_lit 

Equal variances 
assumed 

.356 -.761 .685 

Equal variances 
not assumed 

.340 -.832 .757 

agreement_studying_Arabic_t
o_research_using_Arabic_sou
rces 

Equal variances 
assumed 

.469 -1.186 .719 

Equal variances 
not assumed 

.469 -1.338 .871 

agreement_studying_Arabic_t
o_learn_about_Arab_cultures 

Equal variances 
assumed 

.265 -1.125 -.047 

Equal variances 
not assumed 

.200 -1.032 -.140 

agreement_studying_Arabic_t
o_learn_about_my_islamic_h
eritage 

Equal variances 
assumed 

.374 -.442 1.076 

Equal variances 
not assumed 

.231 -.172 .806 
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agreement_studying_Arabic_t
o_learn_about_Islam_as_worl
d_religion 

Equal variances 
assumed 

.369 -1.491 .007 

Equal variances 
not assumed 

.300 -1.422 -.062 

agreement_studying_Arabic_t
o_better_understand_Middle_
East 

Equal variances 
assumed 

.289 -1.533 -.360 

Equal variances 
not assumed 

.433 -2.026 .134 

agreement_studying_Arabic_t
o_help_me_get_a_job 

Equal variances 
assumed 

.341 -1.160 .225 

Equal variances 
not assumed 

.447 -1.565 .629 

agreement_studying_Arabic_f
or_use_Arabic_friends_famil
y 

Equal variances 
assumed 

.337 .795 2.162 

Equal variances 
not assumed 

.220 1.007 1.950 

agreement_studying_Arabic_f
or_use_travel_Arab_country 

Equal variances 
assumed 

.329 -.518 .819 

Equal variances 
not assumed 

.358 -.706 1.007 

agreement_studying_Arabic_t
o_fulfill_degree_requirement 

Equal variances 
assumed 

.462 -.008 1.868 

Equal variances 
not assumed 

.511 -.295 2.155 

agreement_studying_Arabic_f
or_fun_personal_fulfillment 

Equal variances 
assumed 

.289 -.866 .307 

Equal variances 
not assumed 

.502 -1.547 .988 
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سمعوا العربیّة أو تحدّثوا بها في المقارنة بین متوسّطَین: المشاركین الذین .ج: إختبار 4الملحق 
 نشأتهم/ الذین لم یسمعوا العربیّة أو یتحدّثوا بها في نشأتهم

LEARNERS’ NEEDS BY HEAR OR SPEAK ARABIC WHILE GROWING 
Group Statistics 

 hear_or_speak_Arabi
c_while_growing_up N Mean 

Std. 
Deviation 

Std. Error 
Mean 

agreement_studying_Arabic
_understand_appreciate_Ar
abic_lit 

Yes 4 3.00 .816 .408 

No 33 2.85 .795 .138 

agreement_studying_Arabic
_to_research_using_Arabic
_sources 

Yes 4 2.50 1.291 .645 

No 32 2.72 1.023 .181 

agreement_studying_Arabic
_to_learn_about_Arab_cult
ures 

Yes 4 2.75 .500 .250 

No 33 3.39 .609 .106 

agreement_studying_Arabic
_to_learn_about_my_islami
c_heritage 

Yes 4 2.00 .000 .000 

No 33 1.52 .870 .152 

agreement_studying_Arabic
_to_learn_about_Islam_as_
world_religion 

Yes 4 2.25 .500 .250 

No 33 2.67 .890 .155 

agreement_studying_Arabic
_to_better_understand_Mid
dle_East 

Yes 4 2.75 1.258 .629 

No 33 3.55 .617 .107 

agreement_studying_Arabic
_to_help_me_get_a_job 

Yes 4 2.50 1.291 .645 

No 33 2.94 .704 .123 

agreement_studying_Arabic
_for_use_Arabic_friends_fa
mily 

Yes 4 3.75 .500 .250 

No 33 2.45 .869 .151 

Yes 4 3.50 1.000 .500 
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agreement_studying_Arabic
_for_use_travel_Arab_coun
try 

No 
33 3.55 .711 .124 

agreement_studying_Arabic
_to_fulfill_degree_requirem
ent 

Yes 4 3.00 .816 .408 

No 33 1.94 1.059 .184 

agreement_studying_Arabic
_for_fun_personal_fulfillme
nt 

Yes 4 3.00 1.414 .707 

No 33 3.64 .489 .085 

 

 

Levene's Test 
for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 
Sig. (2-
tailed) 

Mean 
Difference 

agreement_stu
dying_Arabic_
understand_ap
preciate_Arabi
c_lit 

Equal variances 
assumed 

.240 .627 .359 35 .722 .152 

Equal variances 
not assumed 

  .351 3.725 .744 .152 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_research_us
ing_Arabic_so
urces 

Equal variances 
assumed 

.203 .655 -.393 34 .697 -.219 

Equal variances 
not assumed   -.326 3.488 .763 -.219 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_learn_about
_Arab_cultures 

Equal variances 
assumed 

1.887 .178 -2.025 35 .051 -.644 

Equal variances 
not assumed 

  -2.371 4.164 .074 -.644 

agreement_stu
dying_Arabic_

Equal variances 
assumed 

6.792 .013 1.100 35 .279 .485 
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to_learn_about
_my_islamic_h
eritage 

Equal variances 
not assumed   3.200 32.000 .003 .485 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_learn_about
_Islam_as_wor
ld_religion 

Equal variances 
assumed 

2.446 .127 -.912 35 .368 -.417 

Equal variances 
not assumed   -1.417 5.667 .209 -.417 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_better_unde
rstand_Middle
_East 

Equal variances 
assumed 

3.404 .074 -2.160 35 .038 -.795 

Equal variances 
not assumed   -1.246 3.177 .297 -.795 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_help_me_ge
t_a_job 

Equal variances 
assumed 

3.681 .063 -1.075 35 .290 -.439 

Equal variances 
not assumed 

  -.669 3.220 .548 -.439 

agreement_stu
dying_Arabic_
for_use_Arabi
c_friends_fami
ly 

Equal variances 
assumed 

2.404 .130 2.899 35 .006 1.295 

Equal variances 
not assumed   4.433 5.531 .005 1.295 

agreement_stu
dying_Arabic_
for_use_travel
_Arab_country 

Equal variances 
assumed 

.624 .435 -.116 35 .908 -.045 

Equal variances 
not assumed 

  -.088 3.378 .935 -.045 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_fulfill_degr
ee_requiremen
t 

Equal variances 
assumed 

2.220 .145 1.926 35 .062 1.061 

Equal variances 
not assumed   2.368 4.331 .072 1.061 

agreement_stu
dying_Arabic_

Equal variances 
assumed 

14.031 .001 -1.926 35 .062 -.636 
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for_fun_person
al_fulfillment 

Equal variances 
not assumed 

  -.894 3.087 .436 -.636 

 

Independent Samples Test 

 

t-test for Equality of Means 

Std. Error 
Difference 

95% Confidence 
Interval of the 

Difference 

Lower Upper 

agreement_studying_Arabic_un
derstand_appreciate_Arabic_lit 

Equal variances 
assumed 

.422 -.705 1.008 

Equal variances 
not assumed 

.431 -1.081 1.384 

agreement_studying_Arabic_to
_research_using_Arabic_source
s 

Equal variances 
assumed 

.557 -1.350 .913 

Equal variances 
not assumed 

.670 -2.193 1.755 

agreement_studying_Arabic_to
_learn_about_Arab_cultures 

Equal variances 
assumed 

.318 -1.290 .002 

Equal variances 
not assumed 

.272 -1.386 .098 

agreement_studying_Arabic_to
_learn_about_my_islamic_herit
age 

Equal variances 
assumed 

.441 -.410 1.379 

Equal variances 
not assumed 

.152 .176 .793 

agreement_studying_Arabic_to
_learn_about_Islam_as_world_
religion 

Equal variances 
assumed 

.457 -1.345 .511 

Equal variances 
not assumed 

.294 -1.147 .313 
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agreement_studying_Arabic_to
_better_understand_Middle_Ea
st 

Equal variances 
assumed 

.368 -1.543 -.048 

Equal variances 
not assumed 

.638 -2.764 1.173 

agreement_studying_Arabic_to
_help_me_get_a_job 

Equal variances 
assumed 

.409 -1.270 .391 

Equal variances 
not assumed 

.657 -2.452 1.573 

agreement_studying_Arabic_fo
r_use_Arabic_friends_family 

Equal variances 
assumed 

.447 .388 2.203 

Equal variances 
not assumed 

.292 .565 2.025 

agreement_studying_Arabic_fo
r_use_travel_Arab_country 

Equal variances 
assumed 

.392 -.841 .750 

Equal variances 
not assumed 

.515 -1.586 1.495 

agreement_studying_Arabic_to
_fulfill_degree_requirement 

Equal variances 
assumed 

.551 -.058 2.179 

Equal variances 
not assumed 

.448 -.146 2.268 

agreement_studying_Arabic_fo
r_fun_personal_fulfillment 

Equal variances 
assumed 

.330 -1.307 .035 

  

  المهنیّین/ غیر المهنیینالمقارنة بین متوسّطَین: المشاركین .ح: إختبار 4الملحق 

LEARNERS’ NEEDS BY ARE YOU A PROFESSIONAL 
Group Statistics 

 are_you_a_
professional N Mean 

Std. 
Deviation 

Std. Error 
Mean 

Yes 7 2.43 .787 .297 
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agreement_studying_Arabic_understa
nd_appreciate_Arabic_lit 

No 
29 2.93 .753 .140 

agreement_studying_Arabic_to_resear
ch_using_Arabic_sources 

Yes 6 2.17 1.169 .477 

No 29 2.76 .988 .183 

agreement_studying_Arabic_to_learn
_about_Arab_cultures 

Yes 7 3.71 .488 .184 

No 29 3.24 .636 .118 

agreement_studying_Arabic_to_learn
_about_my_islamic_heritage 

Yes 7 1.71 .951 .360 

No 29 1.55 .827 .154 

agreement_studying_Arabic_to_learn
_about_Islam_as_world_religion 

Yes 7 2.29 .488 .184 

No 29 2.69 .930 .173 

agreement_studying_Arabic_to_better
_understand_Middle_East 

Yes 7 3.86 .378 .143 

No 29 3.38 .775 .144 

agreement_studying_Arabic_to_help_
me_get_a_job 

Yes 7 3.43 .535 .202 

No 29 2.79 .774 .144 

agreement_studying_Arabic_for_use_
Arabic_friends_family 

Yes 7 2.57 .787 .297 

No 29 2.62 .979 .182 

agreement_studying_Arabic_for_use_
travel_Arab_country 

Yes 7 3.71 .488 .184 

No 29 3.48 .785 .146 

agreement_studying_Arabic_to_fulfill
_degree_requirement 

Yes 7 1.57 .787 .297 

No 29 2.17 1.136 .211 

agreement_studying_Arabic_for_fun_
personal_fulfillment 

Yes 7 3.71 .488 .184 

No 29 3.52 .688 .128 
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Levene's Test for 
Equality of 
Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 
Sig. (2-
tailed) 

Mean 
Difference 

agreement_
studying_A
rabic_under
stand_appre
ciate_Arabi
c_lit 

Equal 
variances 
assumed 

.157 .695 -1.572 34 .125 -.502 

Equal 
variances not 
assumed 

  -1.529 8.851 .161 -.502 

agreement_
studying_A
rabic_to_re
search_usin
g_Arabic_s
ources 

Equal 
variances 
assumed 

.052 .820 -1.298 33 .203 -.592 

Equal 
variances not 
assumed 

  -1.158 6.560 .287 -.592 

agreement_
studying_A
rabic_to_le
arn_about_
Arab_cultur
es 

Equal 
variances 
assumed 

.698 .409 1.835 34 .075 .473 

Equal 
variances not 
assumed 

  2.160 11.507 .053 .473 

agreement_
studying_A
rabic_to_le
arn_about_
my_islamic
_heritage 

Equal 
variances 
assumed 

.706 .407 .454 34 .653 .163 

Equal 
variances not 
assumed 

  .416 8.333 .688 .163 
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agreement_
studying_A
rabic_to_le
arn_about_I
slam_as_w
orld_religio
n 

Equal 
variances 
assumed 

3.776 .060 -1.105 34 .277 -.404 

Equal 
variances not 
assumed 

  -1.599 18.140 .127 -.404 

agreement_
studying_A
rabic_to_be
tter_underst
and_Middle
_East 

Equal 
variances 
assumed 

5.698 .023 1.573 34 .125 .478 

Equal 
variances not 
assumed 

  2.356 19.962 .029 .478 

agreement_
studying_A
rabic_to_he
lp_me_get_
a_job 

Equal 
variances 
assumed 

.196 .661 2.047 34 .048 .635 

Equal 
variances not 
assumed 

  2.563 12.895 .024 .635 

agreement_
studying_A
rabic_for_u
se_Arabic_f
riends_fami
ly 

Equal 
variances 
assumed 

1.106 .300 -.123 34 .902 -.049 

Equal 
variances not 
assumed 

  -.141 10.992 .890 -.049 

agreement_
studying_A
rabic_for_u
se_travel_A
rab_country 

Equal 
variances 
assumed 

1.891 .178 .742 34 .463 .232 

Equal 
variances not 
assumed 

  .985 14.609 .341 .232 
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agreement_
studying_A
rabic_to_ful
fill_degree_
requirement 

Equal 
variances 
assumed 

3.739 .062 -1.318 34 .196 -.601 

Equal 
variances not 
assumed 

  -1.648 12.861 .123 -.601 

agreement_
studying_A
rabic_for_f
un_personal
_fulfillment 

Equal 
variances 
assumed 

1.133 .295 .712 34 .481 .197 

Equal 
variances not 
assumed 

  .878 12.516 .396 .197 

 

Independent Samples Test 

 

t-test for Equality of Means 

Std. Error 
Difference 

95% Confidence 
Interval of the 

Difference 

Lower Upper 

agreement_studying_Ara
bic_understand_appreciat
e_Arabic_lit 

Equal variances assumed .320 -1.152 .147 

Equal variances not 
assumed 

.329 -1.248 .243 

agreement_studying_Ara
bic_to_research_using_A
rabic_sources 

Equal variances assumed .456 -1.520 .336 

Equal variances not 
assumed 

.511 -1.818 .634 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Arab
_cultures 

Equal variances assumed .258 -.051 .997 

Equal variances not 
assumed 

.219 -.006 .952 

Equal variances assumed .358 -.565 .891 
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agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_my_i
slamic_heritage 

Equal variances not 
assumed .391 -.733 1.058 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Isla
m_as_world_religion 

Equal variances assumed .366 -1.147 .339 

Equal variances not 
assumed 

.253 -.934 .127 

agreement_studying_Ara
bic_to_better_understand
_Middle_East 

Equal variances assumed .304 -.139 1.095 

Equal variances not 
assumed 

.203 .055 .901 

agreement_studying_Ara
bic_to_help_me_get_a_j
ob 

Equal variances assumed .310 .005 1.266 

Equal variances not 
assumed 

.248 .099 1.171 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_Arabic_frie
nds_family 

Equal variances assumed .399 -.860 .762 

Equal variances not 
assumed 

.349 -.816 .718 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_travel_Arab
_country 

Equal variances assumed .312 -.403 .866 

Equal variances not 
assumed 

.235 -.271 .734 

agreement_studying_Ara
bic_to_fulfill_degree_req
uirement 

Equal variances assumed .456 -1.528 .326 

Equal variances not 
assumed 

.365 -1.390 .188 

agreement_studying_Ara
bic_for_fun_personal_ful
fillment 

Equal variances assumed .277 -.365 .759 

Equal variances not 
assumed 

.224 -.289 .684 

  
  روا بلدًا عربیًّاالذین لم یزو  بلدًا عربیًّا/المقارنة بین متوسّطَین: المشاركین الذین زاروا .خ: إختبار 4الملحق 

LEARNERS’ NEEDS BY VISITING/LIVING IN ARABIC SPEAKING COUNTRY 
Group Statistics 
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 visited_lived_in_Arabic_
speaking_country_before N Mean 

Std. 
Deviation 

Std. Error 
Mean 

agreement_studying_Ara
bic_understand_appreciat
e_Arabic_lit 

Yes 23 2.78 .671 .140 

No 14 3.00 .961 .257 

agreement_studying_Ara
bic_to_research_using_A
rabic_sources 

Yes 22 3.00 .926 .197 

No 14 2.21 1.051 .281 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Arab
_cultures 

Yes 23 3.30 .703 .147 

No 14 3.36 .497 .133 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_my_i
slamic_heritage 

Yes 23 1.57 .788 .164 

No 14 1.57 .938 .251 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Isla
m_as_world_religion 

Yes 23 2.57 .896 .187 

No 14 2.71 .825 .221 

agreement_studying_Ara
bic_to_better_understand
_Middle_East 

Yes 23 3.30 .822 .171 

No 14 3.71 .469 .125 

agreement_studying_Ara
bic_to_help_me_get_a_j
ob 

Yes 23 2.74 .810 .169 

No 14 3.14 .663 .177 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_Arabic_frie
nds_family 

Yes 23 2.70 .974 .203 

No 14 2.43 .852 .228 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_travel_Arab
_country 

Yes 23 3.48 .846 .176 

No 14 3.64 .497 .133 

agreement_studying_Ara
bic_to_fulfill_degree_req
uirement 

Yes 23 2.13 1.180 .246 

No 14 1.93 .917 .245 
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agreement_studying_Ara
bic_for_fun_personal_ful
fillment 

Yes 23 3.43 .728 .152 

No 14 3.79 .426 .114 

 

 

Levene's Test 
for Equality 
of Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 
Sig. (2-
tailed) 

Mean 
Difference 

agreement_stud
ying_Arabic_un
derstand_appre
ciate_Arabic_lit 

Equal variances 
assumed 

1.105 .300 -.810 35 .423 -.217 

Equal variances 
not assumed 

  -.743 20.789 .466 -.217 

agreement_stud
ying_Arabic_to
_research_using
_Arabic_source
s 

Equal variances 
assumed 

.390 .536 2.356 34 .024 .786 

Equal variances 
not assumed   2.289 25.206 .031 .786 

agreement_stud
ying_Arabic_to
_learn_about_A
rab_cultures 

Equal variances 
assumed 

2.382 .132 -.246 35 .807 -.053 

Equal variances 
not assumed 

  -.267 34.071 .791 -.053 

agreement_stud
ying_Arabic_to
_learn_about_m
y_islamic_herit
age 

Equal variances 
assumed 

.343 .562 -.022 35 .983 -.006 

Equal variances 
not assumed   -.021 23.958 .984 -.006 

agreement_stud
ying_Arabic_to

Equal variances 
assumed 

.070 .794 -.505 35 .617 -.149 
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_learn_about_Is
lam_as_world_r
eligion 

Equal variances 
not assumed   -.516 29.393 .610 -.149 

agreement_stud
ying_Arabic_to
_better_underst
and_Middle_Ea
st 

Equal variances 
assumed 

3.868 .057 -1.699 35 .098 -.410 

Equal variances 
not assumed   -1.931 34.919 .062 -.410 

agreement_stud
ying_Arabic_to
_help_me_get_
a_job 

Equal variances 
assumed 

.698 .409 -1.570 35 .125 -.404 

Equal variances 
not assumed 

  -1.649 31.829 .109 -.404 

agreement_stud
ying_Arabic_fo
r_use_Arabic_f
riends_family 

Equal variances 
assumed 

1.373 .249 .847 35 .403 .267 

Equal variances 
not assumed 

  .876 30.512 .388 .267 

agreement_stud
ying_Arabic_fo
r_use_travel_Ar
ab_country 

Equal variances 
assumed 

2.790 .104 -.660 35 .514 -.165 

Equal variances 
not assumed 

  -.745 34.987 .461 -.165 

agreement_stud
ying_Arabic_to
_fulfill_degree_
requirement 

Equal variances 
assumed 

1.972 .169 .547 35 .588 .202 

Equal variances 
not assumed 

  .581 32.747 .565 .202 

agreement_stud
ying_Arabic_fo
r_fun_personal
_fulfillment 

Equal variances 
assumed 

4.412 .043 -1.636 35 .111 -.351 

Equal variances 
not assumed 

  -1.850 34.980 .073 -.351 

 

Independent Samples Test 
 t-test for Equality of Means 
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Std. Error 
Difference 

95% Confidence 
Interval of the 

Difference 

Lower Upper 

agreement_studying_Ara
bic_understand_appreciat
e_Arabic_lit 

Equal variances assumed .268 -.762 .327 

Equal variances not 
assumed 

.292 -.826 .391 

agreement_studying_Ara
bic_to_research_using_A
rabic_sources 

Equal variances assumed .334 .108 1.464 

Equal variances not 
assumed 

.343 .079 1.492 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Arab
_cultures 

Equal variances assumed .215 -.489 .384 

Equal variances not 
assumed 

.198 -.455 .349 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_my_i
slamic_heritage 

Equal variances assumed .287 -.589 .576 

Equal variances not 
assumed 

.300 -.625 .612 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Isla
m_as_world_religion 

Equal variances assumed .295 -.748 .450 

Equal variances not 
assumed 

.289 -.740 .442 

agreement_studying_Ara
bic_to_better_understand
_Middle_East 

Equal variances assumed .241 -.900 .080 

Equal variances not 
assumed 

.212 -.841 .021 

agreement_studying_Ara
bic_to_help_me_get_a_j
ob 

Equal variances assumed .257 -.926 .118 

Equal variances not 
assumed 

.245 -.902 .095 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_Arabic_frie
nds_family 

Equal variances assumed .315 -.373 .907 

Equal variances not 
assumed 

.305 -.355 .890 
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agreement_studying_Ara
bic_for_use_travel_Arab
_country 

Equal variances assumed .249 -.671 .342 

Equal variances not 
assumed 

.221 -.613 .284 

agreement_studying_Ara
bic_to_fulfill_degree_req
uirement 

Equal variances assumed .369 -.548 .952 

Equal variances not 
assumed 

.347 -.505 .908 

agreement_studying_Ara
bic_for_fun_personal_ful
fillment 

Equal variances assumed .214 -.786 .084 

Equal variances not 
assumed 

.190 -.736 .034 

 

  طلاّب/ احتیاجات الالأهداف من زیارة بلد عربيّ تحلیل التباین الأحاديّ مع الاختبار البَعديّ: .د: 4الملحق 
COMPARISON AMONG PURPOSES FOR VISIT IN ARABIC SPEAKING 
COUNTRY FOR EACH ITEM OF LEARNER NEEDS USING ONE-WAY 
ANALYSIS OF VARIANCE  

Descriptives 

 N Mean 

Std. 
Deviat

ion 
Std. 

Error 

95% 
Confidence 
Interval for 

Mean 

Mini
mum 

Max
imu
m 

Lowe
r 

Boun
d 

Uppe
r 

Boun
d 

agreement_stu
dying_Arabic_
understand_ap
preciate_Arabi
c_lit 

Family visit 7 2.71 .756 .286 2.02 3.41 2 4 

Vacation 3 3.33 .577 .333 1.90 4.77 3 4 

Work 7 2.43 .535 .202 1.93 2.92 2 3 

Study abroad 4 2.75 .500 .250 1.95 3.55 2 3 

Other 2 3.50 .707 .500 -2.85 9.85 3 4 

Total 23 2.78 .671 .140 2.49 3.07 2 4 
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agreement_stu
dying_Arabic_
to_research_us
ing_Arabic_so
urces 

Family visit 7 3.14 .900 .340 2.31 3.97 2 4 

Vacation 3 2.67 1.528 .882 -1.13 6.46 1 4 

Work 6 2.67 .816 .333 1.81 3.52 2 4 

Study abroad 4 3.00 .816 .408 1.70 4.30 2 4 

Other 2 4.00 .000 .000 4.00 4.00 4 4 

Total 22 3.00 .926 .197 2.59 3.41 1 4 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_learn_about
_Arab_cultures 

Family visit 7 2.86 .690 .261 2.22 3.50 2 4 

Vacation 3 3.67 .577 .333 2.23 5.10 3 4 

Work 7 3.29 .756 .286 2.59 3.98 2 4 

Study abroad 4 4.00 .000 .000 4.00 4.00 4 4 

Other 2 3.00 .000 .000 3.00 3.00 3 3 

Total 23 3.30 .703 .147 3.00 3.61 2 4 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_learn_about
_my_islamic_h
eritage 

Family visit 7 1.57 .535 .202 1.08 2.07 1 2 

Vacation 3 1.00 .000 .000 1.00 1.00 1 1 

Work 7 1.57 .787 .297 .84 2.30 1 3 

Study abroad 4 2.00 1.414 .707 -.25 4.25 1 4 

Other 2 1.50 .707 .500 -4.85 7.85 1 2 

Total 23 1.57 .788 .164 1.22 1.91 1 4 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_learn_about
_Islam_as_wor
ld_religion 

Family visit 7 1.86 .690 .261 1.22 2.50 1 3 

Vacation 3 2.67 1.528 .882 -1.13 6.46 1 4 

Work 7 2.57 .535 .202 2.08 3.07 2 3 

Study abroad 4 3.50 .577 .289 2.58 4.42 3 4 

Other 2 3.00 .000 .000 3.00 3.00 3 3 

Total 23 2.57 .896 .187 2.18 2.95 1 4 
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agreement_stu
dying_Arabic_
to_better_unde
rstand_Middle
_East 

Family visit 7 2.71 .951 .360 1.83 3.59 1 4 

Vacation 3 3.67 .577 .333 2.23 5.10 3 4 

Work 7 3.43 .787 .297 2.70 4.16 2 4 

Study abroad 4 4.00 .000 .000 4.00 4.00 4 4 

Other 2 3.00 .000 .000 3.00 3.00 3 3 

Total 23 3.30 .822 .171 2.95 3.66 1 4 

agreement_stu
dying_Arabic_
to_help_me_ge
t_a_job 

Family visit 7 2.57 .976 .369 1.67 3.47 1 4 

Vacation 3 2.33 1.155 .667 -.54 5.20 1 3 

Work 7 2.86 .690 .261 2.22 3.50 2 4 

Study abroad 4 3.25 .500 .250 2.45 4.05 3 4 

Other 2 2.50 .707 .500 -3.85 8.85 2 3 

Total 23 2.74 .810 .169 2.39 3.09 1 4 

agreement_stu
dying_Arabic_
for_use_Arabi
c_friends_fami
ly 

Family visit 7 3.57 .787 .297 2.84 4.30 2 4 

Vacation 3 2.00 1.000 .577 -.48 4.48 1 3 

Work 7 2.29 .756 .286 1.59 2.98 2 4 

Study abroad 4 2.75 .957 .479 1.23 4.27 2 4 

Other 2 2.00 .000 .000 2.00 2.00 2 2 

Total 23 2.70 .974 .203 2.27 3.12 1 4 

agreement_stu
dying_Arabic_
for_use_travel
_Arab_country 

Family visit 7 3.71 .756 .286 3.02 4.41 2 4 

Vacation 3 2.67 1.528 .882 -1.13 6.46 1 4 

Work 7 3.57 .535 .202 3.08 4.07 3 4 

Study abroad 4 3.75 .500 .250 2.95 4.55 3 4 

Other 2 3.00 1.414 1.000 -9.71 15.71 2 4 

Total 23 3.48 .846 .176 3.11 3.84 1 4 
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agreement_stu
dying_Arabic_
to_fulfill_degr
ee_requiremen
t 

Family visit 7 2.57 1.272 .481 1.39 3.75 1 4 

Vacation 3 1.67 1.155 .667 -1.20 4.54 1 3 

Work 7 1.57 .787 .297 .84 2.30 1 3 

Study abroad 4 3.00 1.414 .707 .75 5.25 1 4 

Other 2 1.50 .707 .500 -4.85 7.85 1 2 

Total 23 2.13 1.180 .246 1.62 2.64 1 4 

agreement_stu
dying_Arabic_
for_fun_person
al_fulfillment 

Family visit 7 3.43 1.134 .429 2.38 4.48 1 4 

Vacation 3 3.67 .577 .333 2.23 5.10 3 4 

Work 7 3.43 .535 .202 2.93 3.92 3 4 

Study abroad 4 3.25 .500 .250 2.45 4.05 3 4 

Other 2 3.50 .707 .500 -2.85 9.85 3 4 

Total 23 3.43 .728 .152 3.12 3.75 1 4 

 
ANOVA 

 
Sum of 
Squares df 

Mean 
Square F Sig. 

agreement_studying_Arabic_u
nderstand_appreciate_Arabic_l
it 

Between Groups 2.854 4 .713 1.819 .169 

Within Groups 7.060 18 .392   

Total 9.913 22    

agreement_studying_Arabic_t
o_research_using_Arabic_sour
ces 

Between Groups 3.143 4 .786 .899 .486 

Within Groups 14.857 17 .874   

Total 18.000 21    

agreement_studying_Arabic_t
o_learn_about_Arab_cultures 

Between Groups 3.917 4 .979 2.535 .076 

Within Groups 6.952 18 .386   

Total 10.870 22    
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agreement_studying_Arabic_t
o_learn_about_my_islamic_he
ritage 

Between Groups 1.724 4 .431 .650 .634 

Within Groups 11.929 18 .663   

Total 13.652 22    

agreement_studying_Arabic_t
o_learn_about_Islam_as_worl
d_religion 

Between Groups 7.414 4 1.854 3.259 .035 

Within Groups 10.238 18 .569   

Total 17.652 22    

agreement_studying_Arabic_t
o_better_understand_Middle_
East 

Between Groups 5.060 4 1.265 2.321 .096 

Within Groups 9.810 18 .545   

Total 14.870 22    

agreement_studying_Arabic_t
o_help_me_get_a_job 

Between Groups 1.947 4 .487 .701 .601 

Within Groups 12.488 18 .694   

Total 14.435 22    

agreement_studying_Arabic_f
or_use_Arabic_friends_family 

Between Groups 8.977 4 2.244 3.397 .031 

Within Groups 11.893 18 .661   

Total 20.870 22    

agreement_studying_Arabic_f
or_use_travel_Arab_country 

Between Groups 3.180 4 .795 1.139 .370 

Within Groups 12.560 18 .698   

Total 15.739 22    

agreement_studying_Arabic_t
o_fulfill_degree_requirement 

Between Groups 8.013 4 2.003 1.596 .218 

Within Groups 22.595 18 1.255   

Total 30.609 22    

agreement_studying_Arabic_f
or_fun_personal_fulfillment 

Between Groups .307 4 .077 .122 .973 

Within Groups 11.345 18 .630   

Total 11.652 22    
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Post Hoc Tests 

Multiple Comparisons 

Bonferroni 

Dependent 
Variable 

(I) 
main_purpo
se_for_visit 

(J) 
main_purpo
se_for_visit 

Mean 
Differe
nce (I-

J) 

Std. 
Erro

r Sig. 

95% 
Confidence 

Interval 

Lower 
Bound 

agreement_studyin
g_Arabic_for_use
_Arabic_friends_f
amily 

Family visit Vacation 1.571 .561 .118 -.22 

Work 1.286 .434 .084 -.10 

Study 
abroad 

.821 .509 1.000 -.81 

Other 1.571 .652 .268 -.51 

Vacation Family visit -1.571 .561 .118 -3.36 

Work -.286 .561 1.000 -2.08 

Study 
abroad 

-.750 .621 1.000 -2.73 

Other .000 .742 1.000 -2.37 

Work Family visit -1.286 .434 .084 -2.67 

Vacation .286 .561 1.000 -1.51 

Study 
abroad 

-.464 .509 1.000 -2.09 

Other .286 .652 1.000 -1.80 

Study 
abroad 

Family visit -.821 .509 1.000 -2.45 

Vacation .750 .621 1.000 -1.23 

Work .464 .509 1.000 -1.16 
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Other .750 .704 1.000 -1.50 

Other Family visit -1.571 .652 .268 -3.65 

Vacation .000 .742 1.000 -2.37 

Work -.286 .652 1.000 -2.37 

Study 
abroad 

-.750 .704 1.000 -3.00 

agreement_studyin
g_Arabic_to_learn
_about_Islam_as_
world_religion 

Family visit Vacation -.810 .520 1.000 -2.47 

Work -.714 .403 .933 -2.00 

Study 
abroad 

-1.643* .473 .027 -3.15 

Other -1.143 .605 .750 -3.08 

Vacation Family visit .810 .520 1.000 -.85 

Work .095 .520 1.000 -1.57 

Study 
abroad 

-.833 .576 1.000 -2.67 

Other -.333 .688 1.000 -2.53 

Work Family visit .714 .403 .933 -.57 

Vacation -.095 .520 1.000 -1.76 

Study 
abroad 

-.929 .473 .651 -2.44 

Other -.429 .605 1.000 -2.36 

Study 
abroad 

Family visit 1.643* .473 .027 .13 

Vacation .833 .576 1.000 -1.01 

Work .929 .473 .651 -.58 

Other .500 .653 1.000 -1.59 
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Other Family visit 1.143 .605 .750 -.79 

Vacation .333 .688 1.000 -1.87 

Work .429 .605 1.000 -1.50 

Study 
abroad 

-.500 .653 1.000 -2.59 

 

Multiple Comparisons 
Bonferroni   

Dependent Variable 

(I) 
main_purpose_
for_visit 

(J) 
main_purpose
_for_visit 

95% Confidence Interval 

Upper Bound 

agreement_studying_Arabi
c_for_use_Arabic_friends_
family 

Family visit Vacation 3.36 

Work 2.67 

Study abroad 2.45 

Other 3.65 

Vacation Family visit .22 

Work 1.51 

Study abroad 1.23 

Other 2.37 

Work Family visit .10 

Vacation 2.08 

Study abroad 1.16 

Other 2.37 

Study abroad Family visit .81 

Vacation 2.73 

Work 2.09 
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Other 3.00 

Other Family visit .51 

Vacation 2.37 

Work 1.80 

Study abroad 1.50 

agreement_studying_Arabi
c_to_learn_about_Islam_as
_world_religion 

Family visit Vacation .85 

Work .57 

Study abroad -.13 

Other .79 

Vacation Family visit 2.47 

Work 1.76 

Study abroad 1.01 

Other 1.87 

Work Family visit 2.00 

Vacation 1.57 

Study abroad .58 

Other 1.50 

Study abroad Family visit 3.15 

Vacation 2.67 

Work 2.44 

Other 2.59 

Other Family visit 3.08 

Vacation 2.53 
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Work 2.36 

Study abroad 1.59 

*. The mean difference is significant at the 0.05 level. 

 
Means Plot 
 

 
  

  هاین لا یمتلكونالذالذین یمتلكون خلفیّة عربیّة/  المقارنة بین متوسّطَین: المشاركین.ذ: إختبار 4الملحق 
LEARNERS’ NEEDS BY ARAB DESCENT 

Group Statistics 

 arab_d
escent N Mean 

Std. 
Deviatio

n Std. Error Mean 

agreement_studying_Arabic_unde
rstand_appreciate_Arabic_lit 

Yes 7 2.71 1.113 .421 

No 30 2.90 .712 .130 

agreement_studying_Arabic_to_re
search_using_Arabic_sources 

Yes 7 2.14 1.069 .404 

No 29 2.83 1.002 .186 

Yes 7 3.14 .690 .261 



228 
 

agreement_studying_Arabic_to_le
arn_about_Arab_cultures 

No 
30 3.37 .615 .112 

agreement_studying_Arabic_to_le
arn_about_my_islamic_heritage 

Yes 7 1.71 .488 .184 

No 30 1.53 .900 .164 

agreement_studying_Arabic_to_le
arn_about_Islam_as_world_religio
n 

Yes 7 2.14 .378 .143 

No 30 2.73 .907 .166 

agreement_studying_Arabic_to_b
etter_understand_Middle_East 

Yes 7 3.00 1.155 .436 

No 30 3.57 .568 .104 

agreement_studying_Arabic_to_h
elp_me_get_a_job 

Yes 7 2.71 1.113 .421 

No 30 2.93 .691 .126 

agreement_studying_Arabic_for_u
se_Arabic_friends_family 

Yes 7 3.57 .535 .202 

No 30 2.37 .850 .155 

agreement_studying_Arabic_for_u
se_travel_Arab_country 

Yes 7 3.71 .756 .286 

No 30 3.50 .731 .133 

agreement_studying_Arabic_to_fu
lfill_degree_requirement 

Yes 7 2.43 1.134 .429 

No 30 1.97 1.066 .195 

agreement_studying_Arabic_for_f
un_personal_fulfillment 

Yes 7 3.43 1.134 .429 

No 30 3.60 .498 .091 

 

 

Levene's 
Test for 

Equality of 
Variances t-test for Equality of Means 

F Sig. t df 
Sig. (2-
tailed) 

Mean 
Difference 
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agreement_
studying_A
rabic_under
stand_appre
ciate_Arabi
c_lit 

Equal variances 
assumed 

3.290 .078 -.556 35 .581 -.186 

Equal variances not 
assumed   -.422 7.188 .685 -.186 

agreement_
studying_A
rabic_to_re
search_usin
g_Arabic_s
ources 

Equal variances 
assumed 

.064 .803 -1.603 34 .118 -.685 

Equal variances not 
assumed   -1.539 8.733 .159 -.685 

agreement_
studying_A
rabic_to_le
arn_about_
Arab_cultur
es 

Equal variances 
assumed 

.223 .639 -.848 35 .402 -.224 

Equal variances not 
assumed   -.788 8.370 .452 -.224 

agreement_
studying_A
rabic_to_le
arn_about_
my_islamic
_heritage 

Equal variances 
assumed 

2.130 .153 .511 35 .612 .181 

Equal variances not 
assumed   .733 17.069 .474 .181 

agreement_
studying_A
rabic_to_le
arn_about_I
slam_as_w
orld_religio
n 

Equal variances 
assumed 

6.052 .019 -1.674 35 .103 -.590 

Equal variances not 
assumed 

  -2.700 24.000 .013 -.590 

agreement_
studying_A

Equal variances 
assumed 

5.491 .025 -1.917 35 .063 -.567 
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rabic_to_be
tter_underst
and_Middle
_East 

Equal variances not 
assumed   -1.263 6.693 .249 -.567 

agreement_
studying_A
rabic_to_he
lp_me_get_
a_job 

Equal variances 
assumed 

4.233 .047 -.669 35 .508 -.219 

Equal variances not 
assumed   -.499 7.118 .633 -.219 

agreement_
studying_A
rabic_for_u
se_Arabic_f
riends_fami
ly 

Equal variances 
assumed 

1.164 .288 3.565 35 .001 1.205 

Equal variances not 
assumed   4.729 14.156 .000 1.205 

agreement_
studying_A
rabic_for_u
se_travel_A
rab_country 

Equal variances 
assumed 

.374 .545 .694 35 .492 .214 

Equal variances not 
assumed   .680 8.818 .514 .214 

agreement_
studying_A
rabic_to_ful
fill_degree_
requirement 

Equal variances 
assumed 

.026 .872 1.021 35 .314 .462 

Equal variances not 
assumed   .981 8.655 .353 .462 

agreement_
studying_A
rabic_for_f
un_personal
_fulfillment 

Equal variances 
assumed 

6.733 .014 -.626 35 .536 -.171 

Equal variances not 
assumed 

  -.391 6.550 .708 -.171 

 

Independent Samples Test 
 t-test for Equality of Means 
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Std. Error 
Difference 

95% Confidence Interval 
of the Difference 

Lower Upper 

agreement_studying_Ara
bic_understand_appreciat
e_Arabic_lit 

Equal variances 
assumed 

.334 -.863 .492 

Equal variances not 
assumed 

.440 -1.221 .850 

agreement_studying_Ara
bic_to_research_using_A
rabic_sources 

Equal variances 
assumed 

.427 -1.553 .184 

Equal variances not 
assumed 

.445 -1.696 .326 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Arab
_cultures 

Equal variances 
assumed 

.264 -.759 .312 

Equal variances not 
assumed 

.284 -.874 .426 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_my_i
slamic_heritage 

Equal variances 
assumed 

.354 -.538 .900 

Equal variances not 
assumed 

.247 -.340 .702 

agreement_studying_Ara
bic_to_learn_about_Isla
m_as_world_religion 

Equal variances 
assumed 

.353 -1.307 .126 

Equal variances not 
assumed 

.219 -1.042 -.139 

agreement_studying_Ara
bic_to_better_understand
_Middle_East 

Equal variances 
assumed 

.296 -1.167 .034 

Equal variances not 
assumed 

.449 -1.637 .504 

Equal variances 
assumed 

.327 -.884 .446 
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agreement_studying_Ara
bic_to_help_me_get_a_j
ob 

Equal variances not 
assumed .439 -1.254 .816 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_Arabic_frie
nds_family 

Equal variances 
assumed 

.338 .519 1.891 

Equal variances not 
assumed 

.255 .659 1.751 

agreement_studying_Ara
bic_for_use_travel_Arab
_country 

Equal variances 
assumed 

.309 -.412 .841 

Equal variances not 
assumed 

.315 -.501 .930 

agreement_studying_Ara
bic_to_fulfill_degree_req
uirement 

Equal variances 
assumed 

.453 -.457 1.381 

Equal variances not 
assumed 

.471 -.609 1.533 

agreement_studying_Ara
bic_for_fun_personal_ful
fillment 

Equal variances 
assumed 

.274 -.728 .385 

Equal variances not 
assumed 

.438 -1.222 .879 

  

  احتیاجاتهم /المستویات التي یدرس فیها الطلاّب .ر: تحلیل التباین الأحاديّ مع الاختبار البَعديّ:4الملحق 
COMPARISON AMONG COURSE/CLASS LEVELS AT CAMES FOR EACH 
ITEM OF LEARNER NEEDS USING ONE-WAY ANALYSIS OF VARIANCE  

Descriptives 

 N 
Mea

n 
Std. 

Deviation 
Std. 

Error 

95% 
Confidence 
Interval for 

Mean 

Mini
mum 

Max
imu
m 

Lower 
Bound 

Upper 
Bound 
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agreement_st
udying_Arab
ic_understan
d_appreciate
_Arabic_lit 

Elementary 6 2.83 .983 .401 1.80 3.87 2 4 

High-
Elementary 

4 2.50 .577 .289 1.58 3.42 2 3 

Intermediate 3 2.33 1.155 .667 -.54 5.20 1 3 

Intermediate-
Mid 

7 3.14 .690 .261 2.50 3.78 2 4 

Intermediate-
High 

7 2.86 .690 .261 2.22 3.50 2 4 

Advanced 6 3.00 .632 .258 2.34 3.66 2 4 

Advanced-
High 

3 2.67 1.155 .667 -.20 5.54 2 4 

Total 36 2.83 .775 .129 2.57 3.10 1 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_researc
h_using_Ara
bic_sources 

Elementary 6 2.83 1.169 .477 1.61 4.06 1 4 

High-
Elementary 

4 2.00 1.414 .707 -.25 4.25 1 4 

Intermediate 3 2.00 1.000 .577 -.48 4.48 1 3 

Intermediate-
Mid 

7 2.86 .690 .261 2.22 3.50 2 4 

Intermediate-
High 

7 2.29 .951 .360 1.41 3.17 1 4 

Advanced 6 3.17 .983 .401 2.13 4.20 2 4 

Advanced-
High 

2 3.50 .707 .500 -2.85 9.85 3 4 

Total 35 2.66 1.027 .174 2.30 3.01 1 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_learn_

Elementary 6 3.17 .753 .307 2.38 3.96 2 4 

High-
Elementary 

4 3.25 .500 .250 2.45 4.05 3 4 
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about_Arab_
cultures 

Intermediate 3 4.00 .000 .000 4.00 4.00 4 4 

Intermediate-
Mid 

7 3.29 .756 .286 2.59 3.98 2 4 

Intermediate-
High 

7 3.57 .535 .202 3.08 4.07 3 4 

Advanced 6 3.17 .753 .307 2.38 3.96 2 4 

Advanced-
High 

3 3.00 .000 .000 3.00 3.00 3 3 

Total 36 3.33 .632 .105 3.12 3.55 2 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_learn_
about_my_is
lamic_herita
ge 

Elementary 6 1.17 .408 .167 .74 1.60 1 2 

High-
Elementary 

4 1.25 .500 .250 .45 2.05 1 2 

Intermediate 3 2.33 1.155 .667 -.54 5.20 1 3 

Intermediate-
Mid 

7 2.00 1.000 .378 1.08 2.92 1 4 

Intermediate-
High 

7 1.29 .488 .184 .83 1.74 1 2 

Advanced 6 2.00 1.095 .447 .85 3.15 1 4 

Advanced-
High 

3 1.00 .000 .000 1.00 1.00 1 1 

Total 36 1.58 .841 .140 1.30 1.87 1 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_learn_
about_Islam
_as_world_r
eligion 

Elementary 6 2.50 .837 .342 1.62 3.38 1 3 

High-
Elementary 

4 3.00 .816 .408 1.70 4.30 2 4 

Intermediate 3 2.33 .577 .333 .90 3.77 2 3 

Intermediate-
Mid 

7 3.14 .900 .340 2.31 3.97 2 4 
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Intermediate-
High 

7 2.14 .690 .261 1.50 2.78 1 3 

Advanced 6 2.67 1.211 .494 1.40 3.94 1 4 

Advanced-
High 

3 2.67 .577 .333 1.23 4.10 2 3 

Total 36 2.64 .867 .144 2.35 2.93 1 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_better_
understand_
Middle_East 

Elementary 6 3.33 .816 .333 2.48 4.19 2 4 

High-
Elementary 

4 3.50 .577 .289 2.58 4.42 3 4 

Intermediate 3 4.00 .000 .000 4.00 4.00 4 4 

Intermediate-
Mid 

7 3.71 .488 .184 3.26 4.17 3 4 

Intermediate-
High 

7 3.57 .787 .297 2.84 4.30 2 4 

Advanced 6 3.00 1.095 .447 1.85 4.15 1 4 

Advanced-
High 

3 3.33 .577 .333 1.90 4.77 3 4 

Total 36 3.47 .736 .123 3.22 3.72 1 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_to_help_
me_get_a_jo
b 

Elementary 6 2.67 1.033 .422 1.58 3.75 1 4 

High-
Elementary 

4 3.50 1.000 .500 1.91 5.09 2 4 

Intermediate 3 3.33 .577 .333 1.90 4.77 3 4 

Intermediate-
Mid 

7 2.86 .690 .261 2.22 3.50 2 4 

Intermediate-
High 

7 3.00 .577 .218 2.47 3.53 2 4 

Advanced 6 2.67 .816 .333 1.81 3.52 1 3 
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Advanced-
High 

3 2.67 .577 .333 1.23 4.10 2 3 

Total 36 2.92 .770 .128 2.66 3.18 1 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_for_use_
Arabic_frien
ds_family 

Elementary 6 2.00 1.095 .447 .85 3.15 1 4 

High-
Elementary 

4 2.50 1.000 .500 .91 4.09 2 4 

Intermediate 3 3.33 .577 .333 1.90 4.77 3 4 

Intermediate-
Mid 

7 2.57 .535 .202 2.08 3.07 2 3 

Intermediate-
High 

7 2.57 .787 .297 1.84 3.30 2 4 

Advanced  6 3.50 .837 .342 2.62 4.38 2 4 

Advanced-
High 

3 2.00 .000 .000 2.00 2.00 2 2 

Total 36 2.64 .899 .150 2.33 2.94 1 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_for_use_tr
avel_Arab_c
ountry 

Elementary 6 3.17 1.169 .477 1.94 4.39 1 4 

High-
Elementary 

4 3.75 .500 .250 2.95 4.55 3 4 

Intermediate 3 4.00 .000 .000 4.00 4.00 4 4 

Intermediate-
Mid 

7 3.14 .690 .261 2.50 3.78 2 4 

Intermediate-
High 

7 3.86 .378 .143 3.51 4.21 3 4 

Advanced 6 3.67 .816 .333 2.81 4.52 2 4 

Advanced-
High 

3 3.67 .577 .333 2.23 5.10 3 4 

Total 36 3.56 .735 .122 3.31 3.80 1 4 

Elementary 6 2.50 1.225 .500 1.21 3.79 1 4 
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agreement_st
udying_Arab
ic_to_fulfill_
degree_requi
rement 

High-
Elementary 

4 1.75 .957 .479 .23 3.27 1 3 

Intermediate 3 2.00 1.000 .577 -.48 4.48 1 3 

Intermediate-
Mid 

7 2.29 .756 .286 1.59 2.98 1 3 

Intermediate-
High 

7 1.86 1.215 .459 .73 2.98 1 4 

Advanced 6 2.33 1.506 .615 .75 3.91 1 4 

Advanced-
High 

3 1.33 .577 .333 -.10 2.77 1 2 

Total 36 2.08 1.079 .180 1.72 2.45 1 4 

agreement_st
udying_Arab
ic_for_fun_p
ersonal_fulfil
lment 

Elementary 6 3.83 .408 .167 3.40 4.26 3 4 

High-
Elementary 

4 3.75 .500 .250 2.95 4.55 3 4 

Intermediate 3 4.00 .000 .000 4.00 4.00 4 4 

Intermediate-
Mid 

7 3.29 .488 .184 2.83 3.74 3 4 

Intermediate-
High 

7 3.71 .488 .184 3.26 4.17 3 4 

Advanced 6 3.33 1.211 .494 2.06 4.60 1 4 

Advanced-
High 

3 3.33 .577 .333 1.90 4.77 3 4 

Total 36 3.58 .649 .108 3.36 3.80 1 4 

 
ANOVA 

 
Sum of 
Squares df 

Mean 
Squar

e F Sig. 
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agreement_studying_Arabic_unde
rstand_appreciate_Arabic_lit 

Between Groups 2.119 6 .353 .542 .772 

Within Groups 18.881 29 .651   

Total 21.000 35    

agreement_studying_Arabic_to_re
search_using_Arabic_sources 

Between Groups 7.433 6 1.239 1.219 .326 

Within Groups 28.452 28 1.016   

Total 35.886 34    

agreement_studying_Arabic_to_le
arn_about_Arab_cultures 

Between Groups 2.440 6 .407 1.020 .432 

Within Groups 11.560 29 .399   

Total 14.000 35    

agreement_studying_Arabic_to_le
arn_about_my_islamic_heritage 

Between Groups 7.071 6 1.179 1.933 .109 

Within Groups 17.679 29 .610   

Total 24.750 35    

agreement_studying_Arabic_to_le
arn_about_Islam_as_world_religio
n 

Between Groups 4.425 6 .737 .977 .458 

Within Groups 21.881 29 .755   

Total 26.306 35    

agreement_studying_Arabic_to_b
etter_understand_Middle_East 

Between Groups 2.829 6 .472 .847 .544 

Within Groups 16.143 29 .557   

Total 18.972 35    

agreement_studying_Arabic_to_h
elp_me_get_a_job 

Between Groups 2.893 6 .482 .783 .590 

Within Groups 17.857 29 .616   

Total 20.750 35    

agreement_studying_Arabic_for_u
se_Arabic_friends_family 

Between Groups 9.710 6 1.618 2.524 .043 

Within Groups 18.595 29 .641   

Total 28.306 35    
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agreement_studying_Arabic_for_u
se_travel_Arab_country 

Between Groups 3.591 6 .599 1.135 .367 

Within Groups 15.298 29 .528   

Total 18.889 35    

agreement_studying_Arabic_to_fu
lfill_degree_requirement 

Between Groups 4.214 6 .702 .558 .760 

Within Groups 36.536 29 1.260   

Total 40.750 35    

agreement_studying_Arabic_for_f
un_personal_fulfillment 

Between Groups 2.310 6 .385 .897 .510 

Within Groups 12.440 29 .429   

Total 14.750 35    

 
Post Hoc Tests 
Multiple Comparisons 
Dependent Variable:   agreement_studying_Arabic_for_use_Arabic_friends_family   
Bonferroni   

(I) 
what_Arabic_clas
s_enrolled_in_C
AMES 

(J) 
what_Arabic_class
_enrolled_in_CA
MES 

Mean 
Difference (I-J) 

Std. 
Error Sig. 

95% 
Confidence 

Interval 

Lower 
Bound 

Upper 
Bound 

Elementary High-Elementary -.500 .517 1.000 -2.22 1.22 

Intermediate -1.333 .566 .536 -3.22 .55 

Intermediate-Mid -.571 .446 1.000 -2.05 .91 

Intermediate-High -.571 .446 1.000 -2.05 .91 

Advanced -1.500 .462 .062 -3.04 .04 

Advanced-High .000 .566 1.000 -1.89 1.89 

High-Elementary Elementary .500 .517 1.000 -1.22 2.22 

Intermediate -.833 .612 1.000 -2.87 1.20 
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Intermediate-Mid -.071 .502 1.000 -1.74 1.60 

Intermediate-High -.071 .502 1.000 -1.74 1.60 

Advanced -1.000 .517 1.000 -2.72 .72 

Advanced-High .500 .612 1.000 -1.54 2.54 

Intermediate Elementary 1.333 .566 .536 -.55 3.22 

High-Elementary .833 .612 1.000 -1.20 2.87 

Intermediate-Mid .762 .553 1.000 -1.08 2.60 

Intermediate-High .762 .553 1.000 -1.08 2.60 

Advanced -.167 .566 1.000 -2.05 1.72 

Advanced-High 1.333 .654 1.000 -.84 3.51 

Intermediate-Mid Elementary .571 .446 1.000 -.91 2.05 

High-Elementary .071 .502 1.000 -1.60 1.74 

Intermediate -.762 .553 1.000 -2.60 1.08 

Intermediate-High .000 .428 1.000 -1.42 1.42 

Advanced -.929 .446 .967 -2.41 .55 

Advanced-High .571 .553 1.000 -1.27 2.41 

Intermediate-
High 

Elementary .571 .446 1.000 -.91 2.05 

High-Elementary .071 .502 1.000 -1.60 1.74 

Intermediate -.762 .553 1.000 -2.60 1.08 

Intermediate-Mid .000 .428 1.000 -1.42 1.42 

Advanced -.929 .446 .967 -2.41 .55 

Advanced-High .571 .553 1.000 -1.27 2.41 

Advanced Elementary 1.500 .462 .062 -.04 3.04 

High-Elementary 1.000 .517 1.000 -.72 2.72 
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Intermediate .167 .566 1.000 -1.72 2.05 

Intermediate-Mid .929 .446 .967 -.55 2.41 

Intermediate-High .929 .446 .967 -.55 2.41 

Advanced-High 1.500 .566 .271 -.39 3.39 

Advanced-High Elementary .000 .566 1.000 -1.89 1.89 

High-Elementary -.500 .612 1.000 -2.54 1.54 

Intermediate -1.333 .654 1.000 -3.51 .84 

Intermediate-Mid -.571 .553 1.000 -2.41 1.27 

Intermediate-High -.571 .553 1.000 -2.41 1.27 

Advanced -1.500 .566 .271 -3.39 .39 

 
Means Plots 

 

 

  
  الجداول الإحصائیّة التفصیلیّة المتعلّقة بترتیب الطلاّب للمهارات من حیث الأهمّیّة .ز:4الملحق 

How Important Is Each Arabic Language Skill Per Rank? 
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how_important_is_each_Arabic_language_skill_rank_1 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Reading 8 21.6 21.6 21.6 

Writing 1 2.7 2.7 24.3 

Listening 7 18.9 18.9 43.2 

Speaking 21 56.8 56.8 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
how_important_is_each_Arabic_language_skill_rank_2 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Reading 5 13.5 13.5 13.5 

Writing 4 10.8 10.8 24.3 

Listening 19 51.4 51.4 75.7 

Speaking 9 24.3 24.3 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
how_important_is_each_Arabic_language_skill_rank_3 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Reading 20 54.1 54.1 54.1 

Writing 8 21.6 21.6 75.7 

Listening 5 13.5 13.5 89.2 

Speaking 4 10.8 10.8 100.0 

Total 37 100.0 100.0  
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how_important_is_each_Arabic_language_skill_rank_4 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Reading 4 10.8 10.8 10.8 

Writing 24 64.9 64.9 75.7 

Listening 6 16.2 16.2 91.9 

Speaking 3 8.1 8.1 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 

من الاستبیان: "ما هي اقتراحاتك لتحسین  46السؤال المفتوح رقم  نإجابات الطلاّب ع :س.4الملحق 
  دمج العامّیّة في صفوف اللغة العربیّة؟"

Intermediate  
I actually think people should be told use colloquial at certain times. I think the languages 
need to be separated at times. But people should learn both together. People should speak 
in colloquial and write in Fuṣḥā (or at least this should be encouraged). I learn grammar for 
Fuṣḥā but not for colloquial which is needed to understand how to put together sentences. 
Intermediate mid 
When MSA is taught in class, it is very clear that we are learning in MSA. But colloquial 
is thrown in sometimes without introduction and the meanings of words or grammatical 
constructs are not always explained. Instead of a class in MSA with the expectation that we 
will pick up on colloquial, colloquial could be taught with attention to its nuances similarly 
to how MSA is taught. 
High elementary  
More speaking in colloquial when teaching and practicing more colloquial terms on tests 
and in class. 
Intermediate high  
The issue is that you have people who come from different backgrounds. I started the class 
having difficulty understanding most colloquial while others are native speakers of 
colloquial. I think that the course is focused on advancing students almost a full academic 
year and place their placement on MSA. I do not have a suggestion on how to balance the 
MSA and colloquial when there is such differences except to have 2 parts to the class. 
High elementary  
I would have appreciated to start my class with an introduction on the daily vocabulary in 
colloquial. This would have helped me not to struggle every time somebody asked me 
basic questions like “kīfik”, and the appropriate answers. 
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Advanced high 
While the coursework should remain primarily MSA focused, it might be beneficial to 
have 1 or few colloquial sessions a week to provide students a basic colloquial foundation. 
Elementary  
Integration of more speaking assessments that require colloquial Arabic. 
Advanced  
Time spent specifically on reviewing the change in grammatical forms that happen in 
Arabic (e.g. change in verb prefixes and suffixes); learn necessary particles (e.g. negation 
with sh); phonetic changes in colloquial (e.g. q into Hamza). 
Advanced high  
Different cultural texts require expertise in either dialects or the MSA: for example, the 
focus of the course was on topics related to cultural, philosophical, religious problems, 
which means that we dealt mostly with written texts, and that the listening exercises 
consisted mostly of MSA or the elevated colloquial. We listened to news reports and 
interviews with people who used the daily colloquial, which was very useful and valuable, 
but since most of us required advanced levels of MSA more than the colloquial, it made 
sense that the latter took the back seat. The only thing I can think of that could have been 
improved is for the teachers to keep talking to us in the colloquial (some of them started in 
the beginning but then stopped) so that we would be writing and reading in MSA but speak 
in the dialect and learn to understand it on the streets. On the other hand, we did read a 
contemporary novel whose language combined MSA and some colloquial expressions; 
perhaps more contemporary cultural texts, including musical lyrics and poetry in the 
colloquial language, could be more beneficial than some older materials we engaged with 
that drew on Classical and Quranic linguistic structures. 
Advanced high  
I think the instructors did a good job in supporting colloquial integration and they 
encourage it during discussions, presentations, etc., and students were picking things up 
here and there from their time in Beirut. A few times, vocabulary and grammar usage in 
colloquial was highlighted and compared to what exists in MSA, but there was no focus on 
this function separately. I do not know whether this is a good thing. We did feel, overall, 
that developing skills in MSA when it came to reading, writing, and listening, was a 
priority. Is this the right approach? It is also a tough call, because the course was also 
writing intensive, and the instructors -as most students in the course, I think- saw writing, 
grammar, etc. as a squarely MSA function. We also had an opportunity to develop 
colloquial during the conversation sessions with the TA, and our TA Khalil was quite 
excellent at providing tips, explanations, etc., to facilitate learning in this context. I do 
view the colloquial integration as important as many of us in class speak in robotic MSA 
structures, expressions, etc., and over the summer, our usage of language relaxed and 
became a little bit more natural and more easily understood by the world around us. 
Advanced 
We are talking about complicated ideas but the professors really only speak in Fuṣḥā, 
possibly because some students have had little exposure to colloquial Arabic, but I wish 
that we spoke more in “educated” Amiya because this is the level I would like to achieve 
when speaking with friends or other individuals in Arabic-speaking countries. 
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Intermediate high  
Our class is prominently learning MSA grammar but we integrate a lot of colloquial words 
and phrases into class. I actually think this is perfect! We learn and pick up a lot of 
colloquial on field trips and we have class time designated for learning colloquial through 
songs and videos and we get new colloquial vocabulary. That being said, most of the 
lessons are MSA focused since we’re at a level of Arabic that is very grammar heavy. 
During and outside of class, students interact in both MSA and colloquial. 
Intermediate mid 
I think more activities strictly in the colloquial dialect maybe would help. 
Intermediate mid  
More explicit explanations of colloquial grammatical structures. 
Intermediate mid  
I am very happy with the current approach and I think it is very much superior to that in 
most American Universities, i.e. spoken Arabic is used for most of the speaking/listening 
in class while MSA is used for reading and writing, especially homework assignments. My 
only suggestion is that there be more of those speaking/colloquial activities and less 
MSA/writing ones. 
High elementary 
Putting an emphasis more on colloquial Arabic and learning the conjugations versus just 
teaching random words. 
Advanced  
In my home university, the lesson were taught in a sort of “high-colloquial” style. In other 
words, while plenty of MSA vocabulary was used, many of the basic/integral verbs and 
expressions were from colloquial. My class at CAMES uses 99% MSA, which is 
understandable due to the nature of the texts discussed, but it can be frustrating to discuss 
Islamic jurisprudence in class, and then have trouble communicating with a cab driver. 
Elementary 
I feel that colloquial is integrated into the program. 
Advanced 
Perhaps greater inclusion of materials in colloquial Arabic. 
Intermediate mid  
Centralize and teach contemporary colloquial language as if it were standardized! 
Intermediate  
Colloquial is addressed more than I was able to indicate in question 44, but it is not 
addressed as equally as MSA. I understand that colloquial is only a spoken form of 
language and I certainly learned a lot through my class, but sections of the course should 
be set out daily (for example an hour) in which the professors address only colloquial in an 
explicit way. It would greatly demystify issues like conjugation and would greatly increase 
uptake of useful vocabulary for outside of the classroom. I agree with teaching both the 
dialect and MSA as if it is 1 language but these course have also blurred the connection 
between the 2 in a way that has reduced potential uptake among students of colloquial 
vocabulary. In short, set aside intentional class time in the Fuṣḥā classes for colloquial, and 
make more explicit use of the colloquial resources in the Al-Kitāb books. 
Intermediate high 
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I think we should have 1 of our 3 hours per day be in colloquial only because it isn’t 
integrated so purposefully into the curriculum. I personally feel a bit lost in colloquial 
sections because I don’t have a strong, organized foundation of colloquial. 
Intermediate high  
More structured ḥakī w akhbār so it is not just us talking about nothing, maybe some 

vocabulary lists in Amiya?  
Intermediate high  
I understand that at my level it is necessary to use Fuṣḥā in the classroom as we enter into 
more grammar and reading techniques but I would still appreciate to be spoken to in 
colloquial even as we talk about these concepts. I think this would be useful even outside 
ḥakī w akhbār, we can still engage in the MSA material but maintaining the 1 language 

approach and ultimately colloquial is the spoken aspect of this. Also, I feel that in this 
course the Shāmī/Maṣrī section of the vocabulary was not emphasized as much, so pushing 

students to work on this alongside the MSA we are learning would be beneficial. 
High elementary  
At least in my class I don’t feel that our weekly class trips into Beirut are utilized 
effectively. We hardly ever meet or talk with local people, so our only exposure to 
colloquial Arabic is from our teachers and isn’t particularly helpful. I have had far more 
meaningful experiences with my barber or a taxi driver in Beirut in colloquial speech than 
from our weekly class excursions. 
Intermediate high  
The best way to learn colloquial is by speaking with native speakers, so any activity that 
incorporates that. 
Elementary  
I honestly prefer learning colloquial, but I understand that it does not fulfill everyone else’s 
needs who are more concerned with writing and reading. And to be more honest, I feel like 
I’ve learned the most when we’ve stepped out of the text. So I think bringing in more 
material from outside, from what is currently happening in Lebanon, and just creating 
more real life situations (like ordering in restaurants, asking people to hang out, talking 
about movies, shows, music, things that we really do) would be more helpful and useful to 
learning and integrating the colloquial. 
Advanced 
More readings/homework in colloquial Arabic, putting more pressure on fellow classmates 
to try to speak colloquial. 
Intermediate mid 
As many of us are new to studying colloquial Arabic, it would be helpful to have a 
glossary of basic everyday expressions (e.g., “can I…?”) and major differences in 
pronunciation (e.g. the use of إنت instead of  َأنَت) at the beginning of the semester. Also, 
some verbs are conjugated differently in colloquial Arabic, so it would be worth spending 
time on this early on, in order to become more confident with using these forms in class 
and in our interactions outside the class. 
Intermediate high 
At my home university, UT at Austin, the classes are taught in colloquial but reading and 
writing and formal presentations (not only skits or general conversation) are done in Fusha. 
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I think it is very important to keep a balance in the classroom where students feel 
comfortable speaking colloquial because in the real world people don’t speak Fuṣḥā to 
each other and we need to be able to integrate into Arab societies if we want to. 
 
 

  برأي الطلاّب بمساق اللغة العربیّة الذي یدرسون فیه .أ: الجدول الإحصائيّ المتعلّق 5الملحق 
Descriptive Statistics 

which_statement_better_describes_Arabic_course_taking_CAMES 

 Frequency Percent 
Valid 

Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Colloquial Arabic is the focal 
point of this course 

1 2.7 2.7 2.7 

MSA is the focal point of this 
course 

6 16.2 16.2 18.9 

MSA is the focus of this course 
with little attention to colloquial 
Arabic 

18 48.6 48.6 67.6 

Both colloquial Arabic and MSA 
are treated equally in this course 

12 32.4 32.4 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 

رأي الطلاّب بمساق اللغة العربیّة  اختبار كاي المربّع لرصد أیّة علاقة محتمَلة بین :ب.5الملحق 
 متغیّرات الدیموغرافیّةالذي یدرسون فیه وال

Chi-square Analyses with Crosstabulations 
 
1. Which_statement_better_describes_Arabic_course_taking_CAMES * 
what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 

Crosstab 
Count   
 what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 
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Ele
ment
ary 

High-
Eleme
ntary 

Inter
medi
ate 

Interme
diate-
Mid 

Interm
ediate-
High 

 

Adv
ance
d 

 

Advan
ced-
High 

 

which_st
atement_
better_de
scribes_
Arabic_c
ourse_tak
ing_CA
MES 

Colloquial Arabic 
is the focal point 
of this course 

1 0 0 0 0 0 0 1 

MSA is the focal 
point of this 
course 

0 0 2 0 1 1 2 6 

MSA is the focus 
of this course with 
little attention to 
colloquial Arabic 

1 2 1 2 5 5 1 17 

Both colloquial 
Arabic and MSA 
are treated equally 
in this course 

4 2 0 5 1 0 0 12 

Total 6 4 3 7 7 6 3 36 

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 31.479a 18 .025 

Likelihood Ratio 32.020 18 .022 

Linear-by-Linear 
Association 

2.409 1 .121 

N of Valid Cases 36   

 

a. 28 cells (100.0%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .08. 
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2. Which_statement_better_describes_Arabic_course_taking_CAMES * 
studying_for_degree 

Crosstab 
Count   

 

studying_for
_degree 

Total Yes No 

which_statement_
better_describes_
Arabic_course_ta
king_CAMES 

Colloquial Arabic is the focal point of this 
course 

1 0 1 

MSA is the focal point of this course 3 3 6 

MSA is the focus of this course with little 
attention to colloquial Arabic 

15 3 18 

Both colloquial Arabic and MSA are treated 
equally in this course 

10 2 12 

Total 29 8 37 

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 3.562a 3 .313 

Likelihood Ratio 3.282 3 .350 

Linear-by-Linear 
Association 

1.441 1 .230 

N of Valid Cases 37   

 

a. 6 cells (75.0%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .22. 
 

3. which_statement_better_describes_Arabic_course_taking_CAMES * arab_descent 
Crosstab 

Count   
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arab_descent 

Total Yes No 

which_statement_b
etter_describes_Ara
bic_course_taking_
CAMES 

Colloquial Arabic is the focal point of this 
course 

0 1 1 

MSA is the focal point of this course 2 4 6 

MSA is the focus of this course with little 
attention to colloquial Arabic 

4 14 18 

Both colloquial Arabic and MSA are treated 
equally in this course 

1 11 12 

Total 7 30 37 

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 2.051a 3 .562 

Likelihood Ratio 2.302 3 .512 

Linear-by-Linear 
Association 

.839 1 .360 

N of Valid Cases 37   

 

a. 6 cells (75.0%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .19. 
 

4. Which_statement_better_describes_Arabic_course_taking_CAMES * 
was_there_integration_of_dialect_MSA 

Crosstab 
Count   

 

was_there_integrati
on_of_dialect_MSA 

Total Yes No 
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which_statement_b
etter_describes_Ara
bic_course_taking_
CAMES 

MSA is the focal point of this course 2 4 6 

MSA is the focus of this course with 
little attention to colloquial Arabic 

7 6 13 

Both colloquial Arabic and MSA are 
treated equally in this course 

4 4 8 

Total 13 14 27 

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square .708a 2 .702 

Likelihood Ratio .720 2 .698 

Linear-by-Linear 
Association 

.456 1 .500 

N of Valid Cases 27   

 

a. 4 cells (66.7%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is 2.89. 
 

5. Which_statement_better_describes_Arabic_course_taking_CAMES * 
was_there_integration_dialect_MSA_at_study_abroad 

Crosstab 
Count   

 

was_there_integration_dialect
_MSA_at_study_abroad 

Total Yes No 

which_statement_b
etter_describes_Ara

MSA is the focal point of this 
course 

0 1 1 
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bic_course_taking_
CAMES 

MSA is the focus of this 
course with little attention to 
colloquial Arabic 

1 1 2 

Both colloquial Arabic and 
MSA are treated equally in this 
course 

0 1 1 

Total 1 3 4 

 

Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 1.333a 2 .513 

Likelihood Ratio 1.726 2 .422 

Linear-by-Linear 
Association 

.053 1 .819 

N of Valid Cases 4   

 

a. 6 cells (100.0%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .25. 
 

6. Which_statement_better_describes_Arabic_course_taking_CAMES * 
visited_lived_in_Arabic_speaking_country_before 

Crosstab 
Count   

 

visited_lived_in_Arabic_
speaking_country_before 

Total Yes No 

which_statement_b
etter_describes_Ara

Colloquial Arabic is the focal point 
of this course 

1 0 1 

MSA is the focal point of this course 4 2 6 
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bic_course_taking_
CAMES 

MSA is the focus of this course with 
little attention to colloquial Arabic 

12 6 18 

Both colloquial Arabic and MSA are 
treated equally in this course 

6 6 12 

Total 23 14 37 

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 1.570a 3 .666 

Likelihood Ratio 1.893 3 .595 

Linear-by-Linear 
Association 

.908 1 .341 

N of Valid Cases 37   

 

a. 5 cells (62.5%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .38. 

 
7. Which_statement_better_describes_Arabic_course_taking_CAMES * 
main_purpose_for_visit 

Crosstab 
Count   

 

main_purpose_for_visit 

Total 
Family 

visit Vacation Work 
Study 
abroad Other 

which_stat
ement_bett
er_describe
s_Arabic_c

Colloquial Arabic is the 
focal point of this course 

0 1 0 0 0 1 

MSA is the focal point of 
this course 

1 0 2 1 0 4 
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ourse_takin
g_CAMES 

MSA is the focus of this 
course with little 
attention to colloquial 
Arabic 

3 2 3 2 2 12 

Both colloquial Arabic 
and MSA are treated 
equally in this course 

3 0 2 1 0 6 

Total 7 3 7 4 2 23 

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 11.523a 12 .485 

Likelihood Ratio 10.701 12 .555 

Linear-by-Linear 
Association 

.071 1 .789 

N of Valid Cases 23   

 

a. 20 cells (100.0%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .09. 

 

 بالوقت الذي یرغب الطلاّب بتخصیصه للعامّیّة ةالمتعلّق ةول الإحصائیّ ا: الجدت.5الملحق 

percent_of_time_would_like_devoted_to_colloquial_from_0_to_100 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid 15 1 2.7 3.0 3.0 

20 1 2.7 3.0 6.1 

25 2 5.4 6.1 12.1 

30 5 13.5 15.2 27.3 

33 1 2.7 3.0 30.3 
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35 3 8.1 9.1 39.4 

40 4 10.8 12.1 51.5 

45 3 8.1 9.1 60.6 

50 4 10.8 12.1 72.7 

60 2 5.4 6.1 78.8 

70 3 8.1 9.1 87.9 

75 1 2.7 3.0 90.9 

80 3 8.1 9.1 100.0 

Total 33 89.2 100.0  

Missing System 4 10.8   

Total 37 100.0   

  

Average of percentage of time (from 0% to 100%) learners would like to be devoted 

to colloquial Arabic: 
Descriptive Statistics 

 N Minimum Maximum Mean 
Std. 

Deviation 

percent_of_time_would_like_devoted_to
_colloquial_from_0_to_100 

33 15 80 45.85 18.515 

Valid N (listwise) 33     

  
  

 الطلاّبرغب یالذي  أیّة علاقة محتمَلة بین الوقت .ث: اختبار التباین الأحاديّ لرصد5الملحق 
  یدرسون فیهاالمستویات التي و  للعامّیّةبتخصیصه 

COMPARISON OF PERCENTAGE DEVOTED TO COLLOQUIAL ARABIC BY 
CLASS LEVELS USING ONE-WAY ANALYSIS OF VARIANCE (ANOVA) 

Descriptives 
percent_of_time_would_like_devoted_to_colloquial_from_0_to_100   
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 N Mean 
Std. 

Deviation 
Std. 

Error 

95% Confidence 
Interval for Mean 

Minim
um 

Maxi
mum 

Lower 
Bound 

Upper 
Bound 

Elementary 5 50.00 14.577 6.519 31.90 68.10 35 70 

High-
Elementary 

4 56.25 17.970 8.985 27.66 84.84 40 80 

Intermediate 3 45.00 30.414 17.559 -30.55 120.55 25 80 

Intermediate-
Mid 

6 49.17 11.143 4.549 37.47 60.86 40 70 

Intermediate-
High 

6 49.67 22.862 9.333 25.67 73.66 30 80 

Advanced 5 38.00 21.966 9.823 10.73 65.27 15 70 

Advanced-High 3 30.00 8.660 5.000 8.49 51.51 20 35 

Total 32 46.34 18.588 3.286 39.64 53.05 15 80 

 
ANOVA 

percent_of_time_would_like_devoted_to_colloquial_from_0_to_100   

 
Sum of 
Squares df 

Mean 
Square F Sig. 

Between Groups 1728.302 6 288.050 .802 .578 

Within Groups 8982.917 25 359.317   

Total 10711.219 31    

 
Means Plots 
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  العامّیّة والفصحى موقف الطلاّب من العلاقة بینب.ج: الجدول الإحصائيّ المتعلّق 5الملحق 
Frequency Table 

do_you_view_MSA_colloquial_Arabic_as_separate_languages 

 Frequency Percent Valid Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid Yes 11 29.7 30.6 30.6 

No 25 67.6 69.4 100.0 

Total 36 97.3 100.0  

Missing System 1 2.7   

Total 37 100.0   

  
  

بین نظرة الطلاّب إلى الفصحى والعامّیّة  محتَملة علاقةأیّة .ح: اختبار كاي المربّع لرصد 5الملحق 
  وبین ثلاثة متغیّرات دیموغرافیّة على أنّهما لغتان منفصلتان

Chi-square test to discover if there is a relationship between Viewing MSA and 
colloquial as separate languages and Selected Demographic Variables 
 
Chi-square Analyses with Crosstabulations: 
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1. Do_you_view_MSA_colloquial_Arabic_as_separate_languages * 
what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES Crosstabulation 

Count   

 

what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES   

Eleme
ntary 

High-
Eleme
ntary 

Interm
ediate 

Interm
ediate-

Mid 

Interm
ediate-
High 

Adva
nced 

 

Advan
ced-
High 

 

Total 

Do_you_view_MSA
_colloquial_Arabic_
as_separate_languag
es 

Yes 1 0 0 3 2 3 2 11

No 
5 4 2 4 5 3 

1

 

24

Total 6 4 2 7 7 6 3 35

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 6.496a 6 .370 

Likelihood Ratio 8.094 6 .231 

Linear-by-Linear 
Association 

4.196 1 .041 

N of Valid Cases 35   

 

a. 14 cells (100.0%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .63. 
 

2. Do_you_view_MSA_colloquial_Arabic_as_separate_languages * 
was_there_integration_of_dialect_MSA at home country 

Crosstabulation 

Count   

 
was_there_integration

_of_dialect_MSA Total 
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Yes No  

Do_you_view_MSA_colloquial_
Arabic_as_separate_languages 

Yes 2 6 8 

No 11 7 18 

Total 13 13 26 

 
Chi-Square Tests 

 Value df 
Asymptotic Significance 

(2-sided) 
Exact Sig. 
(2-sided) 

Exact Sig. 
(1-sided) 

Pearson Chi-Square 2.889a 1 .089   

Continuity 
Correctionb 

1.625 1 .202   

Likelihood Ratio 2.989 1 .084   

Fisher's Exact Test    .202 .101 

Linear-by-Linear 
Association 

2.778 1 .096   

N of Valid Cases 26     

 

a. 2 cells (50.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is 4.00. 
b. Computed only for a 2x2 table 
 

3. Do_you_view_MSA_colloquial_Arabic_as_separate_languages * 
was_there_integration_dialect_MSA_at_study_abroad Crosstabulation 

Count   

 

was_there_integration_dialect_
MSA_at_study_abroad 

Total Yes No 

Yes 1 2 3 
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Do_you_view_MSA_collo
quial_Arabic_as_separate_
languages 

No 
0 1 1 

Total 1 3 4 

 
Chi-Square Tests 

 Value df 
Asymptotic Significance 

(2-sided) 
Exact Sig. 
(2-sided) 

Exact Sig. 
(1-sided) 

Pearson Chi-Square .444a 1 .505   

Continuity 
Correctionb 

.000 1 1.000   

Likelihood Ratio .680 1 .410   

Fisher's Exact Test    1.000 .750 

Linear-by-Linear 
Association 

.333 1 .564   

N of Valid Cases 4     

 

a. 4 cells (100.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is .25. 
b. Computed only for a 2x2 table 

  

  برأي الطلاّب بالمقترب الذي یظنّون أنّه الأفضل لتلبیة احتیاجاتهمالمتعلّق .أ: الجدول الإحصائيّ 6الملحق 
Frequency Table 

needs_more_fulfilled_in_MSA_only_approach 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid No 36 97.3 97.3 97.3 

Yes 1 2.7 2.7 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
needs_more_fulfilled_in_colloquial_only_approach 
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 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid No 31 83.8 83.8 83.8 

Yes 6 16.2 16.2 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
needs_more_fulfilled_in_approach_integrating_MSA_colloquial 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid No 5 13.5 13.5 13.5 

Yes 32 86.5 86.5 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 

رأي الطلاّب بالمقترب الذي یظنّون  ب: اختبار كاي المربّع لرصد أیّة علاقة محتمَلة بین.6الملحق 
  وبین ثلاثة متغیّرات دیموغرافیّة أنّه الأفضل لتلبیة احتیاجاتهم

Chi-square tests to discover if there is a relationship between Needs More Fulfilled in 
and Selected Demographic Variables: 
 
1. Needs More Fulfilled in MSA Only Approach  

1.1 needs_more_fulfilled_in_MSA_only_approach * 
was_there_integration_of_dialect_MSA at home country 

Crosstab 
Count   

 

was_there_integration_of_dialect_MSA 

Total Yes No 

needs_more_fulfilled_in
_MSA_only_approach 

No 13 13 26 

Yes 0 1 1 

Total 13 14 27 

 
Chi-Square Tests 
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 Value df 
Asymptotic Significance 

(2-sided) 
Exact Sig. 
(2-sided) 

Exact Sig. 
(1-sided) 

Pearson Chi-Square .964a 1 .326   

Continuity 
Correctionb 

.000 1 1.000   

Likelihood Ratio 1.349 1 .245   

Fisher's Exact Test    1.000 .519 

Linear-by-Linear 
Association 

.929 1 .335   

N of Valid Cases 27     

 

a. 2 cells (50.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is .48. 
b. Computed only for a 2x2 table 
 
1.2 needs_more_fulfilled_in_MSA_only_approach * 
was_there_integration_dialect_MSA_at_study_abroad 

Crosstab 
Count   

 

was_there_integration_dialect_MSA_
at_study_abroad 

Total Yes No 

needs_more_fulfilled_in
_MSA_only_approach 

No 1 2 3 

Yes 0 1 1 

Total 1 3 4 

 
Chi-Square Tests 

 Value df 
Asymptotic 

Significance (2-sided) 
Exact Sig. 
(2-sided) 

Exact Sig. 
(1-sided) 

Pearson Chi-Square .444a 1 .505   



263 
 

Continuity 
Correctionb 

.000 1 1.000   

Likelihood Ratio .680 1 .410   

Fisher's Exact Test    1.000 .750 

Linear-by-Linear 
Association 

.333 1 .564   

N of Valid Cases 4     

 

a. 4 cells (100.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is .25. 
b. Computed only for a 2x2 table 
 
1.3 needs_more_fulfilled_in_MSA_only_approach * 
what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 

Crosstab 
Count   

 

what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 

Eleme
ntary 

High-
Eleme
ntary 

Interme
diate 

Interme
diate-
Mid 

Interm
ediate-
High 

Adva
nced 

 

Adva
nced-
High 

 

Total 

needs_more_fulfille
d_in_MSA_only_ap
proach 

No 6 4 3 7 6 6 3 35 

Yes 
0 0 0 0 1 0 

0

 

1 

Total 6 4 3 7 7 6 3 36 

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 4.261a 6 .641 

Likelihood Ratio 3.397 6 .758 
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Linear-by-Linear 
Association 

.290 1 .590 

N of Valid Cases 36   

 

a. 10 cells (71.4%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .08. 

 
2. Needs More Fulfilled in Colloquial Only Approach 

2.1 needs_more_fulfilled_in_colloquial_only_approach * 
was_there_integration_of_dialect_MSA at home country 

Crosstab 
Count   

 

was_there_integration_of_dialect_
MSA 

Total Yes No 

needs_more_fulfilled
_in_colloquial_only_
approach 

No 11 12 23 

Yes 2 2 4 

Total 13 14 27 

 
Chi-Square Tests 

 Value df 
Asymptotic 

Significance (2-sided) 
Exact Sig. 
(2-sided) 

Exact Sig. 
(1-sided) 

Pearson Chi-Square .006a 1 .936   

Continuity 
Correctionb 

.000 1 1.000   

Likelihood Ratio .006 1 .936   

Fisher's Exact Test    1.000 .673 

Linear-by-Linear 
Association 

.006 1 .937   
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N of Valid Cases 27     

 

a. 2 cells (50.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is 1.93. 
b. Computed only for a 2x2 table 
 
2.2 needs_more_fulfilled_in_colloquial_only_approach * 
was_there_integration_dialect_MSA_at_study_abroad 

Crosstab 
Count   

 

was_there_integration_dialect_MS
A_at_study_abroad 

Total Yes No 

needs_more_fulfilled_in_
colloquial_only_approach 

No 
1 3 4 

Total 1 3 4 

 
Chi-Square Tests 

 Value 

Pearson Chi-Square .a 

N of Valid Cases 4 

 

a. No statistics are computed 
becauseneeds_more_fulfilled_in_co
loquial_only_approach is a 
constant. 
 
2.3 needs_more_fulfilled_in_colloquial_only_approach * 
what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 

Crosstab 
Count   
 what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 
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Eleme
ntary 

High-
Eleme
ntary 

Interm
ediate 

Interm
ediate-

Mid 

Interm
ediate-
High 

Adva
nced 

 

Adva
nced-
High 

 

Total 

needs_more_fulfilled_
in_colloquial_only_ap
proach 

No 4 3 3 6 6 5 3 30 

Yes 
2 1 0 1 1 1 

0

 

6 

Total 6 4 3 7 7 6 3 36 

 
Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 2.657a 6 .850 

Likelihood Ratio 3.414 6 .755 

Linear-by-Linear 
Association 

1.249 1 .264 

N of Valid Cases 36   

 

a. 10 cells (71.4%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .50. 

 
3. Needs More Fulfilled in Integrated Approach 

3.1 needs_more_fulfilled_in_approach_integrating_MSA_colloquial * 
was_there_integration_of_dialect_MSA at home country 

Crosstab 
Count   

 

was_there_integration_of_dialect_
MSA 

Total Yes No 

No 0 3 3 
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needs_more_fulfilled_in_approach_int
egrating_MSA_colloquial 

Yes 
13 11 24 

Total 13 14 27 

 
Chi-Square Tests 

 Value df 
Asymptotic 

Significance (2-sided) 
Exact Sig. 
(2-sided) 

Exact Sig. 
(1-sided) 

Pearson Chi-Square 3.134a 1 .077   

Continuity 
Correctionb 

1.340 1 .247   

Likelihood Ratio 4.289 1 .038   

Fisher's Exact Test    .222 .124 

Linear-by-Linear 
Association 

3.018 1 .082   

N of Valid Cases 27     

 

a. 2 cells (50.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is 1.44. 
b. Computed only for a 2x2 table 
 
3.2 needs_more_fulfilled_in_approach_integrating_MSA_colloquial * 
was_there_integration_dialect_MSA_at_study_abroad 

Crosstab 
Count   

 

was_there_integration_dialect_MSA_at
_study_abroad 

Total Yes No 

needs_more_fulfilled_in_approach
_integrating_MSA_colloquial 

No 0 1 1 

Yes 1 2 3 

Total 1 3 4 
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Chi-Square Tests 

 Value df 
Asymptotic Significance 

(2-sided) 
Exact Sig. 
(2-sided) 

Exact Sig. 
(1-sided) 

Pearson Chi-Square .444a 1 .505   

Continuity 
Correctionb 

.000 1 1.000   

Likelihood Ratio .680 1 .410   

Fisher's Exact Test    1.000 .750 

Linear-by-Linear 
Association 

.333 1 .564   

N of Valid Cases 4     

 

a. 4 cells (100.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is .25. 
b. Computed only for a 2x2 table 

 
3.3 needs_more_fulfilled_in_approach_integrating_MSA_colloquial * 
what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 

Crosstab 
Count   

 

what_Arabic_class_enrolled_in_CAMES 

Elemen
tary 

High-
Eleme
ntary 

Interm
ediate 

Interm
ediate-

Mid 

Interm
ediate-
High 

Adva
nced 

 

Adva
nced-
High 

 

Total 

needs_more_fulfilled
_in_approach_integra
ting_MSA_colloquial 

No 2 1 0 1 1 0 0 5 

Yes 

4 3 3 6 6 6 

3

 

 

31 

Total 6 4 3 7 7 6 3 36 
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Chi-Square Tests 

 Value df Asymptotic Significance (2-sided) 

Pearson Chi-Square 4.247a 6 .643 

Likelihood Ratio 5.392 6 .495 

Linear-by-Linear 
Association 

2.922 1 .087 

N of Valid Cases 36   

 

a. 10 cells (71.4%) have expected count less than 5. The minimum 
expected count is .42. 

 

 بمدى تلبیة المقترب التكامليّ لأهداف الطلاّب واحتیاجاتهمالمتعلّقة الجداول الإحصائیّة : ت.6الملحق 
1- Averages of participants’ agreement with integrated approach items: 

Descriptive Statistics 

 N Minimum Maximum Mean 
Std. 

Deviation 

integration_will_enhance_knowledge_ab
out_islam 37 1 4 2.57 .765 

integration_will_help_me_in_my_career
_or_research 37 1 4 3.14 .787 

integration_will_help_achieve_higher_le
vel_of_proficiency_Arabic 37 1 4 3.43 .728 

integration_will_help_improve_understa
nding_of_Arabic_cultures 37 2 4 3.49 .607 
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integration_will_help_improve_ability_t
o_socially_connect_Arabs 37 2 4 3.49 .651 

Valid N (listwise) 37     

 

2- Frequencies of participants’ agreement with integrated approach items: 
integration_will_help_achieve_higher_level_of_proficiency_Arabic 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid Strongly disagree 1 2.7 2.7 2.7 

Disagree 2 5.4 5.4 8.1 

Agree 14 37.8 37.8 45.9 

Strongly agree 20 54.1 54.1 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
integration_will_help_improve_understanding_of_Arabic_cultures 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid Disagree 2 5.4 5.4 5.4 

Agree 15 40.5 40.5 45.9 

Strongly agree 20 54.1 54.1 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
integration_will_help_improve_ability_to_socially_connect_Arabs 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid Disagree 3 8.1 8.1 8.1 

Agree 13 35.1 35.1 43.2 

Strongly agree 21 56.8 56.8 100.0 
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Total 37 100.0 100.0  

  
integration_will_help_me_in_my_career_or_research 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid Strongly disagree 1 2.7 2.7 2.7 

Disagree 6 16.2 16.2 18.9 

Agree 17 45.9 45.9 64.9 

Strongly agree 13 35.1 35.1 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 
integration_will_enhance_knowledge_about_islam 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid Strongly disagree 1 2.7 2.7 2.7 

Disagree 19 51.4 51.4 54.1 

Agree 12 32.4 32.4 86.5 

Strongly agree 5 13.5 13.5 100.0 

Total 37 100.0 100.0  

 

المتعلّقة  نودالباختبار الترابط لفحص العلاقة بین البنود المتعلّقة باحتیاجات الطلاّب و  ث:.6لملحق ا
 بتلبیة المقترب التكامليّ لها

Correlation tests to discover relationships between students’ needs and perceptions of 
integrated approach offered: 

Descriptive Statistics 

 Mean 

Std. 
Deviat

ion N 

agreement_studying_Arabic_understand_appreciate_Arabic_lit 2.86 .787 37 
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agreement_studying_Arabic_to_research_using_Arabic_sources 2.69 1.037 36 

agreement_studying_Arabic_to_learn_about_Arab_cultures 3.32 .626 37 

agreement_studying_Arabic_to_learn_about_my_islamic_heritage 1.57 .835 37 

agreement_studying_Arabic_to_learn_about_Islam_as_world_religi
on 

2.62 .861 37 

agreement_studying_Arabic_to_better_understand_Middle_East 3.46 .730 37 

agreement_studying_Arabic_to_help_me_get_a_job 2.89 .774 37 

agreement_studying_Arabic_for_use_Arabic_friends_family 2.59 .927 37 

agreement_studying_Arabic_for_use_travel_Arab_country 3.54 .730 37 

agreement_studying_Arabic_to_fulfill_degree_requirement 2.05 1.079 37 

agreement_studying_Arabic_for_fun_personal_fulfillment 
3.57 .647 37 

integration_will_help_achieve_higher_level_of_proficiency_Arabic 3.43 .728 37 

integration_will_help_improve_understanding_of_Arabic_cultures 3.49 .607 37 

integration_will_help_improve_ability_to_socially_connect_Arabs 3.49 .651 37 

integration_will_help_me_in_my_career_or_research 3.14 .787 37 

integration_will_enhance_knowledge_about_islam 2.57 .765 37 

 

Correlations 

 

integration
will_help_
achieve_hi
gher_level
proficiency

_Arabic 

integration_
will_help_i
mprove_un
derstanding
_of_Arabic
_cultures 

integration_
will_help_i
mprove_abi
lity_to_soci
ally_connec

t_Arabs 

integratio
n_will_h
elp_me_i
n_my_ca
reer_or_r
esearch 

integratio
n_will_e
nhance_k
nowledg
e_about_

islam 

agreement_
studying_Ar

Pearson 
Correlation 

.153 .141 .240 -.104 .085 
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abic_unders
tand_apprec
iate_Arabic
_lit 

Sig. (2-
tailed) 

.365 .404 .152 .540 .618 

N 37 37 37 37 37 

agreement_
studying_Ar
abic_to_res
earch_using
_Arabic_so
urces 

Pearson 
Correlation 

.135 -.113 .050 .101 -.128 

Sig. (2-
tailed) 

.433 .512 .771 .559 .456 

N 36 36 36 36 36 

agreement_
studying_Ar
abic_to_lear
n_about_Ar
ab_cultures 

Pearson 
Correlation 

-.194 .158 .079 .021 .301 

Sig. (2-
tailed) 

.249 .350 .641 .900 .070 

N 37 37 37 37 37 

agreement_
studying_Ar
abic_to_lear
n_about_my
_islamic_he
ritage 

Pearson 
Correlation 

.088 -.012 .040 -.120 .047 

Sig. (2-
tailed) 

.606 .944 .814 .480 .782 

N 37 37 37 37 37 

agreement_
studying_Ar
abic_to_lear
n_about_Isl
am_as_worl
d_religion 

Pearson 
Correlation 

-.131 .203 -.009 -.168 .335* 

Sig. (2-
tailed) 

.441 .229 .956 .320 .043 

N 37 37 37 37 37 

agreement_
studying_Ar
abic_to_bett
er_understa
nd_Middle_
East 

Pearson 
Correlation 

.034 .422** .043 .276 .366* 

Sig. (2-
tailed) 

.842 .009 .802 .099 .026 

N 37 37 37 37 37 
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agreement_
studying_Ar
abic_to_hel
p_me_get_a
_job 

Pearson 
Correlation 

.135 .352* .218 .435** .200 

Sig. (2-
tailed) 

.427 .033 .196 .007 .235 

N 37 37 37 37 37 

agreement_
studying_Ar
abic_for_us
e_Arabic_fr
iends_famil
y 

Pearson 
Correlation 

.391* .064 .244 .153 -.176 

Sig. (2-
tailed) 

.017 .706 .146 .365 .298 

N 37 37 37 37 37 

agreement_
studying_Ar
abic_for_us
e_travel_Ar
ab_country 

Pearson 
Correlation 

.280 -.171 .016 .353* -.117 

Sig. (2-
tailed) 

.094 .311 .926 .032 .491 

N 37 37 37 37 37 

agreement_
studying_Ar
abic_to_fulf
ill_degree_r
equirement 

Pearson 
Correlation 

-.066 -.254 -.157 -.042 -.206 

Sig. (2-
tailed) 

.698 .130 .353 .807 .220 

N 37 37 37 37 37 

agreement_
studying_Ar
abic_for_fu
n_personal_
fulfillment 

Pearson 
Correlation 

-.123 .268 -.014 .281 .173 

Sig. (2-
tailed) 

.469 .109 .933 .092 .306 

N 37 37 37 37 37 

 

*. Correlation is significant at the 0.05 level (2-tailed). 
**. Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed). 

 



275 
 

  ببلیوغرافیا
 المراجع الأجنبیّة

Abboud, Peter F. 1968a. Elementary Modern Standard Arabic. Ann Arbor, Michigan: 
Inter-Universities Commitee for Near-Eastern Languages. 

—. 1968b. Introduction to Modern Standard Arabic. Ann Arbor, Michigan: Inter-
Universities Commitee for Near Eastern Languages. 

—. 1968c. The Teaching of Arabic in the United States: The State of the Art. Washington, 
DC: Clearinghouse for Linguistics. 

 —. 1971. "State of the Art IX: Arabic Language Instruction." Middle East Studies 
Association Bulletin 5 (2): 1-23. 

Abdallah, Mahmoud. 2006. "Arabic Immersion and Summer Programs in the United 
States." In Handbook for Arabic Language Teaching Professionals in the 21st 
Century, edited by Kassem Wahba, Zeina Taha and Liz England, 317-330. 
Routledge.  

Abdel-Jawad, Hassan. 1981. Lexical and Phonological Variation in Spoken Arabic in 
Amman. PhD Dissertation, University of Pennsylvania: ProQuest Dissertations 
Publishing. 

—. 1986. "The Emergence of an Urban Dialect in the Jordanian Urban Centers." 
International Journal of the Sociology of Language 61 (1): 53-63. 

Abu-Haidar, Farida. 1991. Christian Arabic of Baghdad. Wiesbaden: Otto Harrassowitz. 

Abuhakema, Ghazi. 2004. The Cultural Component of the Arabic Summer Program at 
Middleburry College: Fulfillment of Students' Needs and Expectations. PhD 
Dissertation,The University of Texas at Austin: ProQuest Discertations Publishing. 

Abu-Melhim, Abdel-Rahman. 2014. "Intra-Lingual Code Alternation in Arabic: The 
Conversational Impact of Diglossia." Theory and Practice in Language Studies 4 
(5): 891-902. 

American Council on the Teaching of Foreign Languages.1989. "ACTFL Arabic 
Proficiency Guidelines". Foreign Language Annals 22 (4): 373-392. 

—. 2012. "ACTFL Arabic Proficiency Guidelines". ACTFL. 
https://www.actfl.org/publications/guidelines-and-manuals/actfl-proficiency-
guidelines-2012/arabic.  



276 
 

Agar, Michael H. 1994. Language Shock: Understanding the Culture of Conversation. 
New York: William Morrow. 

Al-Batal, Mahmoud. 1992. "Diglossia Proficiency: The Need for an Alternative Approach 
to Teaching." In The Arabic Language in America, edited by Aleya Rouchdy, 284-
304. Detroit: Wayne State University Press. 

—. 1995. The Teaching of Arabic as a Foreign Language: Issues and Directions. Vol. 2. 
Provo, UT: American Association of Teachers of Arabic. 

—. 2006. "Playing with Words: Teaching Vocabulary in the Arabic Curriculum." In 
Handbook of Arabic Language Teaching Professionals in the 21st Century, edited 
by Kassem Wahba, Zeina Taha and Liz England, 331-340. Routledge. 

Al-Batal, Mahmoud, ed. 2018a. Arabic as One Language: Integrating Dialect in the 
Arabic Language Curriculum. Washington, DC: Geogetown University Press. 

Al-Batal, Mahmoud. 2018b. "Dialect Integration in the Arabic Foreign Language 
Curriculum: Vision, Rationale, and Models." In Arabic as One Language: 
Integrating Dialect in the Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-
Batal, 3-22. Washington, DC: Georgetown University Press. 

Al-Batal, Mahmoud, and R. Kirk Belnap. 2006. "The Teaching and Learning of Arabic in 
the United States: Realities, Needs, and Future Directions." In Handbook for 
Arabic Language Teaching Professionals in the 21st Century, edited by Kassem 
Wahba, Zeina Taha and Liz England, 389-399. Routledge.  

Al-Batal, Mahmoud, and Mahmoud Abdalla. 2011. "College-Level Teachers of Arabic in 
the United States: A Survey of their Professional and Institutional Profiles and 
Attitudes." Al-ʿArabiyya (Georgetown University Press) 44-45: 1-28. 

Al-Batal, Mahmoud, and Christian Glakas. 2018. "Dialect Integration: Students' 
Perspectives within an Integrated Program." In Arabic as One Language: 
Integrating Dialect in the Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-
Batal, 260-278. Washington, DC: Georgetown University Press. 

Allen, Roger. 1985. "Arabic Proficiency Guidelines." Al-ʿArabiyya (Georgetown 
University Press) 18 (1/2): 45-70.  

—. 1992. "Teaching Arabic in the United States: Past, Present, and Future." In The Arabic 
Language in America, edited by Aleya Rouchdy, 222-250. Detroit: Wayne State 
University Press. 

Alosh, Mahdi. 1987. "Testing Arabic as a Foreign Language." Al-ʿArabiyya (Georgetown 
University Press) 20 (1/2): 51-72.  

 



277 
 

—. 1992. "Designing a Proficiency-Oriented Syllabus for MSA as a Foreign Language." In 
The Arabic Language in America, edited by Aleya Rouchdy, 251-283. Detroit: 
Wayne State University Press. 

Altoma, Salih J. 1969. The Problem of Diglossia in Arabic: A Comparative Study of 
Classical Arabic and Iraqi Arabic. Cambridge, MA: Harvard University Press. 

Bakir, Murtadha. 1986. "Sex Differences in the Approximation to Standard Arabic: A Case 
Study." Anthropological Linguistics 28 (1): 3-9. 

Balkalla, Muhammad Hasan. 2002 [1984]. Arabic Culture through its Language and 
Literature. London: Kegan Paul. 

Bassiouney, Reem. 2009. Arabic Sociolinguistics. Edinburgh: Edinburgh University Press. 

Bateson, Mary Catherine. 1967. Arabic Language Handbook. Washington, DC: Center for 
Applied Linguistics. 

Belmechri, Faiza, and Kirsten Hummel. 1998. "Orientations and Motivation in the 
Acquisition of English as a Second Language among High School Students in 
Quebec City." Language Learning 48 (2): 219-244. 

Belnap, R. Kirk. 1987. "Who's Taking Arabic and What on Earth for? A Survey of 
Students in Arabic Language Programs." Al-ʿArabiyya (Georgetown University 
Press) 20 (1/2): 29-42. 

—. 2006. "A Profile of Students of Arabic in US Universities." In Handbook for Arabic 
Language Teaching Professionals in the 21st Century, edited by Kassem Wahba, 
Zeinab Taha and Liz England, 169-178. Routledge. 

—. 2008. "If You Build It, They Will Come." In Linguistics in an Age of Globalization: 
Perspectives on Arabic Language and Teaching, edited by Zeinab Ibrahim and 
Sanaa Makhlouf, 53-65. Cairo: American University in Cairo Press. 

—. 2018. "Lessons Learned and Empirical Data from Twenty-Five Years of Using an 
Integrated Approach." In Arabic as One Language: Integrating Dialect in the 
Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-Batal, 36-53. Washington, 
DC: Georgetown University Press. 

Bennett, Milton J. 1993. "Towards Etnorelativism: A Developmental Model of 
Intercultural Sensitivity." In Education for the Intercultural Experience, edited by 
RM Paige, 21-71. Yarmouth, ME: Intercultural Press. 

Bishai, Wilson. 1966. "Modern Inter-Arabic." Journal of the American Oriental Society 86 
(3): 319-323. 



278 
 

Blanc, Haim. 1960. "Stylistic Variations in Spoken Arabic: A Sample Inter-Dialectal 
Educated Conversation." In Contributions to Arabic Linguistics, edited by Charles 
Ferguson, 79-161. Cambridge, MA: Harvard University Press. 

Brandl, Klaus. 2008. Communicative Language Teaching in Action: Putting Principles to 
Work. Pearson/Prentice Hall. 

Breiner-Sanders, Karen E., Pardee Lowe Jr., John Miles, and Elvira Swender. 1999. 
"ACTFL Proficiency Guidelines-Speaking Revised 1999." Foreign Language 
Annals 33 (1): 13-18. 

Brown, Douglas H. 2007a. Teaching by Principles: An Interactive Approach to Language 
Pedagogy. 3. Pearson Longman. 

—. 2007b. Principles of Language Learning and Teaching. Pearson Longman. 

Brumfit, Christopher, and Keith Johnson. 1979. The Communicative Approach to 
Language Teaching. Oxford: Oxford University Press. 

Brustad, Kristen. 2017. "Diglossia as Ideology." In The Politics of Written Language in the 
Arab World, 41-67. Brill. 

Byram, Michael.1989. Cultural Studies in Foreign Language Education. Clevedon, U.K.: 
Multilingual Matters. 

—. 1997. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence. Clevedon, 
U.K.: Multilingual Matters. 

—. 2000. "Assessing Intercultural Competence in Language Teaching." Sprogforum 18: 8-
13. 

Byram, Michael, Bella Gribkova, and Hugh Starkey. 2002. Developing the Intercultural 
Dimension in Language Teaching: A Practical Introduction for Teachers. 
Starsbourg: Council of Europe. 

Byram, Michael, and Claire Kramsch. 2008. "Why Is it so Difficult to Teach Language as 
Culture?" The German Quarterly 81 (1): 20-34. 

Byram, Michael, Prue Holmes, and Nicola Savvides. 2013. "Intercultural Communicative 
Competence in Foreign Language Education: Questions of Theory, Practice and 
Research." The Language Learning Journal 41 (3): 251-253. 

Byrnes, Heidi. 2002. "The Cultural Turn in Foreign Language Departments: Challenge and 
Opportunity." Profession (1): 114-129. 

—. 2008. "Articulating a Foreign Language Sequence Through Content: A Look at the 
Culture Standards." Language Teaching (Cambridge University Press) 41 (1): 103-
118.  



279 
 

Canale, Michael. 1983. "From Communicative Competence to Communicative Language 
Pedagogy." In Language and Communication, edited by Jack C. Richards and 
Richard W. Schmidt, 2-27. New York: Longman Group. 

Canale, Michael, and Merrill Swain. 1980. "Theoretical Bases of Communicative 
Approaches to Second Language Teaching and Testing." Applied Linguistics (1): 1-
47. 

Celce-Murcia, Marianne, Zoltan Dornyei, and Sarah Thurell. 1995. "Communicative 
Competence: A Pedagogically Motivated Model with Content Specifications." 
Issues in Applied Linguistics 6 (2): 5-35. 

Celce-Murcia, Marianne, and Elite Olshtain. 2000. Discourse and Context in Language 
Teaching: A Guide for Language Teachers. Cambridge: Cambridge University 
Press. 

Chomsky, Noam. 1957. Syntactic Structures. Berlin: Mouton de Gruyter. 

—. 1959. "A Review of B.F. Skinner's Verbal Behavior." Language 35 (1): 26-58. 

—. 1965. Aspects of the Theory of Syntax. Vol. 11. Cambridge, MA: MIT Press. 

Clement, Richard, Zoltan Dornyei, and Kimberly A. Noels. 1994. "Motivation, Self-
Confidence, and Group Cohesion in the Foreign Language Classroom." Language 
Learning 44 (3): 417-448. 

Codora, Frederic. 1965. "The Teaching of Spoken and Written Arabic." Language 
Learning 15 (314): 133-136. 

Cowan, William. 1968. "Notes Toward a Definition of Modern Standard Arabic." 
Language Learning 18 (1-2): 29-34. 

Deardorff, Darla. 2009. The Sage Handbook of Intercultural Competence. Los Angeles, 
CA: Sage. 

Dickinson, Leslie. 1995. "Autonomy and Motivation: A Literature Review." System 23 (2): 
165-175. 

Donohue, Tambra, and Eugene Wong. 1997. "Achievement, Motivation and College 
Satisfaction in Traditional and Nontraditional Students." Education 118 (2): 237-
244. 

Dornyei, Zoltan. 1990. "Conceptualizing Motivation in Foreign Language Learning." 
Language Learning 40 (1): 45-78. 

—. 1994. "Motivation and Motivating in the Foreign Language Classroom." Modern 
Language Journal 78 (3): 273-284. 



280 
 

—. 2007. Research Methods in Applied Linguistics: Quantitative, Qualitative and Mixed 
Methodologies. Oxford: Oxford University Press. 

Doughty, Catherine, and Jessica Williams. 1998. Focus on Form in Classroom Second 
Language Acquisition. New York: Cambridge University Press. 

Ebner, Gregory R., and Jeff R. Watson. 2018. "Effects of Integrated Arabic on Written 
Language Skills at West Point: A Longitudinal Study." In Arabic as One 
Language: Integrating Dialect in the Arabic Language Curriculum, edited by 
Mahmoud Al-Batal, 221-234. Washington, DC: Georgetown University Press. 

Eid, Mushira. 1990. "Arabic Linguistics: The Current Scene." In Perspectives on Arabic 
Linguistics 1, edited by Mushira Eid, 3-37. Amsterdam and Philadelphia: John 
Benjamins. 

El-Hassan, Shaher. 1977. "Educated Spoken Arabic in Egypt and the Levant: A Critical 
Review of Diglossia and Related Concepts." Archivum Linguisticum 8 (2): 112-
132. 

—. 1978. "Variation in the Demonstrative System in Educated Spoken Arabic." Archivum 
Linguisticum 9 (1): 32-57. 

Ellis, Rod. 2003. Task-Based Language Learning and Teaching. Oxford: Oxford 
University Press. 

Featherstone, Jonathan. 2018. "Preparing Arabic Teachers for Integration: The Edinburgh 
Model." In Arabic as One Language: Integrating Dialect in the Arabic Language 
Curriculum, edited by Mahmoud Al-Batal, 54-72. Washington, DC: Georgetown 
University Press. 

Ferguson, Charles A. 1959. "Diglossia." WORD 15 (2): 325-340. 

—. 1971. "Problems of Teaching Languages with Diglossia." In Language Structure and 
Language Use: Essays by Charles Ferguson, edited by Anwar S. Dil, 71-86. 
Stanford: Stanford University Press. 

Galloway, Vicki B. 1981. "Communicating in a Cultural Context: The Global 
Perspective." Proceedings of the 1981 Summer Cross-Cultural Workshop for 
Foreign Language Teachers. Columbia, SC: South Carolina State Department of 
Education. 68-69, 91-92. 

—. 1984. "Communicating in a Cultural Context." In ACTFL Master Lecture Series. 
Monterey, CA: Defense Language Institute. 

Gardner, Robert C. 1985. Social Psychology and Second Language Learning: The Role of 
Attitudes and Motivation. London: Edward Arnold. 



281 
 

—. 2001. "Integrative Motivation and Second Language Acquisition." In Motivation and 
Second Language Acquisition, edited by Zoltan Dornyei, 1-19. Honolulu: National 
Foreign Language Resource Center. 

Gardner, Robert C., and Wallace E. Lambert. 1959. "Motivational Variables In Second 
Language Acquisition." Canadian Journal of Psychology/Revue canadienne de 
psychologie 13 (4): 266-272. 

Gardner, Robert C., and Padric C. Smythe. 1981. "On the Development of the 
Attitude/Motivation Test Battery." Canadian Modern Language Review 37 (3): 
510-525. 

Gardner, Robert C., and Peter D. MacIntyre. 1991. "An Instrumental Motivation in 
Language Study: Who Says it Isn't Effective?" Studies in Second Language 
Acquisition 13 (1): 57-72. 

Gardner, Robert C., and Peter D. MacIntyre. 1993. "On the Measurement of Affective 
Variables in Second Language Learning." Language Learning 43: 157-194. 

Gardner, Robert C., and Paul F. Tremblay. 1994. "On Motivation, Research Agendas, and 
Theoretical Frameworks 1." Modern Language Journal 78 (3): 359-368. 

Gee, James P. 1998. "What Is Literacy?" In Negotiating Academic Literacies: Teaching 
and Learning Across Languages and Cultures, edited by Vivian Zamel and Ruth 
Spack, 51-59. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates. 

Giolfo, Manuela E.B., and Francesco L. Sinatora. 2016. "Modern Standard Arabic and the 
Teaching of Arabic as a Foreign Language: Some Cultural and Linguistic 
Considerations." Quaderni di Palazzo Serra (29): 263-288. 

Grosjean, Francois. 1982. Life with Two Languages. Cambridge, MA: Harvard University 
Press. 

Hashem-Aramouni, Eva. 2011. The Impact of Diglossia on Arabic Language Instruction in 
Higher Education: Attitudes and Experiences of Students and Instructors in the US. 
PhD Dissertation, California State University of Sacramento. 

Heath, Peter. 1990. "Proficiency in Arabic Language Learning: Some Reflections on Basic 
Goals." Al-ʿArabiyya (Georgetown University Press) 23 (1/2): 31-48.  

Hedge, Tricia. 2000. Teaching and Learning in the Language Classroom. Oxford: Oxford 
University Press. 

Higgs, Theodore V. 1986. "Proficiency Assessment and the Humanities." Association of 
Departments of Foreign Languages Bulletin 18 (1): 6-8. 



282 
 

Holes, Clive D. 2004 [1995]. Modern Arabic: Structures, Functions, and Varieties. 
Washington, DC: Georgetown University Press. 

Huntley, Elizabeth. 2018. "Preparing Students for the Future: Integrating Dialects and 
Standard into the Arabic Foreign Language Classroom." In Arabic as One 
Language: Integrating Dialect in the Arabic Language Curriculum, edited by 
Mahmoud Al-Batal, 73-89. Washington, DC: Georgetown University Press. 

Hussein, Riyad F., and Nasser El-Ali. 1989. "Subjective Reactions of Rural University 
Students Toward Different Varieties of Arabic." Al-ʿArabiyya (Georgetown 
University Press) 22: 37-54. 

Husseinali, Ghassan. 2004. "Why Are You Learning Arabic? Orientations, Motivation, and 
Achievement." Texas Papers in Foreign Language Education 8: 83-99. 

—. 2006. "Who is Studying Arabic and Why? A Survey of Arabic Students' Orientations at 
a Major University." Foreign Language Annals 39 (3): 395-412. 

Hymes, Dell H. 1972. "On Communicative Competence." In Sociolinguistics: Selected 
Readings, edited by J.B Pride and Janet Holmes, 269-293. Harmondsworth, UK: 
Penguin. 

Ibrahim, Muhammad. 1986. "Standard and Prestige Language: A Problem in Arabic 
Sociolinguistics." Anthropological Linguistics 28 (1): 115-126. 

Interagency Language Roundtable. 2012. "ILR Skill Level Descriptions for Competence in 
Intercultural Communication". Interagency Language Roundtable. 
"http://www.govtilr.org/Skills/Competence.htm."  

Isleem, Martin. 2014. "Developing Attitudes toward Learning Arabic as a Foreign 
Language among American University and College Students." In Arabele 2012: 
Teaching and Learning the Arabic Language, edited by Victoria Aguilar, Luis 
Perez Canada and Paula Santillan, 81-98. Murcia: Universidad de Murcia. 

—. 2018. "Integrating Colloquial Arabic in the Classroom: A Study of Students' and 
Teachers' Attitudes and Effects." In Arabic as One Language: Integrating Dialect 
in the Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-Batal, 237-259. 
Washington, DC: Georgetown University Press. 

Jackson, Jane, ed. 2011. The Routledge Handbook of Language and Intercultural 
Communication. London: Routledge. 

Johnson, Keith. 2008. An Inroduction to Foreign Language Learning and Teaching. 2. 
Pearson/Longman. 

Kagan, Spencer. 1989. Cooperative Learning: Resources for Teachers. San Juan 
Capistrano, CA: Resources for Teachers. 



283 
 

Katzner, Kenneth. 1986. The Languages of the World. New York: Routledge, Chapman 
and Hall. 

Kaye, Alan S. 1994. "Formal vs. Informal in Arabic: Diglossia, Triglossia, Tetraglossia, 
etc., Polyglossia-Multiglossia Viewed as a Continuum." Zeitschrift fur Arabische 
Linguistik (27): 47-66. 

Khamis-Dakwar, Reem, Karen Froud, and Peter Gordon. 2011. "Acquiring Diglossia: 
Mutual Influence of Formal and Colloquial Arabic on Children's Grammaticality 
Judgments." Child Language (Cambridge University Press) 39 (1): 61-89. 

Kramsch, Claire. 1991. "Culture in Language Learning: A View from the United States." 
In Foreign Language Research in Cross-Cultural Perspective, edited by K. DeBot, 
K. R. Ginsberg and Claire Kramsch, 177-180. Amsterdam: John Benjamins. 

—. 1993. Context and Culture in Language Teaching. Oxford: Oxford University Press. 

—. 1995. "The Cultural Component of Language Teaching." Language, Culture, and 
Curriculum 8 (2): 83-92. 

—. 1998. Language and Culture. Oxford: Oxford University Press. 

—. 2001. "Intercultural Communication." In The Cambridge Guide to Teaching English to 
Speakers of Other languages, edited by Ronald Carter and David Nunan, 201-206. 
Cambridge, UK: Cambridge University Press. 

Kramsch, Claire, Albana Cain, and Elizabeth Murphy-Lejeune. 1996. "Why Should 
Language Teachers Teach Culture?" Language, Culture, and Curriculum 9 (1): 99-
107. 

Krashen, Stephen D. 1982. Principles and Practices in Second Language Acquisition. 
Oxford: Pergamon Press. 

—. 1985. The Input Hypothesis: Issues and Implications. London: Longman. 

Kuntz, Patricia, and R. Kirk Belnap. 2001. "Beliefs about Language Learning Held by 
Teachers and their Students at Two Arabic Programs Abroad." Al-ʿArabiyya 
(Georgetown University Press) 34: 91-113. 

Lange, Dale. 1988. "Some Implications for Curriculum and Instruction for Foreign 
Language Education as Derived from the ACTFL Proficiency Guidelines." Die 
Unterrichtspraxis/ Teaching German (Wiley on behalf of the American 
Association of Teachers of German) 21 (1): 41-50.  

Le Page, Robert Brock. 1968. "Problems of Description in Multilingual Communities." 
Transactions of the Philological Society 67 (1): 189-212. 



284 
 

Leaver, Betty Lou, and Stephen B. Stryker. 1989. "Content-Based Instruction for Foreign 
Language Classrooms." Foreign Language Annals 22 (3): 269-275. 

Leddy-Cecere, Thomas. 2018. "Diverse Speaker Output in the Integrated Arabic 
Classroom: Trends and Interpretation." In Arabic as One Language: Integrating 
Dialect in the Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-Batal, 199-
220. Washington, DC: Georgetown University Press. 

Lightbown, Patsy, and Nina Margaret Spada. 2006. How Languages Are Learned. 3. 
Oxford: Oxford University Press. 

Littlewood, William. 2014. "Communication-Oriented Language Teaching: Where Are We 
Now? Where Do We Go from Here?" Language Teaching 47 (3): 349-362. 

Loewen, Shawn, and Hayo Reinders. 2011. Key Concepts in Second Language 
Acquisition. Houndsmills, Basingstoke, Hampshire: Palgrave McMillan. 

Long, Michael H. 1991. "Focus on Form: A Design Feature in Language Teaching 
Methodology." In Foreign Language Research in Cross-Cultural Perspective, 
edited by Kees De Bot, Ralph B. Ginsberg and Claire Kramsch, 39-52. Amsterdam: 
Benjamins. 

—. 1998. "Focus on Form in Task-Based Language Teaching." University of Hawaii 
Working Papers in ESL 16: 34-49. 

Lustig, Myron W., and Jolene Koester. 2006. Intercultural Competence: Interpersonal 
Communication Across Cultures. 5. Boston: Pearson. 

Mann, Steve. 2016. The Research Interview: Reflective Practice and Reflexivity in 
Research Process. Hampshire and New York: Palgrave Macmillan. 

McCarus, Ernest. 1992. "History of Arabic Study in the United States." In The Arabic 
Language in America, edited by Aleya Rouchdy, 207-221. Detroit: Wayne State 
University. 

Meiseles, Gustav. 1980. "Educated Spoken Arabic and the Arabic Language Continuum." 
Archivum Linguisticum 11 (2): 117-148. 

Mejdell, Gunvor. 2006. Mixed Styles in Spoken Arabic in Egypt: Somewhere between 
Order and Chaos. Leiden, Boston: Brill. 

Mitchell, Terence Frederick. 1980. "Dimensions of Style in a Grammar of Educated 
Spoken Arabic." Archivum Linguisticum 11 (2): 89-106. 

—. 1986. "What is Educated Spoken Arabic?" International Journal of the Sociology of 
Language 61 (1): 7-32. 



285 
 

Mitchell, Terence Frederick, and Shahir Al-Hassan. 1994. Modality, Mood, and Aspect in 
Spoken Arabic: With Special Reference to Egypt and the Levant. London and New 
York: Kegan Paul International. 

Mujis, Daniel. 2004. Doing Quantitative Research in Education with SPSS. London: Sage. 

Najour, Caroline. 2018. "Teachers' Voices: Analysis of Teachers' Speech and Teachers' 
Perspectives in Integrated Arabic Classrooms." In Arabic as One Language: 
Integrating Dialect in the Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-
Batal, 298-317. Washington, DC: Georgetown University Press. 

Nassif, Lama. 2018. "Integrating Colloquial Arabic into the Arabic L2 Curriculum: An 
Analysis of Learner Speech." In Arabic as One Language: Integrating Dialect in 
the Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-Batal, 175-198. 
Washington, DC: Georgetown University Press. 

Noels, Kimberly, Richard Clement, and Luc Pelletier. 2001. "Intrinsic, Extrinsic, and 
Integrative Orientations of French Canadian Learners of English." Canadian 
Modern Language Review 57 (3): 424-442. 

Nunan, David. 1992. Designing Tasks for the Communicative Classroom. 5. Cambridge 
Language Teaching Library, Cambridge University Press. 

Omaggio, Alice. 2001. Teaching Language in Context. 3. Victoria, Australia: Heinle and 
Heinle. 

Omaggio-Hadley, Alice. 1993. "Proficiency-Oriented Language Learning: Origins, 
Perspectives, and Prospects". In Reflecting on Proficiency from a Classroom 
Perspective, edited by June K. Philips, 1-27. Illinois: National Textbook Company.  

Onwuegbuzie, Anthony J., and Nancy L. Leech. 2005. "On Becoming a Pragmatic 
Researcher: The Importance of Combining Quantitative and Qualitative Research 
Methodologies." International Journal of Social Research 8 (5): 357-387. 

Oxford, Rebecca, and Jill Shearin. 1994. "Language Learning Motivation: Expanding the 
Theoretical Framework." Modern Language Journal 78 (1): 12-28. 

Palmer, Jeremy. 2007. "Arabic Diglossia: Teaching Only the Standard Variety Is a 
Disservice to Students." Arizona Working Papers in SLA & Teaching 14: 111-122. 

—. 2008. "Arabic Diglossia: Student Perceptions of Spoken Arabic after Living in the 
Arabic-Speaking World." Arizona Working Papers in SLA & Teaching 15: 81-195. 

—. 2009. Student Acculturation, Language Preference, and L2 Competence in Study 
Abroad Programs in the Arabic-Speaking World. PhD Dissertation, University of 
Arizona. 



286 
 

 

—. 2013. "Intercultural Competence and Language Variety on Study Abroad Programs: L2 
Learners of Arabic." Frontiers: the Interdisciplinary Journal of Study Abroad 22: 
58-83. 

Parkinson, Dilworth. 1985. "Proficiency to Do What? Developing Oral Proficiency in 
Students of Modern Standard Arabic." Al-ʿArabiyya (Georgetown University Press) 
18 (1/2): 11-43.  

Richards, Jack C., and Theodore S. Rodgers. 2001. Approaches and Methods in Language 
Teaching. 2. Cambridge, UK: Cambridge University Press. 

Richards, Jack C., and Richard Schmidt. 2010. Dictionary of Language Teaching and 
Applied Linguistics. 4. London: Longman. 

Roberts, John T. 2004. "The Communicative Approach to Language Teaching: The King 
Is Dead! Long Live the King!" International Journal of English Studies (IJES) 4 
(1): 1-37. 

Ryding, Karin C. 1991. "Proficiency Despite Diglossia: A New Approach for Arabic." The 
Modern Language Journal 75 (2): 212-218. 

—. 2005. A Reference Grammar of Modern Standard Arabic. Cambridge, U.K.: 
Cambridge University Press. 

—. 2006. "Teaching Arabic in the United States." In Handbook for Arabic Language 
Teaching Professionals in the 21st century, edited by Kassem Wahba, Zeinab Taha 
and Liz England, 13-20. Routledge. 

—. 2013. Teaching and Learning Arabic as a Foreign Language: A Guide for Teachers. 
Washington, DC: Georgetown University Press. 

Sallam, A.M. 1980. "Phonological Variation in Educated Spoken Arabic: A Study of the 
Uvular and Related Plosive Types." Bulletin of the School of Oriental and African 
Studies 43 (1): 77-100. 

Savignon, Sandra J. 1983. Communicative Competence: Theory and Classroom Practice. 
Reading, MA: Addison-Wesley. 

—. 1987. "Communicative Language Teaching." Theory into Practice 26 (4): 235-242.  

—. 1990. "Communicative Language Teaching: Definitions and Directions." In 
Georgetown University Round Table on Languages and Linguistics, edited by 
James Alatis, 207-217. Washington, DC: Georgetown University Press. 



287 
 

—. 2005. "Communicative Language Teaching: Strategies and Goals." In Handbook of 
Research in Second Language Teaching and Learning, edited by Eli Hinkel, 635-
651. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates. 

Sercu, Lies. 2004. "Assessing Intercultural Competence: A Framework for Systematic Test 
Development in Foreign Language Education and Beyond." Intercultural 
Education 15 (1): 73-89. 

Shaaban, Kassim, and Ghazi Ghaith. 2000. "Student Motivation to Learn English as a 
Foreign Language." Foreign Language Annals 57 (6): 632-644. 

Shiri, Sonia. 2013. "Learners' Attitudes Toward Regional Dialects and Destination 
Preferences in Study Abroad." Foreign Language Annals (American Council on the 
Teaching of Foreign Languages) 46 (4): 565-587.  

Shiri, Sonia. 2015. "Intercultural Communicative Competence Development During and 
After Language Study Abroad: Insights from Arabic." Foreign Language Annals 
(American Council on the Teaching of Foreign Languages) 48 (4): 541-569.  

Shiri, Sonia, and Charles Joukhadar. 2018. "Arabic Diglossic Speaking without Mixing: 
Practices and Outcomes from a Beginning Level." In Arabic as One Language: 
Integrating Dialect in the Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-
Batal, 154-172. Washington, DC: Georgetown University Press. 

Shumskyi, Oleksandr. 2016. "Modern Approaches to Foreign Language Teaching: World 
Experience." Comparative Professional Pedagogy 6 (1): 41-46. 

Stetkevych, Jaroslav. 1970. The Modern Arabic Literary Language: Lexical and Stylistic 
Development. Chicago: University of Chicago Press. 

Stokes, Corinne. 2016. Teaching Culture in the Arabic as a Foreign Language Classroom. 
Unpublished PhD Dissertation. The University of Texas at Austin. 

Suleiman, Saleh Mahmoud. 1986. Jordanian Arabic Between Diglossia and Bilingualism: 
Linguistic Analysis. Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins. 

Swaffar, Janet. 2006. "Terminology and its Discontents: Some Caveats about 
Communicative Competence." Modern Language Journal 90: 246-249. 

Swain, Merrill. 1985. "Communicative Competence: Some Roles of Comprehensible Input 
and Comprehensible Output in its Development." In Input in Second Language 
Acquisition, edited by Susan M. Gass and Carolyn G. Madden, 235-253. Rowley, 
MA: Newbury House. 

—. 1995. "Three Functions of Output in Second Language Learning." In Principle and 
Practice in Applied Linguistics: Studies in Honour of Henry G. Widdowson, edited 
by Guy Cook and Barbara Seidlhofer, 125-144. Oxford: Oxford University Press. 



288 
 

Tremblay, Paul F., and Robert C. Gardner. 1995. "Expanding the Motivation Construct in 
Language Learning." Modern Language Journal 79 (4): 505-518. 

Trentman, Emma. 2011. "L2 Arabic Dialect Comprehension: Empirical Evidence for the 
Transfer of Familiar Dialect Knowledge to Unfamiliar Dialects." L2 Journal 3 (1): 
22-49. 

—. 2018. "Developing a Genre-based Curriculum to Teach Arabic Diglossia." In Arabic as 
One Language: Integrating Dialect in the Arabic Language Curriculum, edited by 
Mahmoud Al-Batal, 114-133. Washington, DC: Georgetown University Press. 

Tyler, Andrea. 2008. "Cognitive Linguistics and Second Language Instruction." In 
Handbook of Cognitive Linguistics and Second Language Acquisition, edited by 
Peter Robinson and Nick C. Ellis, 456-488. New York: Routledge. 

Versteegh, Kees. 1997. The Arabic Language. New York: Columbia University Press. 

Wahba, Kassem M. 2006. "Arabic Language Use and the Educated Language User." In 
Handbook for Arabic Language Teaching Professionals in the 21st Century, edited 
by Kassem Wahba, Zeina Taha and Liz England, 139-155. Routledge. 

Warden, Clyde, and Hsiu Ju Lin. 2000. "Existence of Integrative Motivation in an Asian 
EFL Setting." Foreign Language Annals 33 (5): 535-547. 

Watson, Jeffrey R., Peter Siska, and Richard L. Wolfel. 2013. "Assessing Gains in 
Language Proficiency, Cross-Cultural Competence, and Regional Awareness 
during Study Abroad: A Primilinary Study." Foreign Language Annals 46 (1): 62-
79. 

Welles, Elizabeth B. 2004. "Foreign Language Enrollments in the United States 
Institutions of Higher Education, Fall 2002." Profession (Modern Language 
Association) 35 (2-3): 128-153. 

Wen, Xiaopong. 1997. "Motivation and Language Learning with Students of Chinese." 
Foreign Language Annals 30 (2): 235-251. 

Williams, Malcolm. 1990. "Ordering the Teaching of Arabic." In Diglossic Tension: 
Teaching Arabic for Communication, edited by Dionisius A. Agius, 46-49. Leeds: 
Folia Scholastica. 

Wilmsen, David. 2006. "What is Communicative Arabic?" In Handbook for the Arab 
Language Teaching Professionals in the 21st Century, edited by Kassem Wahba, 
Zeina Taha and Liz England, 125-138. Routledge. 

Winke, Paula M., and Heather D. Weger-Guntharp. 2006. "Why Students in the U.S. Are 
Learning Arabic: A Study of Motivation at the College-Level." Journal of the 
National Council of Less Commonly Taught Languages 3: 7-33. 



289 
 

Younes, Munther. 1990. "An Integrated Approach to Teaching Arabic as a Foreign 
Language." Al-ʿArabiyya (Georgetown University Press) 23 (1/2): 105-122.  

—. 2006. "Integrating the Colloquial with Fuṣḥā in the Arabic-as-a-Foreign-Language 
Classroom." In Handbook for Arabic Language Teaching Professionals in the 21st 
Century, edited by Kassem Wahba, Zeina Taha and Liz England, 157-166. 
Routledge. 

—. 2015. The Integrated Approach to Arabic Instruction. London and New York: 
Routledge. 

—. 2018. "To Separate or to Integrate, That Is the Question: The Cornell Arabic Program 
Model." In Arabic as One Language: Integrating Dialect in the Arabic Language 
Curriculum, edited by Mahmoud Al-Batal, 23-35. Washington, DC: Georgetown 
University Press. 

Zaki, May, and Jeremy Palmer. 2018. "Integration and Students' Perspectives in a 
Multidialect Environment." In Arabic as One Language: Integrating Dialect in the 
Arabic Language Curriculum, edited by Mahmoud Al-Batal, 279-297. Washington, 
DC: Georgetown University Press. 

  

 المراجع العربیّة

 القاهرة: دار المعارف. مستویات العربیّة المعاصرة في مصر.. 1973بدوي، السعید. 

ألف باء: مدخل إلى حروف العربیّة . 2010بروستاد، كرستن، محمود البطل، وعبّاس التونسي. 
  . واشنطن: جامعة جورجتاون.3 وأصواتها.

  . واشنطن: جامعة جورجتاون.3 الكتاب في تعلُّم العربیّة: كتاب المستوى الإبتدائي.. 2011. —
  . واشنطن: جامعة جورجتاون.3 المتوسّط.لمستوى االكتاب في تعلُّم العربیّة، كتاب . 2011. —

 Al-ʿArabiyya )Georgetown" . "تعلیم المهارات الشفویّة: موقف جدید.1985حدّاد، ثریّا. 

University Press (18 )1/2 :(15-21 .  

  الأردن: مؤسّسة حمادة. دراسات في اللسانیّات العربیّة الاجتماعیّة.. 2005الزغول، محمّد راجي. 

 Al-ʿArabiyya" . "تدریس المهارات الشفهیّة في اللغة العربیّة.1985جیرالد. لمبي، 

)Georgetown University Press (18 )1/2 :(11-14.  


	1- preliminary pages not numbered - Copy
	scan
	2- preliminary pages numbered
	3- dedication not numbered
	4- chapters 1 to 7, appendices, bibliography

